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  Tekst achter:


   


  Pete Garden was een Leenman en mocht dus deelnemen aan hel Spel. Hij was een van de beste Spelers van de Aarde, en zijn behendigheid had hem al achttien vrouwen en half Californië opgeleverd. Alles ging goed tot de vugs van Titan, die Terra een eeuw tevoren hadden verslagen maar daarna min of meer links lieten liggen. grotere aandacht voor de planeet gingen krijgen.


   


  Tegen zijn zin raakt Pete verwikkeld in een samenzwering die de vugs wil verdrijven. Daaruit vloeit een levensgevaarlijke confrontatie met de Titanen voort: zij willen meedoen aan het Spel. De inzet is schijnbaar de hele Aarde, maar niemand weet hoe de grillige Titanen zullen reageren als ze mochten verliezen… De zaak wordt er niet eenvoudiger op doordat de Titanen over het volle spectrum van paranormale gaven beschikken. De gevolgen voor het Spel laten zich raden. Gelukkig zijn er ook Terranen met speciale talenten, vooral Mary Anne McClain, die heel begaafd is…


   


  Zal Pete Garden een manier vinden om de Titanen aan de speeltafel te verslaan? Niet als het aan die Terranen ligt die eigenlijk ook vugs zijn…


   


  Weer een ademstokkende roman in de reeks onheilspellende vreemde verhalen van Philip Dick.




   


   


  


  


  Philip K. Dick schreef een groot aantal verhalen voor hij in 1962 furore maakte met Man in the High Castle dat een Hugo Award won. De prijs had hem met evenveel recht voor zijn volledige werk kunnen worden toegekend, dat van een merkwaardig constante kwaliteit is: het ene onheilspellend lichtende visioen na het andere. Dick neemt een volstrekt eigen plaats in de gelederen van SF-schrijvers in, door zijn ongebruikelijke, somber-vrolijke manier van vertellen waarin niemand anders hem evenaart, als terloops opgeluisterd met de ene vreemde vondst na de andere. Dick is een niet te imiteren belevenis.


  In 1928 geboren in Chicago sleet hij tot dusver het grootste deel van zijn leven in Californië. Naast schrijven is muziek zijn grootste liefde: hij verzorgde eens een klassiek platenprogramma voor een radiostation in San Mateo, en beheerde een tijd lang een platenzaak. Zijn inwijding in de SF geschiedde als vaak gebeurt bij toeval: op zijn twaalfde jaar kocht hij eens een exemplaar van Stirring Science Stories in plaats van het blad Popular Science en raakte op slag verslaafd. Later ontwikkelde hij belangstelling voor literatuur, las veel en begon te schrijven.


  Daar is hij sindsdien niet meer mee opgehouden. Zijn eerste boek was Solar Lottery, dat in 1955 werd gepubliceerd. Andere bekende titels zijn The Three Stigmata of Palmer Eldritch, The World Jones Made, Eye in the Sky, The Penultimate Truth, Ubik. Bij Meulenhoff zullen er nog verscheidene uitkomen.


   


  Eerder verscheen in MSF van Philip Dick:


   


  UUR DER WAARHEID
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  1


   


  Het was een afschuwelijke avond geweest en toen hij naar huis wilde rijden kreeg hij een verschrikkelijke ruzie met zijn auto.


  ‘Mr. Garden, u bent niet in staat om te rijden. Gebruik alstublieft de auto-auto mech en rust uit op de achterbank.’


  Pete Garden zat achter de helmstok en zei zo duidelijk als hij kon: ‘Luister, ik kan best rijden. Eén drankje, nee, ettelijke drankjes, maken je waakzamer. Dus hou op met die flauwekul.’ Hij drukte op de startknop maar er gebeurde niets. ‘Start dan, verdomme!’


  De auto-auto zei: ‘U heeft de sleutel er niet ingestoken.’


  ‘Goed dan,’ zei hij, zich vernederd voelend. Misschien had de auto gelijk. Berustend stak hij de sleutel in het contactslot. De motor sloeg aan, maar de stuurinrichting reageerde niet. Het Rushmore-effect was nog aan de gang onder de motorkap, wist hij; een debat kon hij alleen maar verliezen. ‘Goed, jij mag rijden,’ zei hij zo waardig mogelijk. ‘Omdat je zo graag wilt. Je zult er trouwens toch wel een puinhoop van maken, zoals je altijd doet als ik — me niet goed voel.’


  Hij kroop op de achterbank en liet zich erop neerploffen terwijl de auto zich van de straat verhief en door de nachtelijke hemel scheerde, met flikkerende navigatielichten. God, wat voelde hij zich slecht. Zijn hoofdpijn was moordend.


  Zoals altijd gingen zijn gedachten weer terug naar het Spel.


  Waarom was het zo slecht gegaan? Silvanus Angst was de schuldige. Die clown. Zijn zwager, of liever gezegd zijn voormalige zwager. Dat klopt, zei Pete bij zich zelf; dat moet ik onthouden. Ik ben niet meer getrouwd met Freya. Freya en ik hebben verloren en dus is ons huwelijk ontbonden en we beginnen weer overnieuw, met Freya getrouwd met Clem Gaines en ik ben nog niet met iemand getrouwd omdat ik geen drie kon gooien, nog niet.


  Morgen gooi ik een drie, beloofde hij zich zelf. En dan zullen ze een vrouw voor me moeten importeren; die van de groep heb ik allemaal al opgebruikt.


  Zijn auto vond zoemend zijn weg boven het verlaten middelste deel van Californië, het troosteloze land vol in de steek gelaten steden.


  ‘Wist je dat?’ vroeg hij zijn auto. ‘Dat ik nu met alle vrouwen van de groep getrouwd ben geweest? En ik heb nog steeds geen geluk gehad, dus moet het aan mij liggen. Waar of niet?’


  De auto zei: ‘Het ligt aan u.’


  ‘Ook al lag het aan mij, het is toch niet mijn schuld; het komt door de Roodchinezen. Ik haat ze.’ Hij lag slap achterover door de transparante koepel van de auto naar de sterren te kijken. ‘Maar ik hou van jou; ik heb je al jaren. Nooit zul je verslijten.’ Hij voelde de tranen in zijn ogen opwellen. ‘Denk je ook niet?’


  ‘Dat hangt af van het preventieve onderhoud, waar u keurig voor zorgt.’


  ‘Ik vraag me af wat voor vrouw ze voor me gaan importeren.’


  ‘Ik ook,’ echode de auto.


  Met welke andere groep had de zijne — Pretty Blue Fox — het nauwste contact? Waarschijnlijk Straw Man Special, die in Las Vegas samenkwam en bestond uit Leenmannen uit Nevada, Utah en Idaho. Met zijn ogen dicht probeerde hij zich te herinneren hoe de vrouwen van Straw Man Special eruitzagen.


  Als ik thuis ben in mijn flat in Berkeley, zei Pete bij zich zelf, dan zal ik — en toen herinnerde hij zich iets verschrikkelijks.


  Hij kon niet naar zijn huis in Berkeley gaan. Want hij had Berkeley bij het Spel verloren, vannacht. Walt Remington had het van hem gewonnen door hem op vak zesendertig te beschuldigen dat hij blufte. Daarom was het zo’n afschuwelijke avond geweest.


  ‘Verander de koers,’ zei hij schor tegen het auto-auto circuit. De eigendomsakte van het grootste deel van Marin County had hij nog; daar kon hij blijven. ‘We gaan naar San Rafael,’ zei hij, terwijl hij rechtop ging zitten en versuft zijn voorhoofd wreef.


   


  Een mannenstem zei: ‘Mrs. Gaines?’


  Freya stond voor de spiegel haar korte blonde haar te kammen. Ze keek niet om. Ze dacht: het klinkt als die verschrikkelijke Bill Calumine.


  ‘Zal ik je naar huis rijden?’ vroeg de stem, en toen besefte Freya dat het haar nieuwe echtgenoot was, Clem Gaines.


  ‘Je gaat toch naar huis, niet?’ Clem Gaines, groot en te volgepropt, met blauwe ogen als gebroken glas dat was vastgelijmd, dacht ze, en scheef vastgelijmd, slenterde door de Speelkamer op haar af. Het schonk hem kennelijk voldoening dat hij met haar getrouwd was.


  Het duurt niet lang, dacht Freya. Tenzij, bedacht ze zich opeens, tenzij we geluk hebben.


  Ze ging door met borstelen, zonder aandacht aan hem te besteden. Voor een vrouw van honderdveertig, dacht ze kritisch, zie ik er goed uit. Maar ik kan de eer niet opeisen… dat kan niemand van ons.


  Ze werden geconserveerd, allemaal, doordat er iets ontbrak: in ieder van hun was de klier van Hynes verwijderd toen ze volwassen werden en daarom verliep het verouderingsproces voor hen nu onmerkbaar langzaam.


  ‘Ik vind je aardig, Freya,’ zei Clem. ‘Je bent een verkwikkend persoon: je laat duidelijk merken dat je mij niet mag.’ Het scheen hem niet te hinderen; dat ging altijd zo met boerenkinkels als Clem Gaines. ‘Laten we ergens heengaan, Freya, en meteen uitvinden of jij en ik geluk—’


  Hij hield zijn mond, omdat er een vug in de kamer was gekomen.


  Jean Blau, die haar jas aantrok, kreunde. ‘Kijk, hij wil aardig zijn. Dat willen ze altijd.’ Ze stapte achteruit.


  Haar echtgenoot, Jack Blau, keek zoekend om zich heen naar de vugstok van de groep. ‘Ik zal hem een paar keer aanporren, dan gaat hij wel weg,’ zei hij.


  ‘Nee,’ protesteerde Freya. ‘Hij doet geen kwaad.’


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei Silvanus Angst; hij stond bij het buffet en maakte een laatste glas klaar. ‘Strooi maar wat zout op zijn staart.’ Hij giechelde.


  De vug scheen zijn zinnen op Clem Gaines gezet te hebben. Hij vindt je aardig, dacht Freya. Neem hem maar mee, in plaats van mij.


  Maar dat was niet eerlijk tegenover Clem, want geen van hun liet zich in met hun vroegere tegenstanders; dat deed je gewoon niet, ondanks de inspanningen van de Titanen om de oude kloof van afkeer uit de oorlog te dichten. Ze waren een levensvorm die gebaseerd was op silicium, in plaats van op koolstof; hun stofwisseling was traag en gebruikte niet zuurstof maar methaan voor de verbranding. En ze waren biseksueel… wat wel erg niet-L was.


  ‘Por hem maar,’ zei Bill Calumine tegen Jack Blau.


  Met de vugstok prikte Jack in het geleiachtige cytoplasma van de vug. ‘Ga naar huis,’ beval hij hem scherp. Hij grijnsde tegen Bill Calumine. ‘Misschien kunnen we wat lol met hem hebben. Laten we eens kijken of hij praten wil. Hé, vuggie, wil je praten?’


  Ogenblikkelijk, gretig, vingen ze de gedachten van de Titaan op, die aan alle mensen in het appartement gericht waren. ‘Nog zwangerschappen gemeld? Zo ja, onze medische faciliteiten zijn beschikbaar en wij raden u ten sterkste aan—’


  ‘Luister, vuggie,’ zei Bill Calumine, ‘als we geluk krijgen dan houden we dat voor ons. Het brengt ongeluk als we het aan jullie vertellen; dat weet iedereen. Hoe komt het dat jij dat niet weet?’


  ‘Hij weet het wel,’ zei Silvanus Angst. ‘Hij denkt er alleen liever niet aan.’


  ‘Nou, het wordt tijd dat de vugs de werkelijkheid onder ogen zien,’ zei Jack Blau. ‘Wij mogen ze niet en daarmee uit. Kom mee,’ zei hij tegen zijn vrouw. ‘Laten we naar huis gaan.’ Ongeduldig wenkte hij Jean naar zich toe.


   


  De leden van de groep troepten de kamer uit en liepen de stoeptreden af naar hun geparkeerde auto’s. Freya bleef alleen achter met de vug.


  ‘Er zijn geen zwangerschappen in onze groep,’ vertelde ze de vug in antwoord op zijn vraag.


  ‘Tragisch,’ dacht de vug terug.


  ‘Maar die komen er wel,’ zei Freya. ‘Ik weet dat we geluk krijgen, binnen kort.’


  ‘Waarom is uw groep in het bijzonder zo vijandig tegenover ons?’ vroeg de vug.


  Freya zei: ‘Nou, we stellen jullie verantwoordelijk voor onze steriliteit; dat weten jullie toch.’ Vooral onze toller Bill Calumine, dacht ze.


  ‘Maar het kwam door jullie eigen militaire wapen,’ protesteerde de vug.


  ‘Nee, het was niet van ons. Van de Roodchinezen.’


  De vug begreep het onderscheid niet. ‘In ieder geval doen we alles wat we kunnen om—’


  ‘Ik wil er niet over praten,’ zei Freya. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Laat ons helpen,’ smeekte de vug.


  ‘Loop naar de duivel,’ zei ze, en verliet het huis, beende de treden af naar de straat en haar auto.


  De koude, donkere nachtlucht van Carmel gaf haar nieuwe kracht; ze haalde diep adem, blikte omhoog naar de sterren, rook de frisse lucht, de schone nieuwe geuren. Tegen haar auto zei ze: ‘Doe de deur open; ik wil instappen.’


  ‘Ja, mrs. Garden.’ Het portier zwaaide open.


  ‘Ik ben niet meer mrs. Garden; ik ben mrs. Gaines.’ Ze stapte in, ging achter de helmstok zitten. ‘Probeer het te onthouden.’


  ‘Ja, mrs. Gaines.’ Zodra ze de sleutel in het slot stak, startte de motor.


  ‘Is Pete Garden al vertrokken?’ Ze zocht de donkere straat af zonder Petes auto te vinden. ‘Blijkbaar wel.’ Ze voelde zich droef. Het zou leuk geweest zijn om hier buiten onder de sterren te zitten, zo laat op de avond, en wat te praten. Net alsof ze nog getrouwd waren… dat vervloekte Spel, dacht ze, en de grillen van de tol. Het vervloekte geluk zelf; ongeluk is het enige dat we schijnen te hebben, tegenwoordig. We zijn een verdoemd ras.


  Ze hield haar polshorloge bij haar oor en het zei met zijn kleine stemmetje: ‘Kwart over twee ’s ochtends, mrs. Garden.’


  ‘Mrs. Gaines,’ zei ze nijdig.


  Hoeveel mensen, vroeg ze zich af, leven er momenteel op Aarde? Een miljoen? Twee miljoen? Hoeveel groepen die het Spel spelen? Vast niet meer dan een paar honderdduizend. En iedere keer dat er een dodelijk ongeluk gebeurde, verminderde de bevolking onherroepelijk met één.


  Automatisch stak ze haar hand in het handschoenenkastje van de auto en tastte naar een keurig verpakt strookje konijnenpapier, zoals het genoemd werd. Ze vond er een — het was het oude soort, niet het nieuwe — wikkelde de verpakking eraf, stak het tussen haar tanden en beet erin.


  In het felle licht van de binnenlamp bekeek ze het strookje konijnenpapier. Eén dood konijn, dacht ze, denkend aan de oude dagen (dat was voor haar tijd) toen er een konijn moest sterven om een antwoord in zulke kwesties te geven. In het licht van de koepel was de strook wit, niet groen. Ze was niet zwanger. Ze verfrommelde hem en liet hem in de afvalkoker van de auto vallen waar hij onmiddellijk verbrandde. Verdomme, dacht ze ellendig. Nou ja, wat verwachtte ik anders?


  De auto kwam los van de grond, ging op weg naar haar huis in Los Angeles.


  Maar het was nog te vroeg om iets te kunnen zeggen van haar geluk met Clem, besefte ze. Logisch. Dat vrolijkte haar op. Nog een week of twee en dan wisten ze meer.


  Arme Pete, dacht ze. Heeft zelfs nog geen drie gegooid, is eigenlijk nog niet eens terug in het Spel. Zal ik hem even opzoeken op zijn leen in Marin County? Kijken of hij er is? Maar hij was zo kribbig dronken, zo onhandelbaar. Zo bitter en onaangenaam, vanavond. Maar er is geen wet of regel die verbiedt dat we elkaar buiten het Spel om ontmoeten. Maar toch — wat voor nut zou het hebben? We hadden geen geluk, Pete en ik, besefte ze. Ondanks wat we voor elkaar voelden.


  De radio in de auto ging plotseling aan: ze hoorde de roepletters van een groep in Ontario, in Canada, die in grote opwinding op alle frequenties uitzond. ‘Dit is Pear Book Hovel,’ deelde de man opgetogen mee. ‘Vanavond om tien uur onze tijd hadden we geluk! Een vrouw van onze groep, mrs. Don Palmer, beet in haar konijnenpapiertje zonder meer hoop dan anders, en—’


  Freya zette de radio uit.


   


  Toen hij arriveerde in zijn onverlichte, ongebruikte oude flat in San Rafael ging Pete Garden meteen naar het medicijnkastje in de badkamer om te kijken wat voor medicamenten hij kon vinden. Anders val ik helemaal nooit in slaap, wist hij. Het oude liedje. Maffum? Er waren nu drie tabletten van 25 milligram nodig voor hij er iets van merkte; hij nam ze al te lang en te vaak. Ik heb iets sterkers nodig, dacht hij. We hebben altijd nog fenobarbital, maar dan ben je de volgende dag helemaal van de kaart. Scopolamine-hydrobromide; dat zou ik kunnen proberen.


  Of, dacht hij, ik kan iets veel sterkers proberen. Emfytal.


  Drie daarvan, dacht hij, en ik word nooit meer wakker. Niet met die sterke capsules die ik heb. Hier… hij hield de capsules in de palm van zijn hand terwijl hij erover nadacht. Niemand zou me lastig vallen, niemand zou tussenbeide komen…


  Het medicijnkastje zei: ‘Meneer Garden, ik maak contact met dr. Macy in Salt Lake City, vanwege uw conditie.’


  ‘Ik heb geen conditie,’ zei Pete. Snel deed hij de Emfytal-capsules terug in de fles. ‘Zie je wel?’ Hij wachtte even. ‘Het was maar tijdelijk, alleen maar een gebaar.’ Hier stond hij dan, zich verdedigend tegenover het Rushmore-effect van zijn medicijnkastje. Macaber. ‘Oké?’ vroeg hij, hoopvol.


  Een klik. Het kastje had zich uitgeschakeld.


  Pete zuchtte van opluchting.


  De bel ging. Wat nu? vroeg hij zich af terwijl hij door het lichtelijk muf ruikende huis liep, zijn gedachten nog bezig met wat hij als slaapmiddel zou kunnen nemen — zonder het alarmcircuit van het Rushmore-effect af te laten gaan. Hij deed de deur open.


  Daar stond zijn blonde ex-vrouw, Freya. ‘Hai,’ zei ze koel. Ze liep het huis in, gleed langs hem heen, zelfverzekerd, alsof het heel gewoon was dat ze hem opzocht terwijl ze getrouwd was met Clem Gaines. ‘Wat heb je in je hand?’ vroeg ze.


  ‘Zeven Maffum-tabletten,’ bekende hij.


  ‘Ik zal je iets beters geven. Het komt er net in.’ Freya groef in haar leren tas, stijl postzak. ‘Een gloednieuw, fonkelnieuw product dat gemaakt wordt in New Jersey door een farmaceutische autofab, hier.’ Ze hield hem een grote blauwe durettecapsule voor. ‘Nixnut,’ zei ze, en lachte.


  ‘Ha-ha,’ zei Pete, die er niet om kon lachen. Een flauw grapje. ‘Ben je daarvoor gekomen?’ Aangezien ze meer dan drie maanden lang zijn vrouw was geweest, zijn bluf-partner, wist ze natuurlijk dat hij chronisch aan slapeloosheid leed. ‘Ik heb een kater,’ deelde hij mee. ‘En ik ben Berkeley kwijtgeraakt aan Walt Remington, vanavond. Zoals je heel goed weet. Dus ik ben gewoon niet in staat om te babbelen, nu niet.’


  ‘Maak dan koffie voor me,’ zei Freya. Ze deed haar met bont gevoerde jasje uit en hing het over een stoel. ‘Of laat mij het maken, voor jou.’ Medelevend zei ze: ‘Je ziet er inderdaad slecht uit.’


  ‘Berkeley — waarom heb ik die eigendomsakte nu eigenlijk ingezet? Ik kan het me niet eens herinneren. Van al mijn bezittingen — het moet een zelfvernietigingsimpuls geweest zijn.’ Hij zweeg even. ‘Op weg hierheen ving ik vanavond een algemeen bericht uit Ontario op.’


  ‘Ik heb het ook gehoord,’ knikte ze.


  ‘Maakt hun zwangerschap je opgetogen of gedeprimeerd?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Freya somber. ‘Ik ben blij voor ze. Maar—’ Met haar armen over elkaar gevouwen zwierf ze door het huis.


  ‘Het deprimeert me,’ zei Pete. Hij zette een ketel water op het fornuis in de keuken.


  ‘Dank u,’ zei de ketel — zijn Rushmore-effect — met een piepstem.


  Freya zei: ‘We zouden een verhouding kunnen hebben, buiten het Spel om, weet je. Dat is wel eens gedaan.’


  ‘Het zou niet eerlijk zijn tegenover Clem.’ Hij voelde een soort kameraadschap voor Clem Gaines; die had voorrang — voorlopig, tenminste — boven zijn gevoelens voor haar.


  En in ieder geval was hij nieuwsgierig naar zijn toekomstige vrouw; vroeg of laat zou hij een drie gooien.




   


   


   


  2


   


  Pete Garden werd de volgende ochtend gewekt door zo’n wonderbaarlijk, onmogelijk geluid dat hij uit zijn bed sprong en star bleef staan luisteren. Hij hoorde kinderen. Ze maakten ruzie, ergens buiten het raam van zijn huis in San Rafael.


  Het waren een jongen en een meisje, en Pete dacht: Dus er zijn hier in Marin County kinderen geboren sinds ik er voor het laatst was. En wel uit ouders die niet-L waren, geen Leenmannen. Zonder bezittingen die hun in staat zouden stellen het Spel te spelen. Hij kon het nauwelijks geloven, en hij dacht: Ik zou de ouders een kleine stad moeten schenken… San Anselmo of Ross, of allebei. Ze verdienen de gelegenheid om te spelen. Maar misschien willen ze niet.


  ‘Jij bent er een,’ verklaarde het meisje boos.


  ‘Jij ook.’ De stem van de jongen, zwaar van beschuldiging.


  ‘Geef hier.’ Geluiden van een worsteling.


  Hij stak een sigaret aan, liep naar zijn kleren en begon zich aan te kleden.


  In de hoek van de kamer, schuin tegen de muur, stond een MV-3 geweer… toen hij het zag hield hij op, herinnerde zich in een flits alles wat het prachtige oude wapen betekend had. Eenmaal was hij erop voorbereid geweest de Roodchinezen met dit geweer te weerstaan. Maar het was nooit gebruikt omdat de Roodchinezen nooit waren komen opdagen… althans niet in eigen persoon. Hun vertegenwoordigers, in de vorm van Hinkel-straling, echter wel maar de MV-3’s die uitgedeeld waren aan de militie van Californië begonnen daar niets tegen. De straling, vanuit een Wasp-C satelliet, had gedaan wat ervan verwacht werd en de Verenigde Staten hadden verloren. Maar de Volksrepubliek China had niet gewonnen. Niemand had gewonnen. De golven Hinkel-straling, gedistribueerd op wereldwijde basis, hadden daar wel voor gezorgd, God zegene ze.


  Pete liep erheen en tilde de MV-3 op en hield hem vast zoals hij hem lang geleden vast had gehouden, in zijn jeugd. Dit geweer, besefte hij, is honderd en dertig jaar oud, bijna. Een dubbel stuk antiek. Zou het nog schieten? Wie kon het wat schelen… er was niemand meer om ermee dood te maken, tegenwoordig. Alleen een psychoticus kon nog redenen vinden om in de bijna lege steden van de Aarde te doden. Tenslotte waren er minder dan tienduizend mensen in heel Californië… hij zette het geweer terug, voorzichtig.


  Het geweer was trouwens niet direct tegen mensen bedoeld geweest; zijn kleine A-patronen waren bedoeld om de bepantsering te doorboren van Russische TL-90 tanks en ze onschadelijk te maken. Denkend aan de trainingsfilms die hun getoond waren door officieren van het zesde leger, dacht Pete: Ik zou tegenwoordig nog wel eens een ‘mensenzee’ willen zien. Chinees of niet… we zouden ze kunnen gebruiken.


  Ik groet u, Bernhardt Hinkel, dacht hij bitter. De humane uitvinder van het laatste woord op het gebied van pijnloze wapens… nee, pijn had het niet gedaan; je had gelijk. We voelden niets, we wisten het niet eens. En toen —


  Men was met het initiatief gekomen om bij zoveel mogelijk mensen de Hynesklier te verwijderen, en dat was geen verspilde inspanning geweest, want dank zij die ingreep leefden er nu nog mensen. En bepaalde combinaties van man en vrouw waren niet steriel; het was geen absolute conditie maar een relatieve. In theorie kunnen we kinderen krijgen; in feite krijgen sommigen ze ook.


  De kinderen buiten zijn raam, bij voorbeeld… Op straat was een homeostatische onderhoudswagen bezig met het ophalen van afval en het maaien van de gazons wanneer nodig, eerst aan de ene kant van de straat en dan aan de andere. Het gestage gezoem van de machine rees boven de kinderstemmen uit.


  De lege stad wordt keurig in orde gehouden, dacht Pete toen de machine stilstond en pseudopodiën uitstuurde die kribbig naar een cameliastruik tastten. Of liever, de zo goed als lege stad — er woonden hier een stuk of tien niet-L mensen, althans volgens de laatste volkstelling die ze hem hadden laten zien.


  Achter de onderhoudswagen kwam een tweede apparaat aan, nog veel ingewikkelder; als een enorme tor met twintig poten stuurde hij zich zelf een oprijlaan in, geestdriftig achter de geur van rotting aan. De reparatiewagen zou alles herbouwen wat in puin was gevallen, wist Pete; hij zou de wonden van de stad verbinden, het verval stoppen voor het begonnen was. En waarvoor? Voor wie? Goede vragen. Misschien vonden de vugs het leuk om als ze uit hun observatiesatellieten keken, een intacte beschaving te zien in plaats van alleen maar ruïnes.


  Pete maakte zijn sigaret uit en ging naar de keuken, in de hoop eten voor zijn ontbijt te vinden. Hij had al enkele jaren niet meer in dit huis gewoond, maar toch opende hij de vacuümverzegelde ijskast en vond er ham en melk en eieren, brood en jam, alles in goede staat, alles wat hij nodig had voor zijn ontbijt. Antonio Nardi was hier voor Pete residerend Leenman geweest; hij was het geweest die het eten had achtergelaten, niet wetend dat hij zijn akte in het Spel kwijt zou raken, dat hij nooit meer terug zou komen.


  Maar er was iets dat belangrijker was dan ontbijten, iets dat Pete eerst moest doen.


  Hij klikte de vidfoon aan en zei: ‘Walter Remington graag, in Contra Costa County.’


  ‘Ja, meneer Garden,’ zei de vidfoon. En na een poosje lichtte het scherm op.


  ‘Hai.’ Walt Remingtons strenge, uitgerekte gelaatstrekken doemden op en hij tuurde suf naar Pete. Walt had zich vanochtend nog niet geschoren; zijn kaken waren bedekt met stoppels en zijn ogen, klein en roodomrand, waren gezwollen door gebrek aan slaap. ‘Waarom zo vroeg?’ mompelde hij. Hij had zijn pyjama nog aan.


  Pete zei: ‘Herinner je je wat er gisteravond is gebeurd?’


  ‘O, ja, tuurlijk.’ Walt knikte, streek zijn verwarde haar glad.


  ‘Ik heb Berkeley aan jou verloren. Ik weet niet waarom ik het ingezet heb. Het was mijn leen, mijn residentie, weet je.’


  ‘Ik weet het,’ zei Walt.


  Diep ademhalend zei Pete: ‘Ik geef je er drie steden in Marin County voor. Ross, San Rafael, en San Anselmo. Ik wil het terug; ik wil er wonen.’


  Walt merkte op: ‘Je kunt toch in Berkeley wonen. Als niet-L inwoner, natuurlijk, niet als Leenman.’


  ‘Zo kan ik niet leven,’ zei Pete. ‘Ik wil het hebben, niet alleen een inwoner zijn. Kom op, Walt, jij wilt toch niet in Berkeley wonen. Ik ken jou. Het is er te koud en mistig voor je. Jij houdt van het warme klimaat in de dalen, zoals in Sacramento. Waar je nu zit, in Walnut Creek.’


  ‘Dat is waar,’ zei Walt. ‘Maar — ik kan Berkeley niet met je ruilen, Pete.’ Pete moest de bekentenis er toen uittrekken. ‘Ik heb het niet meer. Toen ik gister thuiskwam stond er een makelaar op me te wachten; vraag me niet hoe hij wist dat ik het van jou had gekregen. Hij wist het in ieder geval. Een grote handelaar uit het Oosten. Matt Pendleton Associates.’ Walt keek triest.


  ‘En jij hebt Berkeley aan hun verkocht?’ Pete kon het nauwelijks geloven. Het betekende dat iemand die niet bij hun groep hoorde het klaargespeeld had om zich in Californië in te kopen. ‘Waarom heb je dat gedaan?’ wilde hij weten.


  ‘Ze wilden het ruilen voor Salt Lake City,’ zei Walt, kribbig maar trots. ‘Hoe kon ik dat afslaan? Nu kan ik in de groep van kolonel Kitchener meedoen; die spelen in Provo, Utah. Sorry, Pete.’ Hij keek schuldig. ‘Ik was nog een beetje zat, denk ik. Hoe dan ook, het klonk te mooi om af te slaan.’


  Pete vroeg: ‘Voor wie heeft Pendleton Associates het gekocht?’


  ‘Dat hebben ze niet gezegd.’


  ‘En jij hebt er niet aan gedacht om het te vragen.’


  ‘Nee,’ bekende Walt gemelijk. ‘Ik heb het niet gevraagd. Ik had het misschien beter wel kunnen doen.’


  Pete zei: ‘Ik wil Berkeley terug. Ik ga die akte opsporen en hem terughalen, ook al moet ik er heel Marin County voor in de plaats geven. En intussen, ik verheug me erop jou in het Spel te verslaan; je kunt erop rekenen dat ik je alles afpik wat je hebt — geeft niet wie je partner is.’


  Woest schakelde hij de vidfoon uit. Het scherm werd donker.


  Hoe kon Walt dat nou doen? vroeg hij zich af. De akte zo maar afstaan aan iemand van buiten de groep — iemand uit het Oosten.


  Ik moet weten wie Pendleton Associates vertegenwoordigt, zei hij bij zich zelf.


  Hij had het gevoel, acuut en onheilspellend, dat hij het al wist.
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  Het was een hele goede morgen voor mr. Jerome Luckman uit New York City. Want — het flitste door zijn geest op het moment dat hij ontwaakte — vandaag was de eerste keer van zijn leven dat hij Berkeley, Californië in bezit had. Via Matt Pendleton Associates was hij er eindelijk in geslaagd een eersteklas stuk onroerend goed in Californië te verkrijgen, en dat betekende dat hij nu mee kon doen aan het Spel van Pretty Blue Fox die iedere avond in Carmel bijeenkwam. En Carmel was een bijna even prettige stad als Berkeley.


  ‘Sid,’ riep hij, ‘kom naar mijn kantoor.’ Luckman ging lui in een stoel zitten en pufte aan zijn Mexicaanse delicadosigaret voor na het ontbijt.


  Zijn secretaris, niet-Leenman Sid Mosk, deed de deur van het kantoor open en stak zijn hoofd naar binnen. ‘Ja, meneer Luckman.’


  ‘Breng me die voorkenner,’ zei Luckman. ‘Ik kan hem eindelijk ergens voor gebruiken.’ Voor iets, dacht hij, dat het risico van uitsluiting van het Spel rechtvaardigt. ‘Hoe heet hij ook weer? Dave Mutreaux of zo iets.’ Luckman had een vage herinnering aan zijn onderhoud met de voorkenner, maar iemand van zijn positie zag iedere dag zoveel mensen. En tenslotte was New York goed bevolkt; bijna vijftienduizend zielen. En veel ervan waren kinderen, en dus nieuw. ‘Zorg ervoor dat hij achter binnenkomt,’ zei Luckman. ‘Ik wil niet dat iemand hem ziet.’ Hij moest aan zijn reputatie denken. En dit was een riskante kwestie.


  Het was natuurlijk tegen de wet om iemand met psionische talenten in het Spel te brengen, want psi, in het Spel, was heel eenvoudig een vorm van valsspelen. Jarenlang lieten veel groepen automatisch EEG’s maken, maar die gewoonte was in onbruik geraakt. Tenminste, dat hoopte Luckman. In ieder geval werd het aan de Oostkust niet meer gedaan, omdat alle psimensen bekend waren, en de Oostkust gaf voor het hele land de toon aan, niet waar?


  Een van Luckmans katten, een grijs met witte kortharige kater, sprong op zijn bureau; afwezig krabde hij de kin van de kat, bij zich zelf denkend: Als ik die voorkenner niet in de Pretty Blue Fox-groep kan krijgen, dan denk ik dat ik zelf ga. Weliswaar had hij al een jaar of langer niet gespeeld… maar hij was de beste speler geweest die er was. Hoe had hij anders Leenman van Groot New York kunnen worden? En in die dagen was er een sterke concurrentie geweest. Concurrentie waar Luckman eigenhandig niet-L’s van had gemaakt.


  Er is niemand die me bij het bluffen kan verslaan, zei Luckman tegen zich zelf. En dat weet iedereen. Maar toch, met een voorkenner… dan zat het helemaal gebakken. En hij hield van gebakken dingen want ook al was hij een deskundig blufspeler, hij hield niet van gokken. Hij had niet gespeeld omdat hij ervan genoot; hij speelde om te winnen.


  Hij had bij voorbeeld de grootse speler Joe Schilling helemaal van de kaart gespeeld. Nu dreef Joe een heel klein grammofoonplatenzaakje in New Mexico; zijn Speeldagen waren voorbij.


  ‘Weet je nog hoe ik Joe Schilling versloeg?’ zei hij tegen Sid. ‘Dat laatste spel, het staat me nog duidelijk voor de geest, alle details. Joe gooide een vijf met de dobbelstenen en trok een kaart uit de vijfde stapel. Hij keek er heel lang naar, veel te lang. Toen wist ik dat hij ging bluffen. Eindelijk zette hij zijn pion acht vakjes naar voren; toen stond hij op een superwinst-vak; je weet wel, die waar je honderdvijftigduizend dollar erft van een dooie oom. Die pion van hem zat op dat vak en ik keek ernaar—’ Misschien had hij zelf een klein psionisch talentje, want het leek hem toen dat hij werkelijk Joes gedachten kon lezen. Je hebt een zes getrokken, voelde hij met absolute zekerheid. Jouw zet van acht vakjes naar voren is bluf.


  Hij had het hardop gezegd, dat Schilling blufte. Toentertijd was Joe Leenman van New York City geweest en hij kon iedereen in het Spel verslaan; het gebeurde maar zelden dat een speler hem uitdaagde.


  Zijn slordig gebaarde hoofd opheffend had Joe Schilling hem aangekeken. Het was doodstil. Alle spelers wachtten af.


  ‘Wil je echt de kaart zien die ik getrokken heb?’ vroeg Joe Schilling.


  ‘Ja.’ Hij wachtte, niet in staat nog adem te halen; zijn longen deden pijn. Als hij het mis had, als die kaart werkelijk een acht was, dan had Joe Schilling weer gewonnen en was zijn greep op New York City nog steviger geworden.


  Joe Schilling zei rustig: ‘Het was een zes.’ Hij draaide de kaart om. Luckman had gelijk gehad; het was bluf geweest.


  En de eigendomsakte van Groot New York was voor hem.


  De kat op Luckmans bureau gilde nu, hopend op zijn ontbijt; Luckman duwde hem weg en de kat sprong op de vloer. ‘Parasiet,’ zei Luckman tegen hem, maar hij was dol op de kat; hij was er heilig van overtuigd dat katten geluk brachten. Hij had twee katers in de groepsflat gehad, die avond toen hij Joe Schilling versloeg; misschien hadden zij het gedaan en niet een of ander latent psitalent.


  ‘Ik heb Dave Mutreaux op de vid,’ zei zijn secretaris. ‘Hij wacht. Wilt u hem zelf spreken?’


  ‘Als hij een echte voorkenner is,’ zei Luckman, ‘dan weet hij al wat ik wil, dus is het niet nodig dat ik of iemand anders met de zwepp praat.’ De paradoxen van de voorkennis amuseerden en ergerden hem altijd. ‘Verbreek de verbinding, Sid, en als hij niet opdaagt bewijst dat dat hij niets voorstelt.’


  Gehoorzaam verbrak Sid de verbinding; het scherm werd grijs. ‘Maar mag ik erop wijzen,’ zei hij, ‘dat u niets tegen hem heeft gezegd, zodat hij niets voorschouwen kon. Klopt dat niet?’


  ‘Hij kan het onderhoud zelf voorschouwen,’ antwoordde Luckman. ‘Hier in mijn kantoor. Als ik hem zijn instructies geef.’


  ‘Ja, dat zal wel kloppen,’ zei Sid.


  ‘Berkeley,’ zei Luckman peinzend. ‘Ik ben er al tachtig of negentig jaar niet geweest.’ Zoals veel Leenmannen hield hij er niet van gebied te betreden dat zijn eigendom niet was; het was misschien bijgeloof maar volgens hem bracht het beslist ongeluk. ‘Ik vraag me af of het er nog steeds zo mistig is. Nou, binnen kort zal ik het wel zien.’ Uit zijn bureaula haalde hij de eigendomsakte te voorschijn die de makelaar hem had gebracht. ‘Laten we eens zien wie de vorige Leenman was,’ zei hij en las van de lijst: ‘Walter Remington; dat is de man die het gisteravond won en toen meteen verkocht. En vóór hem kwam een kerel die Peter Garden heet. Het zou me niets verbazen als die Peter Garden momenteel pisnijdig is, als hij er al achter is. Hij rekende er waarschijnlijk op dat hij het terug zou winnen.’


  En nu zal hij het nooit meer terugwinnen, zei Luckman tegen zich zelf, niet van mij.


  ‘Vliegt u erheen?’ vroeg Sid.


  ‘Ja,’ zei Luckman. ‘Zodra ik gepakt heb. Ik ga een vakantiehuis inrichten in Berkeley, aangenomen dat ik het er leuk vind. Aangenomen dat het niet vervallen is. Dat kan ik niet hebben, een vervallen stad. Het kan me niet schelen als ze leeg zijn, dat verwacht je. Maar vervallen.’ Hij rilde. Als er iets was dat absoluut ongeluk bracht, dan was het een stad die in ruïnes was veranderd, zoals met veel steden in het zuiden was gebeurd. In zijn jongere jaren was hij Leenman geweest van een aantal steden in North Carolina. Die fshnuger-ervaring zou hij nooit vergeten.


  Sid vroeg: ‘Mag ik ereleenman zijn terwijl u weg bent?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Luckman royaal. ‘Ik zal een perkamenten schriftrol maken met gouden inkt en hem met was en een rood lintje verzegelen.’


  ‘Echt?’ zei Sid, terwijl hij hem onzeker aankeek.


  Luckman lachte. ‘Dat zou je wel leuk vinden, een boel ceremonie. Net als Pooh-Bah in de Mikado. Hoge Heer Ereleenman van New York City, en in stilte belastingpachter. Ja?’


  Blozend mompelde Sid: ‘Ik weet dat u er bijna vijfenzestig jaar hard voor gewerkt heeft om Leenman van dit gebied te worden.’


  ‘Dat komt door mijn maatschappelijke plannen om het milieu te verbeteren,’ zei Luckman. ‘Toen ik de eigendomsakte overnam, waren er hier maar een paar honderd mensen. En kijk nu eens naar de bevolking. Het is aan mij te danken — niet direct, maar doordat ik niet-L mensen aanmoedigde om het Spel te spelen, strikt voor het koppelen en herkoppelen. Is dat een feit of niet?’


  ‘Ja zeker, meneer Luckman, dat is een feit,’ zei Sid. ‘En daardoor zijn er een hoop vruchtbare paren aan het licht gekomen die anders nooit met elkaar gepaard zouden hebben, niet?’


  ‘Ja,’ zei Sid knikkend. ‘Met die stoelendans helpt u vrijwel in uw eentje het menselijk ras weer op de been.’


  ‘En vergeet het niet,’ zei Luckman. Hij tilde een van zijn andere katten op, een zwart vrouwtje van Man. ‘Jou neem ik mee,’ vertelde hij de kat terwijl hij haar aaide. ‘Ik neem misschien zes of zeven katten mee,’ besloot hij. ‘Voor het geluk.’ En ook, hoewel hij dat niet zei, voor het gezelschap. Niemand aan de Westkust mocht hem; hij zou zijn mensen, zijn niet-L’s, niet om zich heen hebben om hallo te zeggen, iedere keer als hij op straat kwam. Toen hij daaraan dacht voelde hij zich droef. Maar, dacht hij toen, als ik er een poosje woon, bouw ik het op tot een tweede New York; dan is het geen lege bedoening meer, waar het verleden rondspookt.


  Spoken, dacht hij, van ons leven zoals het was, toen de bevolking uit de naden van de planeet barstte, uitpuilend naar Luna en zelfs Mars. De bevolkingen stonden op het punt te migreren, en toen moesten die stomme ezelsveulens, die Roodchinezen, die Oostduitse uitvinding van die ex-nazi gebruiken, die — hij kon de woorden die Bernhardt Hinkel beschreven zelfs niet denken. Jammer dat Hinkel niet meer leeft, vond Luckman. Ik zou hem wel een paar minuten onder handen willen hebben. Zonder dat er iemand kijkt.


  Het enige goede dat je van de Hinkel-straling zeggen kon was dat hij ten slotte Oostduitsland bereikt had.


   


  Er was iemand die weten zou voor wie Matt Pendleton Associates optrad, besliste Pete Garden toen hij zijn huis in San Rafael verliet en zich naar zijn geparkeerde auto haastte. Het is een tocht naar New Mexico waard, naar de stad van kolonel Kitchener, Albuquerque. Ik moet er in ieder geval heen om een plaat op te halen. Twee dagen geleden had hij een brief gekregen van Joe Schilling, de meest vooraanstaande handelaar in zeldzame grammofoonplaten ter wereld; een plaat van Tito Schipa waar Pete om had gevraagd, was eindelijk opgespoord en lag nu op hem te wachten.


  ‘Goedemorgen, mr. Garden,’ zei zijn auto toen hij de deur met zijn sleutel openmaakte.


  ‘Hai,’ zei Pete, in gedachten verzonken.


  Nu, van de oprijlaan van het huis aan de overkant van de straat, kwamen de twee kinderen die hij had gehoord naar hem staren.


  ‘Bent u de Leenman?’ vroeg het meisje. Ze hadden zijn insigne gezien, de schitterend gekleurde armband. ‘We hebben u nog nooit gezien, meneer Leenman,’ zei het meisje vol ontzag. Ze was ongeveer acht jaar oud, raadde Pete.


  Hij legde het uit. ‘Dat komt doordat ik in jaren niet hier in Marin County ben geweest.’ Terwijl hij naar ze toe liep vroeg hij: ‘Hoe heten jullie?’


  ‘Ik ben Kelly,’ zei de jongen. Hij leek jonger dan het meisje. Misschien zes, niet meer. Het waren allebei lief uitziende kinderen. Hij was blij dat ze in zijn gebied woonden. ‘En mijn zuster heet Jessica. En we hebben nog een oudere zuster, die heet Mary Anne en ze is niet hier; ze zit in San Francisco, op school.’


  Drie kinderen in één gezin! Onder de indruk vroeg Pete: ‘Wat is jullie achternaam?’


  ‘McClain,’ zei het meisje. En trots: ‘Mijn vader en moeder zijn de enige mensen in heel Californië met drie kinderen.’


  Hij geloofde het graag. ‘Ik hoop ze nog eens te ontmoeten,’ zei hij.


  Het meisje Jessica wees. ‘Wij wonen in dat huis. Gek dat u mijn vader niet kent, als u de Leenman bent. Mijn vader was het, die voor de stratenveger en de onderhoudsmachine heeft gezorgd; hij heeft er met de vugs over gepraat en toen stuurden ze ze.’


  ‘Jullie zijn niet bang voor de vugs, hè?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Allebei de kinderen schudden hun hoofd.


  ‘Toch hebben we oorlog met ze gevoerd,’ herinnerde hij hen.


  ‘Maar dat was lang geleden,’ zei het meisje.


  ‘Dat is waar,’ zei Pete. ‘Nou, ik waardeer jullie houding.’ Hij wou dat hij hem delen kon.


  Uit het huis kwam een slanke vrouw. Ze liep op hun af. ‘Mam!’ riep Jessica opgewonden. ‘Kijk eens, hier is de Leenman!’


  De vrouw naderde, donkerharig, aantrekkelijk, in een broek en een felgekleurd geblokt katoenen overhemd, er soepel en jong uitziend. ‘Welkom in Marin County,’ zei ze tegen Pete. ‘We zien u niet vaak, mr. Garden.’ Ze stak haar hand uit, die hij schudde.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei Pete.


  ‘Omdat ik drie kinderen heb?’ Mrs. McClain glimlachte. ‘Het is gewoon geluk, zoals ze zeggen. Geen behendigheid. Wat zegt u van een kop koffie voor u uit Marin County weggaat? Tenslotte zien we u misschien nooit meer.’


  ‘Ik kom terug,’ zei Pete.


  ‘Werkelijk.’ De vrouw leek niet overtuigd; haar knappe glimlach had een zweem van ironie. ‘Weet u, u bent bijna een legende voor ons niet-L’s in dit gebied, mr. Garden. Gossie, we hebben nog weken stof voor gesprekken, vertellen dat we u ontmoet hebben.’


  Pete kon totaal niet uitmaken of mrs. McClain het sarcastisch bedoelde; ondanks haar woorden was haar toon neutraal. Ze bracht hem in de war. ‘Ik kom echt weer terug,’ zei hij. ‘Ik ben Berkeley kwijt, waar ik—’


  ‘O,’ zei mrs. McClain knikkend. Haar doeltreffende, bevelende glimlach werd sterker. ‘Ik snap het. Geen geluk in het Spel. Daarom komt u ons bezoeken.’


  ‘Ik ben op weg naar New Mexico,’ zei Pete en stapte in zijn auto. ‘Mogelijk zie ik u later nog.’ Hij sloot het portier. ‘Stijg op,’ beval hij de auto-auto.


  Toen de auto opsteeg wuifden de twee kinderen. Mrs. McClain wuifde niet. Vanwaar die vijandigheid? vroeg Pete zich af. Of verbeeldde hij het zich maar? Misschien had ze er de pest aan dat er twee verschillende groepen bestonden, L en niet-L; misschien vond ze het niet eerlijk dat zo weinig mensen een kans hadden op het Spelbord.


  Ik kan het haar niet kwalijk nemen, besefte Pete. Maar ze begrijpt niet dat ieder van ons elk ogenblik niet-L kan worden. Denk maar aan Joe Schilling… eens de grootste Leenman van de westelijke wereld en nu niet-L, waarschijnlijk wel voor de rest van zijn leven. De scheidslijn is echt niet onveranderlijk.


  Tenslotte was ook hij eens niet-L geweest. Hij had op de enig mogelijke legale wijze de akte van een stuk onroerend goed in bezit gekregen: hij had zijn naam ingediend en toen gewacht tot er ergens een Leenman doodging. Hij had de regels opgevolgd die de vugs hadden ingesteld, hij had een bepaalde dag, maand en jaar geraden. En hij had geluk gehad: op 4 mei 2143 was er een Leenman genaamd William Rust Lawrence gestorven, in een auto-ongeluk in Arizona. En Pete was zijn erfgenaam geworden, had zijn bezittingen geërfd en was lid geworden van zijn Spelgroep.


  De vugs, gokkers tot op het bot, hielden van zulke gewaagde erfreglementen. En ze hadden een enorme hekel aan oorzaak-en-gevolgsituaties.


  Hij vroeg zich af wat de voornaam van mrs. McClain was. Ze was wel knap, vond hij. Hij had haar aardig gevonden, ondanks haar eigenaardig bittere houding, was aangenaam getroffen door haar uiterlijk, haar manier van lopen. Hij wou dat hij meer wist van het gezin; misschien waren ze eens een Leenmangezin geweest dat alles verloren had. Dat zou het verklaren.


  Ik kan hier en daar eens vragen, dacht hij. Als ze drie kinderen hebben moeten ze wel bekend zijn. Joe Schilling hoort alles. Ik kan het hem vragen.
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  ‘Ja zeker,’ zei Joe Schilling, terwijl hij Pete voorging door de stoffige chaos van zijn platenwinkel naar de woonvertrekken erachter. ‘Ik ken Patricia McClain. Hoe ben je haar tegen het lijf gelopen?’ Hij draaide zich vragend om.


  Pete zei: ‘De McClains wonen in mijn leen.’ Hij deed zijn best zich een weg te banen door de stapels platen, dozen, brieven, catalogi en affiches uit het verleden. ‘Hoe vind je hier ooit iets?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb een systeem,’ zei Schilling vaag. ‘Ik zal je vertellen waarom Pat McClain zo bitter is. Ze was vroeger een L, maar ze is van het Spel uitgesloten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Pat is een telepaat.’ Joe maakte een plek vrij op de keukentafel en zette er twee theekopjes zonder oor op. ‘Ooh long thee?’


  ‘Ah so,’ knikte Pete.


  ‘Ik heb je Don Pasquale-plaat,’ zei Schilling terwijl hij thee schonk uit een zwarte keramiekpot. ‘De Schipa-aria. Dadum da-da da. Prachtig stuk.’ Al neuriënd haalde hij een citroen en suiker uit een kast boven de met borden gevulde gootsteen. Toen zei hij met een lage stem: ‘Kijk eens, ik heb een klant in de winkel.’ Hij knipoogde naar Pete en wees, turend langs het stoffige, gevlekte gordijn dat het huis van de winkel scheidde. Pete zag een lange, broodmagere jongen met een hoornen bril en een kaalgeschoren kop; de jongen bekeek een verfomfaaide antieke platencatalogus. ‘Een gek,’ zei Schilling zacht. ‘Eet yoghurt en doet aan yoga. En hopen vitamine E — voor de potentie. Ik krijg hier alle soorten.’


  De jongen riep stotterend: ‘Hé, h-heeft u platen van Claudia Muzio, mr. Sch-schilling?’


  ‘Alleen de briefscène uit Traviata,’ zei Schilling, zonder aanstalten te maken om op te staan van de tafel.


  Pete zei: ‘Ik vond mrs. McClain aantrekkelijk.’


  ‘O ja. Heel levendig. Maar niet voor jou. Zij is wat Jung beschreef als een intravert gevoelstype: diepe waters. Ze neigen naar idealisme en melancholie. Jij hebt een oppervlakkig, helderblond type vrouw nodig, iemand om je op te vrolijken. Iemand om je uit die zelfmoorddepressies te halen waar je altijd net aan begint of net uitkomt.’ Schilling nipte aan zijn thee. Een paar druppels spetterden in zijn dikke rode baard. ‘Nou? Zeg eens iets. Of zit je nu ook in een depressie?’


  ‘Nee,’ zei Pete.


  Voorin de winkel zei de lange broodmagere jongen: ‘M-mr. Schilling, mag ik naar deze Gigli-plaat luisteren van Una furtiva lagrima?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Schilling. Hij neuriede het afwezig voor zich uit, aan zijn wang krabbend. ‘Pete,’ zei hij, ‘weet je, ik hoor allerlei geruchten. Ik heb gehoord dat je Berkeley kwijt bent.’


  ‘Ja,’ gaf Pete toe. ‘En Matt Pendleton Associates—’


  ‘Dat moet dan Lucky Jerome Luckman zijn,’ zei Schilling. ‘Oy vey, hij is keihard in het Spel; ik kan het weten. Nu doet hij mee met jullie groep en binnen kort is heel Californië van hem.’


  ‘Kan niemand tegen Luckman spelen en van hem winnen?’


  ‘Jawel,’ zei Joe Schilling met een hoofdknik. ‘Ik.’


  Pete staarde hem aan.


  ‘Meen je het serieus? Maar hij heeft jou onder tafel gespeeld; jij bent een klassiek geval!’


  ‘Gewoon pech,’ zei Schilling. ‘Als ik meer aktes had kunnen inzetten, als ik er iets langer in had kunnen blijven—’ Hij glimlachte treurig en scheef. ‘Bluf is een fascinerend spel. Net als bij poker is er evenveel geluk als behendigheid voor nodig; je kunt met allebei winnen, of verliezen. Ik verloor door pech, met één enkele slechte reeks — of eigenlijk alleen maar door één gelukkige gok van Luckman.’


  ‘Niet door zijn behendigheid.’


  ‘God nee! Luckmans geluk is even groot als mijn behendigheid: we zouden eigenlijk Luckman en Skillman moeten heten. Als ik ooit een pand krijg en weer kan beginnen…’ Hij boerde abrupt. ‘Sorry.’


  ‘Ik geef je een pand,’ zei Pete, impulsief.


  ‘Dat kun je je niet veroorloven. Ik ben duur, want ik begin niet meteen te winnen. Het kost tijd voordat mijn behendigheidsfactor het wint van gelukkige zetten… zoals die beroemde waarmee Luckman mij wegvaagde.’


  Uit de winkel klonk het volmaakte zingen van de tenor Gigli; Schilling zweeg even om te luisteren. Aan de andere kant van de tafel roerde zijn enorme, gerafelde papegaai Eore zich in haar kooi, geïrriteerd door de scherpe, zuivere stem. Schilling wierp de papegaai een verwijtende blik toe.


  ‘Jouw kleine hand is bevroren,’ zei Schilling. ‘De eerste van de twee opnamen die Gigli ervan maakte, en verreweg de beste. Ooit de latere versie gehoord? Uit de complete opera en zo slecht, ongelooflijk. Wacht.’ Hij zweeg, luisterde. ‘Een volmaakte plaat,’ zei hij tegen Pete. ‘Die zou je in je collectie moeten hebben.’


  ‘Ik hou niet van Gigli,’ zei Pete. ‘Hij jankt.’


  ‘Dat hoort zo,’ zei Schilling geërgerd. ‘Hij was een Italiaan; het is traditie.’


  ‘Schipa deed het niet.’


  ‘Schipa heeft zich zelf leren zingen.’


  De lange magere jongen kwam aanlopen met de plaat van Gigli. ‘Ik w-wil deze graag kopen, mr. Schilling. Hoeveel kost-ie?’


  ‘Honderdvijfentwintig dollar,’ zei Schilling.


  ‘Wauw,’ zei de jongen triest. Toch haalde hij zijn portefeuille te voorschijn.


  ‘Maar heel weinig van deze platen hebben de oorlog met de vugs overleefd,’ legde Schilling uit, terwijl hij de plaat overnam en hem in zwaar golfkarton begon in te pakken.


  Er kwamen nog twee klanten binnen, een man en een vrouw, allebei gedrongen en klein. Schilling begroette ze.


  ‘Goedemorgen, Les. Es.’ Tegen Pete zei hij: ‘Dit zijn mr. en mrs. Sibley; vocaal-verslaafden, net als jij. Uit Portland, Oregon.’ Hij wees op Pete. ‘Leenman Peter Garden.’


  Pete stond op en schudde Les Sibley de hand.


  ‘Hai, mr. Garden,’ zei Les Sibley op de eerbiedige toon van de niet-L tegen de L. ‘Waar leent u, meneer?’


  ‘Berkeley,’ zei Pete, en herinnerde het zich toen weer. ‘Vroeger in Berkeley, nu Marin County, Californië.’


  ‘Hoe maakt u het,’ zei Es Sibley op een ontzettend kruiperige manier die Pete altijd weerzinwekkend had gevonden. Ze stak haar hand uit en toen hij die schudde merkte hij dat hij zacht en vochtig was. ‘Ik wed dat u een geweldig fraaie collectie heeft; ik bedoel, die van ons stelt niets voor. Alleen maar een paar Supervia-platen.’


  ‘Supervia!’ zei Pete, geïnteresseerd. ‘Welke?’


  Joe Schilling zei: ‘Dat gaat niet, Pete. Het is een ongeschreven wet dat mijn klanten niet onderling handelen. Anders verkoop ik niet meer aan ze. Trouwens, jij hebt alle Supervia-platen die Les en Es hebben, en nog een paar meer.’ Hij sloeg de honderdvijfentwintig dollar van de Gigli aan en de lange magere jongen vertrok.


  ‘Wat vindt u de mooiste vocale plaat die ooit gemaakt is?’ vroeg Es Sibley aan Pete.


  ‘Aksel Schiøtz met Every Valley,’ zei Pete.


  ‘Amen,’ zei Les, instemmend knikkend.


   


  Toen de Sibley’s verdwenen waren betaalde Pete voor zijn plaat van Schipa, liet Joe hem extra zorgvuldig inpakken en haalde toen diep adem en nam een duik in de kwestie.


  ‘Joe, kan jij Berkeley voor me terugwinnen?’ Als Joe ja zei, was dat voor hem voldoende.


  Na een poos zei Joe: ‘Mogelijk. Als iemand het kan, dan ben ik het. Er bestaat een regel — die zelden wordt toegepast — dat twee personen van hetzelfde geslacht als partners kunnen spelen. We kunnen proberen of Luckman dat accepteert; en misschien moeten we het voorleggen aan de vug-commissaris van jouw gebied.’


  ‘Dat is een vug die zich U.S. Cummings noemt,’ zei Pete. Hij had een paar keer ruzie gehad met die vug; het was een bijzonder vermoeiend exemplaar gebleken, een muggenzifter.


  ‘Het alternatief,’ zei Joe bedachtzaam, ‘is natuurlijk dat je tijdelijk een akte aan mij overdraagt, van een van je vergebleven gebieden, maar zoals ik al heb gezegd—’


  ‘Ben je niet uit training?’ vroeg Pete. ‘Je hebt jaren geleden voor het laatst gespeeld.’


  ‘Misschien,’ gaf Joe toe. ‘Dat merken we gauw genoeg, op tijd, hoop ik. Ik denk—’ Hij blikte naar de voordeur; er was weer een auto-auto voor geparkeerd en er kwam een klant binnen.


  Het was een knap roodharig meisje, en zowel Pete als Joe vergaten even hun gesprek. Het meisje, kennelijk overdonderd door de chaotische, volgestouwde winkel, zwierf doelloos van stapel naar stapel.


  ‘Ik moet haar maar gaan helpen,’ zei Joe Schilling.


  ‘Ken je haar?’ vroeg Pete.


  ‘Heb haar nog nooit gezien.’ Joe trok zijn gekreukelde, ouderwetse das recht en streek zijn vest glad. ‘Miss,’ zei hij, naar haar toe lopend en glimlachend, ‘kan ik u helpen?’


  ‘Misschien,’ zei het roodharige meisje met een zachte, schuchtere stem. Ze leek verlegen; ze keek om zich heen, zonder Schillings aandachtige ogen te ontmoeten en mompelde: ‘Heeft u platen van Nats Katz?’


  ‘Alle goden nee,’ zei Schilling. Hij draaide zich om en zei tegen Pete: ‘Mijn hele dag verpest. Er komt een knap meisje binnen en ze vraagt om een plaat van Nats Katz.’ Treurig liep hij terug naar Pete.


  ‘Wie is Nats Katz?’ vroeg Pete.


  Door verbijstering van haar schuchterheid verlost, zei het meisje: ‘Heeft u nooit gehoord van Nats Katz?’ Het was duidelijk dat ze het niet kon geloven. ‘Hij is iedere nacht op tv; hij is de grootste platenster van alle tijden!’


  Pete zei: ‘Mr. Schilling hier verkoopt geen populaire platen. Mr. Schilling verkoopt alleen antieke klassieken.’ Hij glimlachte tegen het meisje. Met de operaties aan de Hynesklier was het lastig om iemands leeftijd te schatten, maar het leek hem dat het meisje heel jong was, misschien niet ouder dan negentien. ‘Je moet mr. Schilling zijn reactie niet kwalijk nemen,’ zei Pete haar. ‘Hij is een oude man en vastgeroest in zijn gewoonten.’


  Schilling raspte: ‘Hou op, hé. Ik hou gewoon niet van populaire balladestampers.’


  ‘Iedereen kent Nats Katz,’ zei het meisje, nog steeds verontwaardigd. ‘Zelfs mijn vader en moeder, en die zijn bepaald fnool. Van Nats’ laatste plaat, Walkin’ the Dog, zijn er meer dan vijfduizend verkocht. Jullie twee zijn maar rare mensen. Jullie zijn echte fnools, nou en of.’ Nu werd ze weer verlegen. ‘Ik kan maar beter gaan. Tot ziens.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Wacht,’ zei Schilling op een vreemde toon, en liep haar na. ‘Ken ik jou niet? Heb ik niet eens een krantenfoto van je gezien?’


  ‘Kan wel,’ zei ze.


  Schilling zei: ‘Jij bent Mary Anne McClain.’ Hij keerde zich naar Pete. ‘Dit is het eerste kind van de vrouw die je vandaag ontmoet hebt. Het is synchroniciteit, dat ze hier binnenkomt; je herinnert je Jungs en Wolfgang Pauli’s theorie van het acausale verbindende principe.’


  Tegen het meisje zei hij: ‘Deze man is de Leenman van jouw gebied, Mary Anne. Peter Garden.’


  ‘Hai,’ zei het meisje, niet onder de indruk. ‘Nou, ik moet weer gaan.’ Ze liep de winkel uit en stapte weer in haar auto; Pete en Joe Schilling bleven kijken tot de auto opsteeg en verdween.


  ‘Hoe oud denk je dat ze is?’ vroeg Pete.


  ‘Ik weet hoe oud ze is; ik heb het ergens gelezen. Ze is achttien. Een van de negenentwintig studenten aan het San Francisco State College, en ze doet geschiedenis als hoofdvak. Mary Anne was het eerste kind dat in de afgelopen honderd jaar in San Francisco geboren werd.’ Zijn toon was nu somber. ‘God helpe de wereld,’ zei hij, ‘als er iets met haar gebeurt, een ongeluk of een ziekte.’


  Allebei zwegen.


  ‘Ze doet me een beetje aan haar moeder denken,’ zei Pete.


  Joe Schilling zei: ‘Ze is verbijsterend aantrekkelijk.’ Hij keek Pete aan. ‘Nu ben je zeker van gedachten veranderd: je wilt haar een pand geven in plaats van mij.’


  ‘Ze heeft waarschijnlijk nooit de gelegenheid gehad om het Spel te spelen.’


  ‘Je bedoelt?’


  ‘Ze zou geen goeie blufpartner zijn.’


  ‘Juist,’ zei Joe. ‘Lang niet zo goed als ik. En vergeet het niet. Wat is je huwelijkse staat momenteel eigenlijk?’


  ‘Toen ik Berkeley kwijtraakte, gingen Freya en ik uit elkaar. Zij is nu mrs. Gaines. Ik zoek een vrouw.’


  ‘Maar je moet er een hebben die spelen kan,’ zei Joe Schilling. ‘De vrouw van een Leenman. Anders raak je Marin County ook kwijt en waar blijf je dan? Er is geen plaats op de wereld voor twee zeldzame platenwinkels.’


  Pete zei: ‘Ik denk er al jarenlang steeds weer aan wat ik zou gaan doen als ik onder de tafel werd geveegd. Ik zou boer worden.’


  Meesmuilend zei Joe: ‘Kijkkijk. Nou moet je zeggen: Ik meen het echt ernstig.’


  Pete zei: ‘Ik meen het echt ernstig.’


  ‘Waar?’


  ‘In het Sacramentodal. Ik zou druiven kweken voor wijn. Ik heb het al onderzocht.’ Hij had er inderdaad over gesproken, met de vug-commissaris, U.S. Cummings; het vug-gezag zou hem vast helpen met uitrusting en planten. Het was het soort project dat ze in principe goedkeurden.


  ‘Bij God,’ zei Schilling, ‘ik geloof dat je het meent.’


  ‘Jou zou ik extra laten betalen,’ zei Pete, ‘omdat je zo rijk bent doordat je al die jaren de platenkopers hebt uitgezogen.’


  ‘Ich bin ein armer Mensch,’ protesteerde Schilling.


  ‘Wel, misschien kunnen we een handeltje maken. Wijn voor zeldzame platen.’


  ‘In ernst,’ zei Joe, ‘als Luckman in jullie groep komt en jij tegen hem moet spelen, dan kom ik als jouw partner in het Spel.’ Hij sloeg Pete bemoedigend op zijn schouder. ‘Dus maak je geen zorgen. Met zijn tweeën kunnen we hem wel aan. Natuurlijk zou ik wel van je verwachten dat je niet drinkt als we spelen.’ Hij nam Pete scherp op. ‘Daar heb ik van gehoord: je was zat toen je Berkeley inzette en kwijtraakte. Je kon nog maar net de kamer uitzwalken naar je auto, toen het afgelopen was.’


  Waardig verklaarde Pete: ‘Ik dronk nadat ik verloren had. Als troost.’


  ‘Hoe dan ook, mijn oekaze blijft van kracht. Er wordt niet gedronken, als we partners worden; je moet het afzweren, en daar vallen pillen ook onder. Ik wil niet dat je duf bent door kalmeermiddelen, vooral niet die van de fenothiazinegroep… Die wantrouw ik speciaal, en ik weet dat jij ze regelmatig neemt.’


  Pete zei niets; het was waar. Hij haalde zijn schouders op, wandelde door de winkel, rommelde hier en daar wat in de platen. Hij voelde zich ontmoedigd.


  ‘En ik ga oefenen,’ beloofde Joe. ‘Ik zal me trainen en mijn best doen om in topconditie te komen.’ Hij schonk zich een nieuwe kop ooh long thee in.


  ‘Misschien eindig ik als zuiplap,’ zei Pete. En dat, met een mogelijke levensduur van tweehonderd jaar en nog wat… dat kon behoorlijk afschuwelijk worden.


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Joe. ‘Je bent te kribbig om een alcoholicus te worden. Ik ben eerder bang voor—’ Hij aarzelde.


  ‘Kom op, zeg het maar,’ zei Pete.


  ‘Zelfmoord.’


  Pete trok een antieke HMV-plaat uit een stapel en bekeek het etiket. Hij keek niet rechtstreeks naar Schilling; hij ontweek de wijze, niets verhullende blik van de man.


  ‘Zou het beter gaan als je Freya terughad?’ informeerde Schilling.


  ‘Neej.’ Pete maakte een gebaar. ‘Ik kan het niet uitleggen, want redelijk bekeken waren we een goed paar. Maar er was iets ontastbaars dat niet werkte. Naar mijn mening is dat waarom wij verloren; op de een of andere manier konden we nooit als een echtpaar samenwerken.’ Hij herinnerde zich zijn vrouw van voor Freya, Janice Marks, nu Janice Remington. Zij hadden met succes samengewerkt; zo leek het hem tenminste. Maar natuurlijk hadden ze geen geluk gehad.


  Trouwens, Pete Garden had nooit geluk gehad; in de hele wereld bezat hij geen enkele nakomeling. Die verdomde Roodchinezen, zei hij bij zich zelf… hij zette het van zich af met de gebruikelijke giftige frase. En toch —


  ‘Schilling,’ zei hij, ‘heb jij eigenlijk nageslacht?’


  ‘Ja,’ zei Schilling. ‘Ik dacht dat iedereen het wist. Een jongen, elf jaar oud, in Florida. Zijn moeder was mijn—’ Hij telde even. ‘Mijn zestiende vrouw. Daarna had ik er nog maar twee voor Luckman me uitschakelde.’


  ‘Hoeveel kinderen heeft Luckman precies? Ik heb wel gehoord dat het er negen of tien waren.’


  ‘Ongeveer elf, zo langzamerhand.’


  ‘Christus!’ zei Pete.


  ‘We moeten het onder ogen zien,’ zei Joe Schilling, ‘dat Luckman in veel opzichten de beste, waardevolste man is die er tegenwoordig leeft. De meeste nakomelingen, het meeste succes bij het Spel; zijn inspanningen om de status van niet-L’s in zijn gebied te verbeteren.’


  ‘Al goed,’ zei Pete, ‘laten we ophouden.’


  ‘En,’ ging Schilling onverstoorbaar verder, ‘de vugs mogen hem. Eigenlijk mag iedereen hem. Je hebt hem nooit gezien, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Je zult wel zien wat ik bedoel,’ zei Joe Schilling, ‘als hij naar de Westkust komt en meedoet met Pretty Blue Fox.’


   


  Tegen de voorkenner Dave Mutreaux zei Luckman wijds: ‘Ik ben blij dat je gekomen bent.’ Het schonk hem voldoening omdat het de werkelijkheid van zijn talent bewees. Het was als het ware een de facto reden om Mutreaux te gebruiken.


  De lange, goed geklede psiman van middelbare leeftijd — hij was zelf Leenman, want hij bezat een schrale provincie in westelijk Kansas — ging breeduit zitten in de lage stoel tegenover het bureau van Luckman en zei traag: ‘We moeten voorzichtig zijn, meneer Luckman. Uiterst voorzichtig. Ik heb me strenge beperkingen opgelegd, om te proberen mijn talent geheim te houden. Ik kan voorzien wat u wilt dat ik doe; ik voorzag het toen ik met de auto-auto hierheen kwam. Eerlijk gezegd verbaast het me dat iemand van uw status, met uw geluk mij wil gebruiken.’


  Een trage, beledigende grijns verspreidde zich over het gezicht van de voorkenner.


  Luckman zei: ‘Ik ben bang dat de spelers aan de Westkust niet willen spelen als ze zien dat ik meedoe. Ze zullen tegen mij samenspannen en hun echt waardevolle aktes in hun kluis houden in plaats van ze op tafel te leggen. Zie je, David, ze weten misschien niet dat ik die akte van Berkeley heb gekocht, omdat ik—’


  ‘Ze weten het wel,’ zei Mutreaux, nog steeds met zijn luie grijns.


  ‘O.’


  ‘Het gerucht doet al de ronde… ik hoorde het op de tv-show van die zanger, die Nats Katz. Het is groot nieuws, Luckman, dat het u gelukt is u in te kopen in de Westkust. Heel groot nieuws. “Zie uit naar de rook van Lucky Luckman,” zei Nats; ik herinner me zijn woorden nog.’


  ‘Hmm,’ zei Luckman onthutst.


  ‘Ik zal u nog iets vertellen,’ zei de voorkenner. Hij sloeg zijn lange benen over elkaar en gleed onderuit in zijn stoel. ‘Ik kan een reeks mogelijke vanavonden voorzien, en in sommige ervan zit ik daar in Carmel, Californië, aan het Spel met Pretty Blue Fox, en in sommige u.’ Hij grinnikte. ‘En in een paar van die mogelijke vanavonden halen die mensen er een EEG-machine bij. Vraag me niet waarom; ze hebben er normaal niet een bij de hand, dus moet het een ingeving zijn.’


  ‘Pech,’ zei Luckman nors.


  ‘Als ik daarheen ga en ze geven me een EEG,’ zei Mutreaux, ‘en ze komen erachter dat ik psionisch ben, u weet wat dat betekent, hè? Dan raak ik alle aktes kwijt die ik bezit. Begrijpt u waar ik heen wil, mr. Luckman? Bent u bereid mij schadeloos te stellen, als dat gebeurt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Luckman. Maar hij dacht aan iets anders: als Mutreaux aan een EEG onderworpen werd, dan verspeelde hij de akte van Berkeley, en wie zou hem dat vergoeden? Misschien kan ik beter zelf gaan en niet Mutreaux gebruiken, zei hij bij zich zelf. Maar een of ander oerinstinct, een bijna-psionische ingeving in zijn geest, zei hem dat hij niet moest gaan. Blijf weg van de Westkust, zei hij. Blijf hier!


  Waarom moest hij zo’n krachtige, acute weerzin voelen tegen het verlaten van New York City? Was het alleen maar het oude bijgeloof dat een Leenman in zijn eigen leen moest blijven… of was het nog iets meer?


  ‘Ik stuur je in ieder geval, Dave,’ zei Luckman. ‘En ik neem het risico van de EEG.’


  Mutreaux zei langzaam: ‘Maar ik, mr. Luckman, weiger te gaan. Ik wil zelf het risico niet lopen.’ Zijn ledematen ontvouwend kwam hij onhandig overeind. ‘Ik denk dat u gewoon zelf zult moeten gaan,’ zei hij met een glimlach die grensde aan een honende grijns.


  Verdomme, zei Luckman tegen zich zelf. Die kleine Leenmannetjes van twee kwartjes zijn trots. Je kunt niet tot ze doordringen.


  ‘Wat heeft u te verliezen als u zelf gaat?’ vroeg Mutreaux. ‘Voor zover ik kan voorzien, speelt Pretty Blue Fox met u, en van hieruit lijkt het erop dat uw geluk u niet in de steek laat: ik zie u een tweede Californische akte winnen op de eerste avond dat u speelt.’ En hij voegde eraan toe: ‘Deze voorspelling krijgt u gratis van me. Zonder verplichtingen.’ Hij raakte zijn voorhoofd aan bij wijze van spottend saluut.


  ‘Bedankt,’ snauwde Luckman. Bedankt voor niets, dacht hij. Want de bijtende, zwakke angst voelde hij nog steeds in zich, die pre-rationele weerzin tegen de reis. God, dacht hij, ik zit eraan vast; ik heb meer dan genoeg betaald voor Berkeley. Ik móét gaan! In ieder geval is het onredelijk, deze angst.


  Een van zijn katten, een oranje kater, hield op met zich wassen en staarde Luckman nu aan terwijl zijn tong bespottelijk uit zijn mond hing. Jou neem ik mee, besliste Luckman. Jij kunt mij magisch beschermen. Jij en je — hoe was dat oude geloof ook weer? — en je negen of tien levens.


  ‘Doe je geschlumere tong weer naar binnen,’ beval hij de kat geërgerd. De kat irriteerde hem; hij was zich volkomen niet bewust van het noodlot, van de werkelijkheid.


  Zijn hand uitstekend zei Dave Mutreaux: ‘Goed dat ik u weer gezien heb, medeleenman Luckman, en misschien kan ik u een andere keer van dienst zijn. Ik ga nu weer terug naar Kansas.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het wordt al laat; bijna weer tijd om te gaan spelen.’


  Luckman zei, toen hij de voorkenner de hand schudde: ‘Moet ik al zo snel met Pretty Blue Fox beginnen? Vanavond al?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Dat je de toekomst kunt zien moet je verdomd veel vertrouwen geven,’ zei Luckman klagend.


  ‘Het is nuttig,’ beaamde Mutreaux.


  ‘Ik wou dat ik het kon,’ zei Luckman, en toen dacht hij: Ik word het moe om tegemoet te komen aan mijn bijgeloven. Ik heb helemaal geen psionisch vermogen nodig om me te beschermen; ik heb heel wat meer dan dat.


  Sid Mosk kwam het kantoor binnen, blikte van Luckman naar Mutreaux en toen weer naar zijn werkgever. ‘Gaat u zelf?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’ Luckman knikte. ‘Pak mijn spullen voor me in en laad ze in een auto-auto; ik ben van plan vóór vanavond het Spel begint een tijdelijk domicilie in Berkeley in te richten. Zodat ik me er op mijn gemak voel, je weet wel, alsof ik er thuishoor.’


  ‘Ik zal het doen,’ zei Sid Mosk.


  Voor ik vanavond naar bed ga, besefte Luckman, zal ik met Pretty Blue Fox gespeeld hebben, bijna een nieuw leven begonnen zijn… ik vraag me af wat het me brengen zal?


  Opnieuw, vurig, verlangde hij naar Dave Mutreaux’ talent.




   


   


   


  5


   


  In het huis in Carmel dat het gezamenlijk eigendom was van de blufspelende groep Leenmannen, keek mrs. Freya Gaines terwijl ze zich installeerde, niet te dicht bij haar echtgenoot Clem gezeten, hoe de anderen een voor een arriveerden.


  Bill Calumine, agressief door de open deur benend in zijn schreeuwende sporthemd en das, knikte naar haar en Clem. ‘Groeten.’ Zijn vrouw en blufpartner Arlene kwam na hem binnen met een bezorgde frons op haar nogal gerimpelde gezicht. Arlene had iets later in het leven gebruik gemaakt van de Hynes-operatie dan de anderen.


  ‘Hallo daar,’ zei Walt Remington somber, schichtig om zich heen kijkend toen hij binnenkwam met zijn levendig kijkende vrouw Janice. ‘Ik heb begrepen dat we een nieuw lid hebben,’ zei hij met een verlegen, onbehaaglijke stem; de schuldgevoelens stonden breeduit op zijn gezicht te lezen terwijl hij schokkerig zijn jas uitdeed en hem over een stoel legde.


  ‘Ja,’ zei Freya. En je weet ook waarom, dacht ze.


  Nu verscheen de blonde baby van de groep, Stuart Marks, samen met zijn lange, mannelijke, geen onzin duldende vrouw Yule, gekleed in een zwart suède jasje en spijkerbroek. ‘Ik luisterde naar Nats Katz,’ zei Stuart, ‘en hij zei—’


  ‘Hij had gelijk,’ antwoordde Clem Gaines. ‘Lucky Luckman is al gearriveerd aan de Westkust en neemt zijn intrek in Berkeley.’


  Met een fles whisky in een papieren zak slenterde Silvanus Angst binnen, breed naar iedereen grijnzend, zoals altijd in een goede stemming. En direct na hem kwam Jack Blau, wiens donkere ogen schitterden terwijl hij iedereen in de kamer aankeek; hij gaf een ruk met zijn hoofd als groet maar zei niets.


  Jean, zijn vrouw, groette Freya. ‘Misschien interesseert het je; we zijn bezig geweest een nieuwe vrouw voor Pete te zoeken. Vandaag zijn we twee volle uren bij Straw Man Special geweest.’


  ‘Geluk gehad?’ vroeg Freya, die haar best deed om haar stem terloops te laten klinken.


  ‘Ja,’ zei Jean Blau. ‘Er is daar een vrouw, Carol Holt, en ze komt vanavond hierheen; ze kan elk ogenblik komen.’


  ‘Hoe is ze?’ vroeg Freya, zich voorbereidend.


  Jean zei: ‘Intelligent.’


  ‘Ik bedoel,’ zei Freya, ‘hoe ziet ze eruit?’


  ‘Bruin haar. Klein. Ik kan haar echt niet beschrijven: wacht gewoon maar af.’ Ze keek naar de deur, en daar stond Pete Garden; hij was binnengekomen en stond te luisteren.


  ‘Hi,’ zei Freya tegen hem. ‘Ze hebben een vrouw voor je gevonden.’


  Pete zei tegen Jean: ‘Bedankt.’ Zijn stem klonk nors.


  ‘Je moet toch een vrouw hebben om te spelen,’ merkte Jean op.


  ‘Ik ben niet nijdig,’ zei Pete. Net als Silvanus Angst had hij een fles bij zich. Hij zette hem nu neer op het buffet naast die van Silvanus en trok zijn jas uit. ‘Ik ben er blij mee,’ zei hij.


  Silvanus giechelde en zei: ‘Wat Pete dwars zit, is die vent die de akte van Berkeley te pakken heeft gekregen, niet waar, Pete? Lucky Luckman heeft hem, zeggen ze.’ Kort en mollig waggelde Silvanus naar Freya toe en streelde haar haar. ‘Maak jij je ook zorgen?’


  Angsts vingers zorgvuldig uit haar haar verwijderend zei Freya: ‘Ja zeker. Het is verschrikkelijk.’


  ‘Ja,’ beaamde Jean Blau. ‘We kunnen er beter over praten voor Luckman arriveert; we moeten toch iets kunnen doen.’


  ‘Weigeren hem mee te laten doen?’ zei Angst. ‘Weigeren tegen hem te spelen?’


  Freya zei: ‘Tijdens het Spel moeten we geen belangrijke aktes inzetten. Het is al erg genoeg dat hij voet aan de grond gekregen heeft in Californië; als hij nog meer wint—’


  ‘Dat moeten we niet toestaan,’ stemde Jack Blau in. Hij keek woedend naar Walt Remington. ‘Hoe heb je het kunnen doen? We zouden je eruit moeten trappen. En jij bent zo’n ezel dat je waarschijnlijk niet eens begrijpt wat je gedaan hebt.’


  ‘Hij begrijpt het best,’ zei Bill Calumine. ‘Hij was het niet van plan; hij verkocht het aan een makelaar en die heeft het meteen—’


  ‘Dat is geen excuus,’ zei Jack Blau.


  Clem Gaines zei: ‘Wat we wel kunnen doen, is eisen dat hij zich onderwerpt aan een EEG. Ik heb vast een machine meegenomen. Misschien kunnen we hem zo uitsluiten. Op de een of andere manier moet het toch lukken.’


  ‘Moeten we geen contact opnemen met U.S. Cummings en zien of hij niet iets weet?’ vroeg Jean Blau. ‘Ik weet dat het tegen hun plannen indruist dat één man allebei de kusten domineert; ze waren er trouwens helemaal niet blij mee dat Luckman Joe Schilling uit New York verdreef — dat herinner ik me duidelijk.’


  ‘Ik doe het liever zonder vugs,’ zei Bill Calumine. Hij keek de groep rond. ‘Iemand een idee? Zeg het dan.’


  Een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ach, kom nou,’ zei Stuart Marks. ‘Kunnen we niet gewoon—’ Hij gebaarde. ‘Je weet wel. Hem bang maken. We zijn hier met zes man. Tegen één.’


  Na een poos zei Bill Calumine: ‘Daar ben ik voor. Een beetje dwang. In ieder geval kunnen we overeenkomen dat we tijdens het Spel tegen hem in gaan. En als—’


  Hij hield op. Er was iemand binnengekomen.


  Jean Blau stond op en zei: ‘Mensen, dit is de nieuwe speler die van Straw Man Special is gekomen, Carol Holt.’


  Jean liep naar haar toe om haar bij haar arm te nemen en haar de kamer in te leiden. ‘Carol, dit zijn Freya en Clem Gaines, Jean en Jack Blau, Silvanus Angst, Walter en Janice Remington, Stuart Marks, Yule Marks en hier is je blufpartner, Pete Garden. Pete, dit is Carol Holt; het heeft ons twee uur gekost om haar uit te zoeken voor jou.’


  ‘En ik ben mrs. Angst,’ zei mrs. Angst die na Carol binnenkwam. ‘Maar wat een interessante avond is dit. Twee nieuwe mensen, als ik het goed begrepen heb.’


  Freya bestudeerde Carol Holt en vroeg zich af wat Petes reactie was; uitwendig toonde hij niets, alleen formele beleefdheid toen hij het meisje begroette. Hij leek vanavond afwezig. Misschien was hij nog niet helemaal hersteld van de schok van de vorige avond. Zij zelf in ieder geval nog niet.


  Het meisje van Straw Man Special, besliste Freya, zag er niet verschrikkelijk slim uit. En toch leek ze persoonlijkheid te hebben; haar haar was opgebonden in het momenteel modieuze rattennest en haar oog-make-up was goed verzorgd. Carol droeg schoenen met lage zolen, geen kousen, en een mousseline rok waardoor ze er volgens Freya in het midden ietwat zwaar uitzag. Maar ze had een prettige blanke huid en haar stem was best aangenaam.


  Toch, was Freya’s conclusie, zal het met Pete niet gaan; ze is gewoon zijn type niet. En wat is Petes type dan? vroeg ze zich af. Ik? Nee, zij ook niet. Hun huwelijk was eenzijdig geweest; zij had alle diepe emoties gevoeld en Pete was alleen maar somber geweest, voorzag op een of andere vage manier de ramp die een eind aan hun verhouding zou maken: het verlies van Berkeley.


  ‘Pete,’ herinnerde Freya hem eraan, ‘je moet nog een drie gooien.’


  Zich omdraaiend naar Bill Calumine, hun toller, zei Pete: ‘Geef mij het ding, dan begin ik. Hoeveel keer mag ik?’


  De situatie werd door een ingewikkelde regel beheerst en Jack Blau ging het reglementenboek halen om het op te zoeken.


  Samen beslisten Jack Blau en Bill Calumine dat Pete vanavond recht had op zes worpen.


  Carol zei: ‘Ik wist niet dat hij nog geen drie had gegooid. Ik hoop dat ik het hele eind hierheen niet voor niets ben gekomen.’


  Ze ging op de leuning van een bank zitten, trok haar rok over haar knieën — blanke, gladde knieën, zag Freya — en stak een sigaret aan. Ze keek verveeld.


  Met het werpapparaat aan tafel gezeten gooide Pete. Het was een negen. Tegen Carol zei hij: ‘Ik doe mijn best.’


  Zijn stem had een ondertoon van wrok. Zijn nieuwe verhouding, zag Freya, kwam op de gebruikelijke manier op gang. Ze glimlachte in zich zelf. Het was onmogelijk om niet enigszins van de situatie te genieten.


  Boos kijkend gooide Pete opnieuw. Deze keer was het een tien.


  ‘We kunnen toch niet met spelen beginnen,’ zei Janice Remington helder. ‘We moeten wachten tot mr. Luckman er is.’


  Carol Holt blies rook uit haar neusgaten en zei: ‘Goeie God, zit Lucky Luckman in Pretty Blue Fox? Dat heeft niemand me verteld!’ Ze wierp een korte, boze blik op Jean Blau.


  Pete zei: ‘Ik heb het.’ Stijf kwam hij overeind.


  Bill Calumine boog zich voorover en zei: ‘Nou en of. Een echte, authentieke drie.’ Hij raapte de tol op; het was voorbij. ‘Nu de ceremonie en dan wachten we alleen nog op mr. Luckman om te beginnen.’


  Patience Angst zei: ‘Ik ben deze week de gelofteafnemer, Bill. Ik zal de ceremonie leiden.’ Ze haalde de groepsring te voorschijn en gaf die aan Pete Garden; Pete stond naast Carol Holt, die zich nog niet hersteld had van het nieuws over Lucky Luckman. ‘Carol en Peter, wij zijn hier samengekomen om jullie in de heilige echt te zien verbinden. Volgens de Terraanse zowel als de Titaanse wet ben ik gemachtigd jullie te vragen of jullie vrijwillig toestemmen in deze geheiligde en wettige band. Neem jij, Peter, Carol tot je wettige echtgenote?’


  ‘Ja,’ zei Peter triest. Of zo leek het Freya.


  ‘Neem jij, Carol—’ Patience Angst pauzeerde omdat er een nieuwe figuur in de deuropening was verschenen. Hij bleef zwijgend staan kijken.


  Lucky Luckman, de grote winnaar uit New York, de grootste Leenman in de westelijke wereld, was gearriveerd. Iedereen in de kamer draaide zich om en keek.


  ‘Laat me jullie niet storen,’ zei Luckman zonder zich te verroeren.


  Mompelend ging Patience toen verder met de ceremonie en besloot hem.


  Dus dit was de enige echte Lucky Luckman. Zo ziet hij eruit, zei Freya bij zich zelf. Een sterke man, stevig gebouwd, met een rond, appelvormig gezicht, al zijn kleuren waren bleek en stroachtig, een eigenaardige, aan groente herinnerende kwaliteit alsof Luckman binnenshuis opgegroeid was. Zijn haar was zacht en dun en verborg zijn roze schedel niet. Hij zag er in ieder geval schoongewassen uit, vond Freya. Zijn kleren, neutraal van snit en kwaliteit, toonden dat hij smaak had. Maar zijn handen… ze merkte dat ze naar zijn handen staarde. Luckmans polsen waren dik en overdekt met hetzelfde bleke, dunne haar als zijn hoofd; de handen zelf waren klein, de vingers kort, en de huid bij zijn knokkels was gevlekt met wat op sproeten leek. Zijn stem was merkwaardig hoog en mild. Ze mocht hem niet. Er was iets verkeerd aan hem; een kapoenachtig voorkomen, als een uitgestoten priester. Hij zag er zacht uit terwijl hij hard zou moeten zijn.


  En we hebben eigenlijk geen strategie tegen hem uitgewerkt, zei Freya bij zich zelf. We weten niet hoe we samen moeten werken en nu is het te laat.


  Ik vraag me af hoeveel van de aanwezigen over een week nog spelen, dacht ze.


  We moeten een manier vinden om deze man tegen te houden, zei ze bij zich zelf.


   


  ‘En dit is mijn vrouw Dotty,’ zei Jerome Luckman en stelde de groep een goed gevulde, ravenzwarte, Italiaans uitziende vrouw voor die vriendelijk in het rond glimlachte. Pete Garden schonk er nauwelijks aandacht aan.


  Laten we de EEG-machine erbij halen, dacht hij. Hij liep naar Bill Calumine en hurkte naast hem neer.


  ‘Tijd voor de EEG,’ zei hij zacht. ‘Om mee te beginnen.’


  ‘Ja.’ Calumine knikte, stond op en verdween in de andere kamer, samen met Clem Gaines. Even later kwam hij terug met de Crofts-Harrison machine achter zich aan, een ei op wielen met opgerolde receptoren, rijen schitterende meters. Hij was al lang niet gebruikt; de groep was heel stabiel. Tot nu toe.


  Maar nu, dacht Pete, is alles veranderd: we hebben twee nieuwe leden, waarvan de een onbekend is en de ander een gegarandeerde vijand die bestreden moet worden met alles wat we hebben. En hij trok zich de komende worsteling persoonlijk aan omdat de akte van hem was geweest.


  Luckman, geïnstalleerd in het Claremont Hotel in Berkeley, woonde nu in Petes eigen leen. Wat kon er een meer intieme inbreuk zijn dan dat? Hij staarde naar Luckman, en nu staarde de kleine, blonde Leenman uit het oosten terug. Geen van beiden zei iets; er viel niets te zeggen.


  ‘Een EEG,’ zei Luckman toen hij de machine ontwaarde. Een ongewone, scheve grijns trok over zijn gezicht. ‘Waarom niet?’ Hij keek even naar zijn vrouw. ‘Wij vinden het niet erg, wel?’ Hij stak zijn arm uit en Calumine bond de anodeband strak op zijn plaats. ‘In mij zul je geen psitalent vinden,’ zei Luckman toen de kathode aan zijn slaap werd bevestigd. Hij bleef glimlachen.


  Even later braakte de Crofts-Harrison machine zijn kleine spoel bedrukte band uit. Bill Calumine, hun officiële groepstoller, bekeek hem en gaf hem toen door aan Pete. Samen lazen ze de band, zwijgend overleggend.


  Geen psionische activiteit, besliste Pete, althans niet op dit moment. Het kan komen en gaan; dat komt vaak voor, dat is zeker. In ieder geval, godverdomme, kunnen we Luckman niet met de wet in de hand op dit punt uitsluiten. Jammer, dacht hij, en gaf de band terug aan Calumine die hem doorgaf aan Stu Marks en Silvanus Angst.


  ‘Ben ik schoon?’ vroeg Luckman opgewekt. Hij scheen volkomen zeker van zich zelf te zijn, en waarom niet? Zij waren het die zich zorgen moesten maken, niet hij. En het was heel duidelijk dat Luckman het wist.


  Walt Remington zei schor: ‘Mr. Luckman, ik ben er persoonlijk verantwoordelijk voor dat u deze gelegenheid heeft om zich in Pretty Blue Fox in te dringen.’


  ‘O, Remington,’ zei Luckman. Hij stak zijn hand uit maar Walt sloeg er geen acht op. ‘Zeg, maak je geen verwijten; ik zou er uiteindelijk toch wel ingekomen zijn.’


  Dotty Luckman deed haar mond open. ‘Dat klopt, mr. Remington. Trek u er niets van aan; mijn man kan in iedere groep komen die hij prettig vindt.’ Haar ogen straalden trots.


  ‘Wat ben ik,’ gromde Luckman, ‘een of ander soort monster? Ik speel eerlijk; niemand heeft me ooit van vals spelen beschuldigd. Ik speel net als jullie, om te winnen.’ Hij keek van de een naar de ander, wachtend op een antwoord. Hij leek niet erg van streek. Het was kennelijk niet meer dan een formele vraag. Luckman verwachtte niet dat hij hun gevoelens kon veranderen, en misschien wilde hij dat ook niet eens.


  Pete zei: ‘Wij vinden, mr. Luckman, dat u al meer dan uw deel heeft. Het Spel is niet opgezet als een excuus om een economisch monopolie te verwerven en dat weet u best.’ Toen zweeg hij, want dit drukte wel ongeveer uit wat ze ervan dachten. De andere leden van de groep knikten instemmend.


  ‘Ik zal jullie wat vertellen,’ zei Luckman. ‘Ik zie graag iedereen blij en opgewekt; ik zie geen enkele reden voor al dit wantrouwen en die sombere gezichten. Misschien hebben jullie niet veel vertrouwen in jullie capaciteiten; dat is het misschien. Hoe dan ook, wat denken jullie hiervan? Voor iedere Californische akte die ik win—’ Hij zweeg even, genietend van hun spanning, ‘draag ik aan de groep een akte bij van een stad in een andere staat. Dus wat er ook gebeurt, jullie blijven allemaal Leenman… misschien niet hier aan de Kust, maar in ieder geval ergens.’


  Hij grinnikte, met zulke regelmatige tanden dat ze — voor Pete Garden tenminste — onmiskenbaar vals leken.


  ‘Bedankt,’ zei Freya ijzig.


  Niemand anders zei iets.


  Is het bedoeld als belediging? vroeg Pete zich af. Misschien meent Luckman het oprecht; misschien is hij werkelijk zo primitief, zo naïef op het gebied van menselijke gevoelens.


  De deur ging open en er kwam een vug binnen.


  Het was, zag Pete, de districtscommissaris, U.S. Cummings. Wat wilde hij? vroeg hij zich af. Hadden de Titanen gehoord van Luckmans verhuizing naar het westen?


  Nu groette de vug op zijn manier de leden van de groep. ‘Wat moet je?’ vroeg Bill Calumine hem ontstemd. ‘We wilden net gaan spelen.’


  De vug zijn gedachten kwamen over. ‘Sorry voor de onderbreking. Mr. Luckman, wat betekent uw aanwezigheid hier? Toon uw document dat u het recht geeft aan deze groep deel te nemen.’


  ‘O, schiet op,’ zei Luckman. ‘Je weet dat ik de akte heb.’ Hij stak een hand in zijn jas en haalde een grote envelop te voorschijn. ‘Wat moet dit voorstellen, een grap?’


  Pseudopodiën uitstekend bestudeerde de vug de akte en gaf hem toen terug. ‘U heeft ons niet op de hoogte gesteld van uw deelname aan deze groep.’


  ‘Dat hoef ik ook niet,’ zei Luckman. ‘Het is niet verplicht.’


  ‘Niettemin,’ verklaarde U.S. Cummings, ‘is het protocol. Wat is uw bedoeling hier in Pretty Blue Fox?’


  Luckman zei: ‘Ik ben van plan te winnen.’


  De vug scheen hem op te nemen; hij zweeg een poos.


  ‘Dat is mijn wettelijk recht,’ voegde Luckman eraan toe. Hij leek een beetje nerveus. ‘Je hebt geen enkele bevoegdheid om je hiermee te bemoeien. Jullie zijn onze meesters niet; laat ik je herinneren aan het Concordaat van 2095, getekend door jullie legerautoriteiten en de VN. Alles wat jullie doen mogen, is aanbevelingen doen en hulp verlenen als we daarom vragen. Ik heb niemand hier vanavond om je aanwezigheid in deze kamer horen vragen.’


  Hij keek de groep rond of ze het met hem eens waren.


  Bill Calumine zei tegen de vug: ‘Wij handelen dit wel af.’


  ‘Dat klopt,’ zei Stuart Marks. ‘Dus verdwijn maar, vuggie. Schiet op.’ Hij ging de vugstok halen; die stond in de hoek van de kamer.


  U.S. Cummings vertrok zonder verdere gedachten in hun richting.


  Zodra hij verdwenen was zei Jack Blau: ‘Laten we beginnen met spelen.’


  ‘Ja,’ zei Bill Calumine. Hij pakte zijn sleutel en liep naar de afgesloten kast; even later legde hij het grote Spelbord op de tafel in het midden van de kamer. De anderen begonnen hun stoelen aan te schuiven, maakten het zich gemakkelijk, besloten naast wie ze wilden zitten.


  Carol Holt kwam naar Pete toe en zei: ‘In het begin zal het waarschijnlijk wel niet zo goed gaan, mr. Garden. Aangezien we niet aan elkaars stijl gewend zijn.’


  Het was tijd, oordeelde Pete, om haar over Joe Schilling te vertellen. ‘Luister,’ zei hij, ‘ik vind het niet leuk om het te zeggen maar jij en ik zullen misschien niet erg lang partners zijn.’


  ‘O nee?’ zei Carol. ‘Waarom niet?’ Ze keek hem aan.


  Pete zei: ‘Eerlijk gezegd ben ik meer geïnteresseerd in het terugwinnen van Berkeley dan in iets anders — dan in geluk, zoals de populaire uitdrukking luidt. In de biologische betekenis.’ Ondanks het feit, dacht hij, dat zowel de Terraanse als de Titaanse autoriteiten die het Spel ingevoerd hadden, het voornamelijk daarvoor bedoeld hadden, eerder dan voor economische doeleinden.


  ‘Je hebt me nog nooit zien spelen,’ zei Carol. Ze liep vlug naar de hoek van de kamer en bleef daar met haar handen op haar rug naar hem staan kijken. ‘Ik ben behoorlijk goed.’


  ‘Misschien wel goed,’ beaamde Pete, ‘maar niet goed genoeg om Luckman te verslaan. En daar gaat het om. Vanavond zal ik met je spelen, maar morgen wil ik iemand anders mee laten doen. Ik wil je er niet mee beledigen.’


  ‘Maar ik ben wel beledigd,’ zei Carol.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dan moet dat maar.’


  ‘Wie is het die je mee wilt laten doen.’


  ‘Joe Schilling.’


  ‘Die man van de zeldzame platen?’ Haar honingkleurige ogen werden groot van verbazing. ‘Maar—’


  ‘Ik weet dat Luckman hem verslagen heeft,’ zei Pete. ‘Maar ik geloof dat hij het niet nog een keer kan doen. Schilling is een goede vriend van me; ik heb vertrouwen in hem.’


  ‘Wat meer is dan je van mij kan zeggen, niet? Het kan je helemaal niet schelen hoe ik speel. Je besluit staat al vast. Ik vraag me af waarom je nog de moeite nam om mee te doen met de huwelijksceremonie.’


  Pete zei: ‘Voor vanavond—’


  ‘Ik stel voor,’ zei Carol, ‘dat we vanavond ook maar helemaal geen moeite doen.’ Haar wangen bloosden nu donkerrood; ze was heel boos.


  ‘Luister nu eens,’ zei Pete, ongemakkelijk nu, in een poging haar te sussen, ‘ik wilde je niet—’


  ‘Je wilde me niet kwetsen,’ zei Carol Holt. ‘Maar dat heb je wel gedaan, heel erg zelfs. Bij Straw Man Special hadden mijn vrienden alle respect van de wereld voor me. Ik ben hier niet aan gewend.’ Ze knipperde snel met haar ogen.


  ‘O, in hemelsnaam,’ zei Pete ontsteld. Hij nam haar bij de hand en loodste haar met stevige hand de kamer uit en de nacht in. ‘Luister; ik wilde je er alleen maar op voorbereiden voor het geval ik Joe erbij haal; Berkeley was mijn leen en dat wil ik gewoon niet opgeven, begrijp je? Het heeft helemaal niets met jou te maken. Je kunt wel de beste blufspeler op de hele Aarde zijn, voor zover ik weet.’ Hij pakte haar schouders stevig beet. ‘Laten we nu ophouden met dit geruzie en weer naar binnen gaan; ze beginnen al met spelen.’


  Carol snuffelde. ‘Wacht even.’ Ze pakte een zakdoek uit de zak van haar rok en snoot haar neus.


  ‘Kom binnen, mensen,’ riep Bill Calumine vanuit het huis.


  Silvanus Angst verscheen in de deuropening. ‘We beginnen.’ Hij giechelde toen hij ze zag. ‘Het economische gedeelte graag, als u wilt, mr. Garden.’


  Samen liepen Pete en Carol terug naar de verlichte kamer en het Spel. ‘We bespraken onze strategie,’ zei Pete tegen Calumine.


  ‘Maar in welk opzicht?’ zei Janice Remington en knipoogde.


  Freya keek eerst even naar Pete en toen naar Carol; maar ze zei niets. De anderen hadden het al druk met Luckman zorgvuldig in de gaten houden; al het andere kon ze niets schelen. Er kwamen eigendomsaktes op tafel. Met tegenzin werden ze een voor een in de mand gelegd.


  ‘Mr. Luckman,’ zei Yule Marks bot, ‘u moet de akte van Berkeley inzetten; het is het enige onroerend goed dat u in Californië bezit.’ Zij en de rest van de groep keken gespannen toe terwijl Luckman de grote envelop in de mand legde.


  ‘Ik hoop,’ zei Yule, ‘dat u hem kwijtraakt en zich hier nooit meer vertoont.’


  ‘U neemt geen blad voor de mond,’ zei Luckman met een wrange grijns. Toen leek zijn uitdrukking te verharden; hij werd star, op zijn gezicht vastgebakken.


  Pete dacht: hij is van plan ons te verslaan. Zijn besluit is genomen; hij vindt ons evenmin aardig als wij hem.


  Het wordt een smerige, keiharde zaak.


  ‘Ik trek mijn aanbod in,’ zei Luckman. ‘Om jullie aktes te geven van steden buiten Californië.’ Hij pakte het spel nummerkaarten en begon ze op luisterrijke wijze te schudden. ‘Gezien jullie vijandigheid. Het is duidelijk dat we zelfs geen schijn van hartelijkheid kunnen ophouden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Walt Remington in antwoord.


  Niemand anders sprak maar het was even duidelijk voor Luckman als voor Pete Garden dat alle mensen in de kamer er zo over dachten.


  ‘Trekken voor het eerste spel,’ zei Bill Calumine, en trok een kaart uit de stapel.


  Bij zich zelf dacht Jerome Luckman: Deze mensen gaan boeten voor hun houding. Ik ben hier wettig en fatsoenlijk gekomen; ik heb gedaan wat ik kon en dat wilden ze niet.


  Het was zijn beurt om een kaart te trekken; het was een zeventien. Mijn geluk komt al boven, dacht hij. Hij stak een delicadosigaret aan, leunde achterover en keek terwijl de anderen trokken.


  Goed dat Dave Mutreaux weigerde om hierheen te gaan, besefte Luckman. De voorkenner had gelijk: ze hadden de EEG-machine klaar staan als redmiddel; ze zouden hem finaal aan de muur hebben genageld.


  ‘Blijkbaar ga jij eerst, Luckman,’ zei Calumine. ‘Met je zeventien ben je hoge man.’ Hij leek te berusten, net als de anderen.


  ‘Het geluk van Luckman,’ zei Luckman tegen ze terwijl hij naar de ronde metalen tol reikte.


  Pete uit haar ooghoek opnemend, dacht Freya: Hij en zij hebben daarbuiten staan ruziën; toen Carol weer binnenkwam zag ze eruit alsof ze had gehuild. Jammer, zei Freya in gedachten genietend.


  Ze zullen niet als partners kunnen spelen, wist ze. Carol kan niet met Petes melancholie overweg, met zijn hypochondrisch gedrag. En in haar vindt hij eenvoudig niet de vrouw die met hem meegaat. Ik weet zeker dat hij buiten het Spel om weer een verhouding met mij aangaat. Hij moet wel, anders gaat hij er emotioneel aan kapot.


  Het was haar beurt om te spelen. Deze eerste ronde werd zonder het blufelement gespeeld; ze gebruikten de zichtbare tol, niet de kaarten. Freya tolde en kreeg een vier. Verdomme, dacht ze, terwijl ze haar pion vier vakjes vooruitschoof op het bord. Dat bracht haar naar een droevig bekend plekje: Accijns. Betaal $ 500.


  Ze betaalde zwijgend; Janice Remington, die de bank beheerde, nam de biljetten aan. Wat ben ik gespannen, dacht Freya. Iedereen hier trouwens, inclusief Luckman zelf.


  Wie van ons, vroeg ze zich af, zal de eerste zijn die Luckman uitdaagt dat hij bluft? Wie zal de moed hebben. En als ze hem uitdagen, slagen ze dan? Krijgen ze gelijk? Zij zelf durfde het niet aan. Ik niet, zei ze in gedachten.


  Pete zou het doen, besliste ze. Hij zal de eerste zijn; hij haat die man.


  Het was nu Petes beurt; hij tolde een zeven en verzette zijn pion. Zijn gezicht was uitdrukkingloos.
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  Omdat hij nogal arm was, bezat Joe Schilling een stokoude, twistzieke, humeurige auto-auto die hij Max noemde. Helaas kon hij zich geen nieuwere veroorloven. Zoals gewoonlijk verzette Max zich vandaag tegen de instructies die hij kreeg.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik ga niet naar de Westkust vliegen. Ga maar lopen.’


  ‘Ik vraag het je niet, ik beveel het je,’ zei Joe Schilling.


  ‘Wat moet je daar eigenlijk?’ wilde Max kribbig weten. Maar zijn motor was gestart. ‘Ik moet gerepareerd worden,’ klaagde hij, ‘voor ik aan zo’n lange reis begin. Waarom kun je me geen onderhoud geven zoals het hoort? Alle andere mensen onderhouden hun auto.’


  ‘Je bent de moeite van het onderhoud niet waard,’ zei Joe Schilling en stapte in de auto-auto en ging achter de helmstok zitten. Toen schoot hem te binnen dat hij zijn papegaai had vergeten, Eore. ‘Verdomme,’ zei hij, ‘rij niet zonder mij weg; ik moet nog iets halen.’ Hij stapte uit en beende terug naar de platenwinkel, met zijn sleutel in zijn hand.


  De auto gaf geen commentaar toen hij terugkwam met de papegaai; hij scheen er nu in te berusten, of misschien was zijn spraakcircuit ingestort.


  ‘Ben je daar nog?’ vroeg Schilling aan de auto.


  ‘Natuurlijk. Zie je me dan niet?’


  ‘Breng me naar San Rafael in Californië,’ zei Schilling.


  Het was vroeg in de morgen; waarschijnlijk kreeg hij Pete nog in zijn pro tem huis te pakken.


  Pete had de vorige avond laat opgebeld om verslag uit te brengen over hun eerste treffen met Lucky Luckman. Zodra hij zijn sombere stem hoorde, wist Joe het resultaat van het Spel: Luckman had gewonnen.


  ‘Het probleem is nu,’ zei Pete, ‘dat hij twee Californische aktes heeft, dus hoeft hij Berkeley niet meer te riskeren. Hij kan de andere inzetten.’


  ‘Je had mij vanaf het begin moeten hebben,’ zei Schilling.


  Na een pauze zei Pete: ‘Wel, ik heb een klein probleempje. Carol Holt Garden, mijn nieuwe vrouw, vindt zich zelf een goeie blufspeler.’


  ‘En is ze dat?’


  ‘Ze is goed,’ zei Pete, ‘maar—’


  ‘Maar je hebt toch verloren. Ik vertrek morgenochtend naar de Kust.’ En hier was hij nu, zoals beloofd, op weg met twee koffers en zijn papegaai Eore, gereed om tegen Luckman te spelen.


  Vrouwen, dacht Schilling. Meer een probleem dan een nut. De economische aspecten van ons leven hadden nooit zo hopeloos met de seksuele versmolten moeten worden; alles wordt er te ingewikkeld door. Geef de schuld aan de Titanen en hun verlangen om onze moeilijkheden op te heffen met één fraaie oplossing die alles bestrijkt. Wat ze in werkelijkheid gedaan hebben, is ons nog grondiger verstrikken.


  Pete had verder niets over Carol gezegd.


  Maar het huwelijk was altijd al voornamelijk een economische instelling geweest, bedacht Schilling terwijl hij zijn auto-auto naar de vroege ochtendhemel van New Mexico stuurde. Dat hadden de vugs niet uitgevonden; ze hadden alleen een reeds bestaande toestand versterkt. Het huwelijk had te maken met het overdragen van eigendommen, met erflijnen. En ook met het bevorderen van carrières. Dit alles kwam nadrukkelijk in het Spel tot uiting en beheerste alles; het Spel hield zich alleen maar openlijk bezig met wat tot dan toe impliciet was geweest.


  Toen sloeg de autoradio aan en een mannelijke stem richtte zich tot Schilling: ‘Dit is Kitchener; er is me verteld dat je mijn leen verlaat. Waarom?’


  ‘Zaken aan de Westkust.’ Het ergerde hem dat de Leenman van het district zich plotseling met de situatie moest komen bemoeien. Maar zo was kolonel Kitchener, een bemoeizieke, gepensioneerde officier type ouwe vrijgezel, die zijn neus in iedereens zaken stak.


  ‘Ik heb je geen toestemming gegeven,’ klaagde Kitchener.


  ‘Jij en Max,’ zei Schilling.


  ‘Pardon?’ Kitchener begon op zijn gemoed te spelen: ‘Misschien heb ik gewoon geen zin om je weer terug te laten komen in mijn leen, Schilling. Ik weet toevallig dat je naar Carmel gaat om het Spel te spelen, en als je werkelijk zo goed bent—’


  ‘Hoe goed?’ onderbrak Schilling hem. ‘Dat moet nog blijken.’


  ‘Als je goed genoeg bent om te spelen,’ zei Kitchener, ‘dan zou je voor mij moeten spelen.’ Blijkbaar was het grootste deel van de kwestie uitgelekt. Schilling zuchtte. Dat was een van de nadelen van zo’n gereduceerde wereldbevolking: de planeet was net een uitgebreid stadje geworden, waarin iedereen alles van iedereen wist. ‘Misschien zou je in mijn groep kunnen oefenen,’ bood Kitchener aan. ‘En daarna tegen Luckman spelen, als je weer in vorm bent. Tenslotte bewijs je je vrienden er geen dienst mee als je zo helemaal koud begint. Vind je ook niet?’


  ‘Misschien ben ik koud,’ zei Schilling, ‘maar zo koud ben ik nou ook weer niet.’


  ‘Eerst ontken je dat je goed bent en nu ontken je dat je slecht bent,’ klaagde Kitchener. ‘Je brengt me in de war, Schilling. Ik laat je gaan, maar als je oude talent weer boven komt, dan hoop ik dat je onze tafel ervan wilt laten profiteren, als bewijs van trouw aan je eigen Leenman. Goedendag.’


  ‘Dag Kitch,’ zei Schilling en verbrak de verbinding. Zo, zijn tocht naar de Kust had hem nu al twee vijanden opgeleverd, zijn auto-auto en kolonel Kitchener. Een slecht voorteken, vond Schilling. Hoogst ongelukkig. Dat de auto vijandig tegenover zijn onderneming stond kon hij zich wel veroorloven, maar niet iemand die zo machtig was als Kitchener. Tenslotte had de kolonel gelijk: als hij werkelijk nog talent had in het Spel, dan diende dat gebruikt te worden om zijn eigen Leenman te steunen, niet iemand anders.


  ‘Zie je nu waar je aan begonnen bent?’ zei Max opeens beschuldigend.


  ‘Ik besef dat ik contact had moeten opnemen met mijn Leenman en hem om goedkeuring had moeten vragen,’ beaamde Schilling gehoorzaam.


  ‘Je hoopte onopgemerkt uit New Mexico te verdwijnen,’ zei Max. Dat was waar; Schilling knikte. Ja, het was zonder meer een slecht begin.


   


  Wakker wordend in het nog steeds niet vertrouwde huis in San Rafael, sprong Pete Garden overeind van verrassing toen hij het hoofd met het verwarde bruine haar naast zich zag, de blote, gladde schouders, zo eeuwig uitnodigend — toen herinnerde hij zich wie ze was en wat er de vorige avond gebeurd was. Hij stapte uit bed zonder haar wakker te maken, ging in zijn pyjama naar de keuken op zoek naar een pakje sigaretten.


  Er was een tweede Californische akte verloren en Joe Schilling was op weg uit New Mexico; zo stonden de zaken ervoor, herinnerde hij zich. En nu had hij een vrouw die — Hoe precies waardeerde hij Carol Holt Garden? Het zou nuttig zijn om precies te weten waar hij stond in relatie tot haar, vóór Joe Schilling opdaagde… en dat kon nu elk ogenblik gebeuren.


  Hij stak een sigaret aan, zette de theeketel op de brander. Toen de ketel hem begon te bedanken zei hij: ‘Kop dicht. Mijn vrouw slaapt.’


  Gehoorzaam warmde de ketel in stilte op. Hij mocht Carol wel; ze was knap en op zijn minst geweldig in bed. Zo eenvoudig was het. Ze was niet verschrikkelijk knap en veel van zijn vrouwen waren even goed of beter in bed geweest en hij mocht haar niet buitensporig graag; alles aan zijn gevoelens was evenredig met de werkelijkheid. Haar gevoelens waren echter overdreven. Voor Carol betekende dit nieuwe huwelijk een uitdaging van haar identiteitsgevoel, via haar prestige. Als vrouw, als echtgenote, als Speler. Dat was heel wat.


  Buiten de flat, op de straat eronder, speelden de twee kinderen van McClain stil; hij hoorde hun intense, gedempte stemmen. Hij keek uit het keukenraam en zag ze, de jongen Kelly en het meisje Jessica, bezig met een of ander soort messpelletje. In het spel verdiept waren ze doof en blind voor alle andere dingen, hem, de verlaten, auto-onderhouden stad om hun heen.


  Ik vraag me af hoe hun moeder is, zei Pete bij zich zelf. Patricia McClain, wiens geschiedenis ik ken…


  Terug in de slaapkamer haalde hij zijn kleren, droeg ze naar de keuken en kleedde zich geruisloos aan zonder Carol te wekken.


  ‘Ik ben klaar,’ zei de theeketel abrupt.


  Hij nam hem van de kookplaat, begon koffie te maken en veranderde toen van gedachten. Laten we eens zien of mrs. McClain het ontbijt voor haar Leenman klaar wil maken, dacht hij.


  Voor de hoge spiegel in de badkamer staarde hij naar zich zelf en kwam tot de conclusie dat hij er zo niet verbluffend, dan toch bevredigend uitzag. En toen ging hij geruisloos op pad, de trap af en het huis uit.


  ‘Hai, kinders,’ zei hij tegen Kelly en Jessica.


  ‘Hai, mr. Leenman,’ mompelden ze verdiept in hun spel.


  ‘Waar kan ik jullie moeder vinden?’ vroeg hij ze.


  Ze wezen.


  Diep ademend van de zoete ochtendlucht liep Pete met snelle schreden die kant op, zich op diverse manieren hongerig voelend — diepe en ingewikkelde manieren.


   


  Zijn auto-auto Max landde naast de stoep voor het flatgebouw in San Rafael en Joe Schilling gleed stijf over de bank, maakte de deur eigenhandig open en stapte uit.


  Hij drukte op de juiste bel en zoemend ging de massieve voordeur open. Zorgvuldig afgesloten om indringers buiten te houden die niet meer bestaan, zei hij in gedachten terwijl hij de beklede trap naar de derde verdieping opliep.


  De deur van de flat stond open maar het was niet Pete Garden die op hem stond te wachten; het was een jonge vrouw met warrig bruin haar en een slaperige uitdrukking.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg ze.


  ‘Een vriend van Pete,’ zei Joe Schilling. ‘Ben jij Carol?’


  Ze knikte en trok haar kamerjas dichter om zich heen. ‘Pete is er niet. Ik ben net opgestaan en hij was verdwenen; ik weet niet waarheen.’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg Joe. ‘En wachten?’


  ‘Als je wilt. Ik ga nu ontbijten.’ Ze liep van de deur weg en Joe volgde haar; hij vond haar terug in de keuken van de flat waar ze ham stond te bakken.


  De theeketel verkondigde: ‘Mr. Garden was hier maar hij ging weer weg.’


  ‘Heeft hij gezegd waar hij heenging?’ vroeg Schilling hem.


  ‘Hij keek uit het raam en ging toen weg.’ Het Rushmore-effect dat in de ketel was ingebouwd stelde niet veel voor.


  Schilling nam plaats aan de keukentafel. ‘Hoe kunnen jij en Pete het met elkaar vinden?’


  ‘O, we hadden een verschrikkelijke eerste avond,’ zei Carol. ‘We hebben verloren. Pete was zo gedeprimeerd… hij heeft de hele weg naar huis vanaf Carmel geen woord gezegd, en toen we hier waren zei hij ook bijna niets tegen me, alsof hij dacht dat het mijn schuld was.’ Ze draaide zich droef naar Joe Schilling om. ‘Ik weet gewoon niet hoe dat verder moet. Pete lijkt bijna — alsof hij aan zelfmoord denkt.’


  ‘Zo is hij altijd geweest,’ zei Schilling. ‘Maak je zelf geen verwijt.’


  ‘O,’ zei Carol en knikte. ‘Wel, bedankt dat je het me verteld hebt.’


  ‘Kan ik een kop koffie krijgen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze terwijl ze de ketel weer op de brander zette. ‘Ben jij toevallig die vriend die hij gisteravond na het Spel heeft opgebeld?’


  ‘Ja,’ zei Schilling. Hij voelde zich lullig; hij was hier gekomen om deze vrouw aan de Speeltafel te vervangen. Hoeveel wist ze van Petes plannen? In veel opzichten, dacht Schilling, is Pete een lompe donder als het op vrouwen aankomt.


  Carol zei: ‘Ik weet waarom u hier bent, mr. Schilling.’


  ‘Umm,’ zei Schilling voorzichtig.


  ‘Ik ga niet opzij,’ zei ze, terwijl ze gemalen koffie in het middendeel van de aluminium koffiepot lepelde. ‘Uw staat van dienst als speler is niet goed. Ik geloof dat ik het beter kan dan u.’


  ‘Hmm,’ knikte Schilling.


  Daarna dronk hij zijn koffie en zij at haar ontbijt, in een onbehaaglijke, gespannen stilte, allebei wachtend tot Pete Garden terugkwam.


   


  Patricia McClain stofte de woonkamer van haar flat af; ze keek op, zag Pete en glimlachte toen langzaam en terughoudend. ‘De Leenman komt,’ zei ze en ging door met afstoffen.


  ‘Hallo,’ zei Peter, met zijn figuur verlegen.


  ‘Ik kan uw gedachten lezen, mr. Garden. U weet heel wat van me af, doordat u over mij gepraat heeft met mr. Schilling. En u heeft Mary Anne dus ontmoet, mijn oudste dochter. En u vindt haar “verbijsterend aantrekkelijk”, zoals Schilling zei… en ook dat ze veel op mij lijkt.’


  Pat McClain keek hem even aan; haar donkere ogen flitsten. ‘Vindt u niet dat Mary Anne een beetje jong voor u is? U bent honderdveertig of zo en zij is achttien.’


  Pete zei: ‘Sinds de operaties aan de Hynesklier…’


  ‘Laat maar,’ zei Patricia. ‘Ik ben het met u eens. En u denkt ook dat het verschil tussen mij en mijn dochter is dat ik verbitterd ben en zij nog fris en vrouwelijk is. En dat komt van iemand die voortdurend peinst over zelfmoord.’


  ‘Ik kan het niet helpen,’ zei Pete. ‘Het is een obsessie; ik kan er niet mee ophouden. Het gaat onwillekeurig. Dokter Macy heeft me dat al eeuwen geleden verteld. Ik heb alle pillen genomen die er bestaan… het gaat een tijdje weg en dan komt het weer terug.’ Hij liep de flat van de McClains binnen. ‘Al ontbeten?’


  ‘Ja,’ zei Patricia. ‘En u kunt hier niet eten; dat hoort niet en ik heb geen zin om het voor u klaar te maken. Ik zal het u eerlijk zeggen, mr. Garden; ik wil geen emotionele verwikkelingen met u. In feite vind ik dat een weerzinwekkend idee.’


  ‘Waarom?’ zei hij, zo effen mogelijk.


  ‘Omdat ik u niet mag.’


  ‘En waarom niet?’ zei hij, zonder zich psychologisch of lichamelijk terug te trekken.


  ‘Omdat u het Spel kunt spelen en ik niet,’ zei Patricia. ‘En omdat u een vrouw heeft, een nieuwe, en toch bent u hier en niet daar. Ik vind het niet prettig zoals u haar behandelt.’


  ‘Het is erg nuttig om telepaat te zijn,’ zei Pete, ‘als het erop aankomt iemand zijn zwakke plekken en slechte gewoonten te beoordelen.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Kan ik het helpen,’ zei Pete, ‘dat ik me tot jou aangetrokken voel en niet tot Carol?’


  ‘U kunt niet helpen wat u voelt, maar u kunt vermijden wat u doet; ik ben heel goed op de hoogte van de reden van uw aanwezigheid hier, mr. Garden. Maar vergeet niet dat ik ook getrouwd ben. En ik neem mijn huwelijk serieus, en u niet. Maar natuurlijk doet u dat niet; u heeft iedere paar weken of zo een nieuwe vrouw. Iedere keer dat u flinke tegenslag heeft in het Spel.’ Haar walging was onmiskenbaar; ze had haar lippen strak op elkaar geknepen en haar zwarte ogen schoten vuur.


  Hij vroeg zich af hoe ze geweest was voor de ontdekking dat ze een psionisch talent had dat haar uitsloot van het Spel.


  ‘Net als nu,’ zei Patricia.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij. Hij dacht aan haar dochter. Ik vraag me af of ze ten slotte ook zo wordt. Het zal er wel van afhangen of ze het telepathische talent van haar moeder heeft, en zo ja —


  ‘Dat heeft Mary Anne niet,’ zei Patricia. ‘Geen van onze kinderen heeft het; dat hebben we al onderzocht.’


  Dan eindigt ze niet zoals jij, dacht hij.


  ‘Misschien niet,’ zei Patricia nuchter. Opeens zei ze: ‘Ik laat u hier niet blijven, mr. Garden, maar u kunt me naar San Francisco rijden als u wilt. Ik moet daar boodschappen doen. En we kunnen naar een restaurant gaan om te ontbijten, als u dat graag wilt.’


  Hij wilde net instemmen toen hij zich Joe Schilling herinnerde. ‘Ik kan niet. Zaken.’


  ‘Besprekingen over strategie voor het Spel.’


  ‘Ja.’ Hij kon het natuurlijk niet ontkennen.


  ‘Dat komt bij u eerst, vóór al het andere. Zelfs vóór uw zogenaamde “diepe gevoelens” voor mij.’


  ‘Ik heb Joe Schilling gevraagd om hier te komen. Ik moet er zijn om hem te begroeten.’ Dit leek hem zelf-evident. Haar kennelijk niet, maar daar kon hij niets aan doen. Haar cynisme was te hecht verankerd om door hem beïnvloed te worden, wat hij ook deed.


  ‘Oordeel mij niet,’ zei Patricia McClain. ‘Misschien heb je gelijk, maar—’ Ze liep van hem weg, haar hand tegen haar voorhoofd alsof ze lichamelijke pijn leed. ‘Ik kan het nog steeds niet hebben, mr. Garden.’


  ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik ga, Pat.’


  ‘Ik zal je wat zeggen,’ zei ze. ‘Ik ontmoet je vanmiddag om half twee, in de binnenstad van San Francisco. Bij Market en Third. We kunnen samen lunchen. Denk je dat je daarvoor aan je vrouw en je spelende vriend kunt ontsnappen?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Dan is het afgesproken,’ zei Patricia. En ze ging verder met afstoffen.


  Pete zei: ‘Vertel me waarom je van gedachten veranderde. Wat heb je in mijn gedachten gevonden? Het moet behoorlijk belangrijk geweest zijn.’


  ‘Ik zeg het liever niet,’ antwoordde Patricia.


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Het telepathisch vermogen heeft één fundamenteel nadeel. Dat weet je misschien niet. Het heeft de neiging te veel op te vangen; het is te gevoelig voor randgedachten en latente gedachten, in wat de oude psychologen “de onbewuste geest” noemden. Er bestaat een verband tussen het telepathisch vermogen en paranoia; het laatste is de onvrijwillige ontvangst van de onderdrukte vijandige en agressieve gedachten van andere mensen.’


  ‘Wat las je in mijn onderbewustzijn, Pat?’


  ‘Ik — ik las een syndroom van potentiële actie. Als ik een voorkenner was zou ik je meer kunnen vertellen. Misschien doe je het; misschien niet. Maar—’ Ze keek hem aan. ‘Het is een gewelddadige handeling, en het heeft te maken met de dood.’


  ‘De dood,’ echode hij.


  ‘Misschien,’ zei Patricia, ‘probeer je zelfmoord. Ik weet het niet; het heeft nog geen vaste vorm. Het heeft te maken met de dood — en met Jerome Luckman.’


  ‘En het is zo erg dat jij terugkomt op je besluit om niets met mij te maken te willen hebben.’


  Patricia zei: ‘Het zou verkeerd van me zijn, nu ik zo’n syndroom heb opgevangen, om je eenvoudig in de steek te laten.’


  ‘Bedankt,’ zei hij zuur.


  ‘Ik wil het niet op mijn geweten hebben. Ik zou het niet leuk vinden om morgen of overmorgen op Nats Katz’ programma te horen dat je die overdosis Emfytal ingenomen hebt, waardoor je zo geobsedeerd werd.’ Ze glimlachte tegen hem, maar het was een kleurloze glimlach, gespeend van vreugde.


  ‘Ik zie je om half twee,’ zei Pete. ‘Op de hoek van Third en Market.’ Tenzij, dacht hij, het onrijpe syndroom met betrekking tot de dood en Jerome Luckman voor die tijd actueel wordt.


  ‘Dat kan,’ zei Patricia somber. ‘Dat is ook een kenmerk van het onderbewuste, het staat buiten de tijd. Je kunt niet zeggen, als je het leest, of je iets opvangt dat al over een paar minuten werkelijkheid wordt of pas dagen of zelfs jaren later. Het loopt allemaal in elkaar over.’


  Woordeloos draaide Pete zich om en liep de flat uit, weg van haar.


  Het volgende dat hij wist, was dat hij in zijn auto vloog, hoog boven de woestijn.


  Hij wist ogenblikkelijk dat het veel later was.


  Met een snelle beweging van zijn hand de radiozender aanzettend, zei hij: ‘Geef me een tijdsein.’


  De mechanische stem uit de luidspreker zei: ‘Zes uur, ’s avonds, bergtijd, mr. Garden.’


  Waar ben ik? vroeg hij zich af. ‘Waar is dit?’ zei hij tegen de auto. ‘Nevada?’ Het zag eruit als Nevada, kaal en leeg.


  De auto zei: ‘In het oosten van Utah.’


  ‘Wanneer heb ik de Kust verlaten?’


  ‘Twee uur geleden, mr. Garden.’


  ‘Wat heb ik de afgelopen vijf uur gedaan?’


  De auto zei: ‘Om half tien reed u van Marin County, Californië naar Carmel, naar de Speelkamer in het coöperatieve flatgebouw van Carmel.’


  ‘Wie heb ik daar ontmoet?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Ga door,’ zei hij, vlug ademend.


  ‘U bent daar éen uur gebleven. Toen kwam u naar buiten en steeg op naar Berkeley.’


  ‘Berkeley!’ zei hij.


  ‘U landde voor het Claremont Hotel. U bleef daar maar kort, een paar minuten. Toen steeg u op naar San Francisco. U landde bij het State College van San Francisco en ging het administratiegebouw in.’


  ‘Je weet zeker niet wat ik daar deed?’


  ‘Nee, mr. Garden. U bleef er een uur. Toen kwam u naar buiten en steeg weer op. Deze keer landde u op een parkeerplein in de binnenstad van San Francisco, op de hoek van Third en Market; u parkeerde mij daar en ging te voet verder.’


  ‘Welke kant op?’


  ‘Heb ik niet gezien.’


  ‘Ga verder.’


  ‘U kwam om kwart over twee terug, stapte weer in en gaf mij opdracht een oostelijke koers aan te houden. Dat heb ik daarna steeds gedaan.’


  ‘En we zijn sinds San Francisco nergens geland?’


  ‘Nee, mr. Garden. En tussen haakjes, ik heb bijna geen brandstof meer. We moeten landen in Salt Lake City, indien mogelijk.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ga die kant maar op.’


  ‘Dank u, mr. Garden,’ zei de auto en veranderde van koers.


  Pete bleef een tijd stil zitten en schakelde toen de zender in om zijn flat in San Rafael te bellen.


  Op het kleine scherm verscheen het gezicht van Carol Holt Garden. ‘O, hallo,’ zei ze. ‘Waar zit je? Bill Calumine heeft gebeld; hij wil dat de groep vanavond vroeg samenkomt om de strategie te bespreken. Hij wil zeker weten dat jij en ik komen.’


  ‘Is Joe Schilling nog komen opdagen?’


  ‘Ja. Wat bedoel je? Je hebt vanochtend toch een uur met hem in je auto zitten praten? Buiten, zodat ik het niet horen kon.’


  Pete zei schor: ‘Wat is er daarna gebeurd?’


  ‘Ik begrijp je vraag niet.’


  ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg hij. ‘Ben ik ergens met Joe heengegaan? Waar is hij nu?’


  ‘Ik weet niet waar hij nu is,’ zei Carol. ‘Wat is er eigenlijk met je aan de hand? Weet je niet meer wat je vandaag gedaan hebt? Lijd je wel vaker aan geheugenverlies?’


  Pete zei krassend: ‘Vertel me gewoon wat er gebeurd is.’


  ‘Jij zat met Joe Schilling in die auto te praten en toen ging hij weg, geloof ik. In ieder geval kwam jij alleen boven en zei tegen mij — Wacht even, ik heb iets op het fornuis.’ Ze verdween van het scherm; hij wachtte, de seconden tellend, tot ze eindelijk terugkwam. ‘Sorry. Eens kijken — je kwam naar boven—’ Carol pauzeerde, peinzend. ‘We praatten wat. Toen ging je weer naar beneden en daarna heb ik je niet meer gezien, tot je nu net belde.’


  ‘Waarover hebben jij en ik gepraat?’


  ‘Jij vertelde me dat je vanavond met mr. Schilling als partner wilde spelen.’ Carols stem was koud, emotioneel teruggetrokken. ‘We laat ik zeggen, bespraken het. Ruzieden erover, eigenlijk. Uiteindelijk—’ Ze keek hem fel aan. ‘Als je het niet weet—’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij.


  Carol zei: ‘Er bestaat geen reden waarom ik het je zou vertellen. Vraag Joe maar, als je het weten wilt. Je hebt hem vast wel ingelicht.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Geen idee,’ zei Carol en verbrak de verbinding. Haar kleine beeltenis op het scherm vervaagde.


  Ik weet zeker, zei hij bij zich zelf, dat ik afgesproken heb met Joe dat hij vanavond mijn partner is. Maar dat is het probleem niet.


  Het probleem — het gaat er niet om wat ik gedaan heb, maar waarom ik het me niet kan herinneren. Misschien heb ik helemaal niets gedaan; dat wil zeggen, niets ongewoons of belangrijks. Hoewel, die trip naar Berkeley… misschien wilde ik een paar dingen ophalen die ik achtergelaten heb.


  Maar volgens het Rushmore-effect van de auto was hij niet naar zijn oude flat geweest; hij was naar Claremont gegaan, en dat was waar Luckman verbleef.


  Kennelijk had hij Luckman gesproken — of geprobeerd hem te spreken.


  Hij dacht: Ik kan maar beter Joe Schilling te pakken zien te krijgen. Hem vinden en met hem praten. Hem vertellen dat ik om onbekende redenen bijna een hele dag mis. De schok van wat Pat McClain zei — zou dat het kunnen verklaren?


  En kennelijk had hij Patricia in San Francisco ontmoet, zoals ze hadden afgesproken.


  Zo ja, wat hadden ze dan gedaan?


  Wat was nu zijn relatie tot haar? Misschien had hij succes gehad; maar misschien had hij haar alleen extra tegen de haren in gestreken. Viel niet te zeggen. En het bezoek aan de school…


  Blijkbaar had hij Pats dochter Mary Anne opgezocht.


  Goede hemel! Wat een dag om kwijt te raken! Via de zender van de wagen maakte hij contact met de platenwinkel van Joe in New Mexico en kreeg een Rushmore-antwoordapparaat aan de lijn. ‘Mr. Schilling is momenteel niet aanwezig. Hij en zijn papegaai zijn aan de Westkust; u kunt hen bereiken via de Leenman van Marin County, Peter Garden in San Rafael.’


  O nee, dat kan je niet, zei Pete in zich zelf. Met een wilde uithaal van zijn hand schakelde hij uit.


  Na een poos belde hij Freya Garden Gaines.


  ‘O, hallo daar, Peter,’ zei Freya aangenaam verrast. ‘Waar zit je? We worden allemaal verwacht in—’


  ‘Ik ben op jacht naar Joe Schilling,’ zei hij. ‘Weet je waar hij is?’


  ‘Nee, ik heb hem niet gezien. Heb je hem laten komen om tegen Luckman te spelen?’


  ‘Als je iets van hem hoort,’ vroeg Pete, ‘zeg hem dan dat hij naar mijn flat in San Rafael gaat en daar blijft.’


  ‘Oké,’ zei Freya. ‘Is er iets mis?’


  ‘Misschien wel,’ zei hij en schakelde uit.


  Ik wou verdomme dat ik het wist, dacht hij.


  Tegen de auto zei hij: ‘Heb je genoeg brandstof om direct terug te gaan naar San Rafael zonder in Salt Lake City te stoppen?’


  ‘Nee, mr. Garden.’


  ‘Ga dan die verdomde brandstof maar halen,’ zei hij, ‘en laten we dan zo snel mogelijk teruggaan naar Californië.’


  Hij vervloekte de auto. En zat ongeduldig te wachten terwijl hij omlaag zeilde naar het verlaten, uitgestrekte Salt Lake City onder hem.
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  Toen hij eindelijk weer arriveerde in San Rafael was het avond; hij zette de landingslichten van de auto aan en landde naast de stoep voor zijn flatgebouw.


  Toen hij uitstapte schoot er een haastige gestalte uit het duister. ‘Pete!’


  Het was, zag hij, Patricia McClain; ze droeg een lange, zware jas en haar haar zat in een knot. ‘Wat is er?’ zei hij toen hij merkte hoe ongerust en zenuwachtig ze was.


  ‘Moment.’ Ze kwam vlak bij hem, ademloos en hijgend, haar ogen groot van angst. ‘Ik wil je gedachten aftasten.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Mijn God,’ zei ze. ‘Je herinnert het je niet. Je bent de hele dag kwijt; Pete, wees voorzichtig. Ik kan beter gaan — mijn man wacht op me. Tot ziens. Ik zie je zo gauw mogelijk weer; probeer niet met mij in contact te komen, ik bel je wel.’ Ze staarde hem heel even aan en toen verdween ze de straat af, wegrennend naar het nachtelijk duister.


  Hij liep toen door, de trap op.


  In de woonkamer zat Joseph Schilling, groot en met zijn rode baard, op hem te wachten; toen hij Pete zag schoot hij onmiddellijk overeind. ‘Waar ben je geweest?’


  Pete zei: ‘Is Carol hier of ben je alleen?’ Hij keek vluchtig om zich heen. Hij zag haar niet.


  ‘Ik heb haar sinds vanochtend niet gezien. Sinds we hier met zijn drieën waren. Ik zat te praten met je ex-vrouw, Freya, en ze vertelde me dat—’


  ‘Hoe ben je binnengekomen,’ vroeg Pete, ‘als Carol er niet was?’


  ‘De flat zat niet op slot.’


  Pete zei: ‘Luister, Joe. Er is vandaag iets gebeurd.’


  ‘Bedoel je de verdwijning van Luckman?’


  Hem verkild aankijkend zei Pete: ‘Ik wist niet dat Luckman verdwenen was.’


  ‘Natuurlijk wel; jíj hebt het mij verteld.’ Nu staarde Schilling hem aan.


  Ze zwegen beiden.


  Schilling zei: ‘Je hebt me vanuit je auto opgebeld: ik was toen in de Speelkamer in Carmel; ik zat er de archieven van de vorige Spelen van jullie groep te bestuderen. En later heb ik het over het middagprogramma van Nats Katz gehoord. Luckman is vanochtend verdwenen.’


  ‘En hij is niet gevonden?’


  ‘Nee.’ Schilling greep Pete bij zijn schouder. ‘Waarom herinner je je het niet?’


  ‘Ik heb een ontmoeting gehad. Met een telepaat.’


  ‘Pat McClain? Dat heb je me verteld; je was geweldig van streek. Dat zag ik, weet je. Je zinspeelde op iets dat ze in je onderbewustzijn had opgevangen, iets dat te maken had met je dwangmatige zelfmoordimpulsen, zei je. En toen groette je opeens en hing op.’


  ‘Ik heb haar net weer gezien,’ zei Pete. Die waarschuwing van haar; waarschijnlijk had het iets te maken met Luckmans verdwijning. Dacht Patricia dat hij er iets van wist?


  Schilling zei: ‘Ik zal een drankje voor je maken.’ Hij liep naar de kast bij de grote ramen. ‘Terwijl ik op je zat te wachten kwam ik erachter waar je de drank verstopt. Deze scotch is niet slecht, maar wat mij betreft is er niets dat het haalt bij—’


  ‘Ik heb nog niet gegeten,’ zei Pete. ‘Ik wil niets drinken.’ Hij liep de keuken in, naar de ijskast, met het vage idee om eten te maken.


  ‘Er is hele goeie koosjere corn beef; heb ik meegenomen uit een winkel in San Francisco, en donker brood en koolsla.’


  ‘Oké.’ Pete haalde het voedsel eruit.


  ‘We hebben niet veel tijd meer. We worden geacht vroeg in Carmel te zijn. Maar als Luckman niet komt opdagen—’


  ‘Is de politie hem aan het zoeken? Zijn zij erbij geroepen?’


  ‘Ik weet het niet. Jij zei er niets over en Katz ook niet.’


  Pete vroeg: ‘Heb ik jou verteld hoe ik het te weten was gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Dit is verschrikkelijk,’ zei Pete. Hij sneed twee dikke boterhammen. Zijn handen trilden.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik weet niet waarom. Wat denk jij?’


  Schilling haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het nuttig dat iemand hem om zeep heeft geholpen. Zou dat geen eind maken aan ons collectieve probleem? Zijn weduwe zou moeten spelen en Dotty Luckman kunnen we wel verslaan; ik ken haar systeem en dat is middelmatig.’ Hij nam ook brood en hielp zich aan de koosjere corn beef.


  De vidfoon belde.


  ‘Neem jij maar aan,’ zei Pete. Hij was bang.


  ‘Goed.’ Schilling liep de woonkamer in. ‘Hallo,’ hoorde Pete zijn stem.


  Bill Calumines stem: ‘Er is iets gebeurd. Ik wil dat iedereen meteen naar Carmel komt.’


  ‘Oké, we vertrekken nu.’ Schilling kwam terug.


  ‘Ik heb het gehoord,’ zei Pete. ‘Laat een briefje achter voor Carol.’


  ‘Wat moet ik haar zeggen?’


  ‘Weet je dat ook al niet? Dat ze naar Carmel moet komen; we hebben afgesproken dat ik speel maar dat zij achter me komt zitten, om te kijken wat ik trek en hoe ik speel. Dat weet je ook niet meer, hè?’


  ‘Nee,’ zei Pete.


  ‘Ze vond het niet erg leuk.’ Schilling pakte zijn hoed en jas uit de kast. ‘Maar jij dacht dat je daar met iets geweldigs voor de dag zou komen. Kom mee; het is tijd. Neem je boterham mee.’


  In de hal kwamen ze Carol Holt Garden tegen; ze kwam net uit de lift. Haar gezicht zag er moe uit. Ze bleef staan toen ze hen zag.


  ‘Wel?’ zei ze lusteloos. ‘Jullie hebben het zeker wel gehoord.’


  Schilling zei: ‘We hebben met Bill Calumine gesproken, als je dat bedoelt.’


  ‘Ik bedoel,’ zei Carol, ‘over Luckman. Aangezien ik de politie al gebeld heb. Als je het zien wilt, kom dan mee.’ Ze namen de lift naar de begane grond en Carol leidde ze naar haar auto, die achter die van Pete en Joe geparkeerd was.


  ‘Ik ontdekte het midden in de lucht,’ zei ze star, tegen de motorkap geleund, haar handen in de zakken van haar jas. ‘Ik vloog en vroeg me toevallig af of ik mijn tas in mijn oude flat had achtergelaten, waar ik en mijn voormalige echtgenoot woonden. Ik ben daar vandaag geweest, om een paar dingen op te halen die ik vergeten was.’


  Pete en Joe Schilling deden de deur van haar auto open.


  ‘Ik deed het koepellicht aan. En toen zag ik het. Het moet erin gelegd zijn terwijl ik bij mijn oude flat geparkeerd was, maar het is in de verte mogelijk dat het al eerder gedaan is. Toen ik vanochtend hier was.


  ‘Je kunt zien dat hij — het — helemaal op de vloer ligt, niet zichtbaar. Ik — ik heb het aangeraakt, toen ik mijn tas probeerde te vinden.’ Toen zweeg ze.


  In het felle schijnsel van het koepellicht zag Pete het lijk dat achter de voorbank gepropt was. Het was Luckman; daar viel niet aan te twijfelen. Zelfs in de dood was het ronde, plompwangige gezicht herkenbaar. Nu was het niet meer blozend. In het kunstlicht was het een vlekkerig grijs.


  ‘Ik heb meteen de politie gebeld,’ zei Carol, ‘en afgesproken dat ik ze hier zou ontmoeten.’ Nu waren er in de zwarte lucht boven hun sirenes te horen, nog ver weg.
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  Tegenover de leden van de groep Pretty Blue Fox staand, zei Bill Calumine: ‘Dames en heren, Jerome Luckman is vermoord en ieder van ons is een verdachte. Zo is de situatie. Veel meer kan ik jullie momenteel nog niet vertellen. Natuurlijk wordt er vanavond niet gespeeld.’


  Silvanus Angst giechelde en zei: ‘Ik weet niet wie het gedaan heeft, maar wie het ook was — gefeliciteerd.’ Hij lachte, wachtend tot de anderen mee zouden lachen.


  ‘Hou je kop,’ zei Freya scherp.


  Kleurend zei Angst: ‘Maar ik heb gelijk; het is het beste nieuws—’


  ‘Het is geen goed nieuws dat wij onder verdenking staan,’ zei Bill Calumine kortaf. ‘Ik weet niet wie het gedaan heeft, of zelfs of iemand van ons het gedaan heeft. En ik ben er niet eens zeker van of het in ons voordeel is; misschien blijken er enorme wettelijke complicaties te zijn om de twee Californische aktes terug te krijgen die we aan hem verloren hebben. Ik weet het gewoon niet; het is nog te vroeg. Wat we nodig hebben is advies.’


  ‘Juist,’ zei Stuart Marks, en de andere leden van de groep knikten. ‘We moeten gezamenlijk een advocaat in de arm nemen, een goede.’


  ‘Om ons te helpen beschermen,’ zei Jack Blau, ‘en om ons te adviseren hoe we het best die twee aktes terug kunnen krijgen.’


  ‘Laten we stemmen,’ zei Walt Remington. Geërgerd zei Bill Calumine: ‘We hoeven niet te stemmen; het is glashelder dat we een advocaat nodig hebben. De politie kan hier elk moment komen. Laat me dit vragen.’ Hij keek de kamer rond. ‘Als een van jullie het gedaan heeft — en ik leg de nadruk op het woord als — wil diegene zich nu misschien bekend maken?’


  Stilte. Niemand verroerde zich.


  Met een korte glimlach zei Calumine: ‘Dat is dan dat. Als een van ons Luckman gedood heeft, gaat hij dat niet vertellen.’


  ‘Zou je dat dan willen?’ vroeg Jack Blau.


  ‘Niet speciaal,’ zei Calumine. Hij liep naar de vidfoon. ‘Als niemand bezwaar heeft, bel ik Bert Barth, mijn advocaat in Los Angeles, en vraag hem of hij direct hierheen kan komen. Goed?’ Weer keek hij de kamer rond.


  Niemand maakte bezwaar. ‘Goed dan,’ zei Calumine, en koos een nummer.


  Schilling zei: ‘Wie het ook gedaan heeft, om welke motieven ook,’ zijn stem klonk ruw, ‘het was een gemene en wrede daad om het lijk in de auto van mrs. Garden te leggen. Onvergeeflijk.’


  Freya glimlachte. ‘De moord kunnen we wel door de vingers zien, maar niet dat het lijk in de auto van mrs. Garden wordt gelegd. Vreemde tijd leven we in.’


  ‘Je weet dat ik gelijk heb,’ zei Schilling tegen haar.


  Freya haalde haar schouders op.


  Bill Calumine zei in de vidfoon: ‘Geef me mr. Barth; het is uiterst dringend.’ Hij richtte zich tot Carol, die bij Pete en Joe op de brede bank in het midden zat. ‘Ik denk speciaal aan u, mrs. Garden, een advocaat om u te beschermen. Aangezien het in uw auto gevonden werd.’


  ‘Carol is niet verdachter dan wie ook,’ zei Pete. Tenminste, dacht hij, ik hoop het niet. Waarom wel? Tenslotte heeft ze de politie meteen ingelicht toen ze het vond.


  Terwijl hij een sigaret aanstak zei Schilling tegen hem: ‘Dus ik ben te laat gekomen. Ik krijg nooit meer een gelegenheid om wraak te nemen op Lucky Luckman.’


  Stuart Marks mompelde: ‘Tenzij je het al gedaan hebt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ zei Schilling, die zich naar hem omdraaide en hem opnam.


  ‘Jezus, wat denk je?’ zei Marks.


  Op het vidscherm had zich het ferme, uitgerekte gezicht van de advocaat Bert Barth in Los Angeles gevormd. Barth was al bezig de groep raad te geven. ‘Ze komen met zijn tweeën,’ legde hij uit aan Calumine. ‘Een vug en een Terraan; dat is de gewoonte bij halsmisdaden. Ik kom zo gauw als ik kan maar het kost me minstens een half uur. Wees erop voorbereid dat het allebei uitmuntende telepaten zijn; ook dat is de gewoonte. Maar denk eraan: bewijsmateriaal verkregen door telepathische methoden is niet wettig in een Terraans gerechtshof; dat is voor eens en voor altijd vastgesteld.’


  Calumine zei: ‘Het lijkt me een schending van de clausule in de Amerikaanse grondwet, dat een verdachte niet gedwongen kan worden tegen zich zelf te getuigen.’


  ‘Ook dat,’ knikte Barth. Nu zweeg de hele groep om te kunnen luisteren naar het gesprek tussen Calumine en hun advocaat. ‘De politietelepaten mogen je aftasten en bepalen of je schuldig bent of niet, maar ze moeten met andere bewijzen komen die ze in de rechtszaal kunnen verdedigen. Maar ze zullen hun telepathische vermogens uit alle macht gebruiken; daar kun je zeker van zijn.’


  Nu rinkelde het Rushmore-effect van de flat en deelde toen mee: ‘Er staan twee personen buiten die binnen willen komen.’


  ‘Politie?’ vroeg Stuart Marks.


  ‘Een Titaan,’ zei het Rushmore-effect, ‘en een Terraan. Bent u politie?’ Het richtte zich nu tot de bezoekers. ‘Ze zijn van de politie,’ lichtte het effect de groep in. ‘Zal ik ze binnenlaten?’


  ‘Laat ze maar boven komen,’ zei Bill Calumine na een uitwisseling van blikken met zijn advocaat.


  Barth ging verder: ‘Waar jullie op voorbereid moeten zijn is dit. Volgens de wet kunnen de autoriteiten jullie groep ontbinden tot deze misdaad opgelost is. In principe moet dat als afschrikking werken voor andere Spelgroepen die misdaden in de zin mochten hebben. In werkelijkheid komt het neer op een eenvoudige straf, voor iedereen die er iets mee te maken heeft.’


  Troosteloos zei Freya: ‘De groep ontbinden — o nee!’


  ‘Jawel,’ zei Jack Blau grimmig. ‘Wist je dat niet? Dat is het eerste waar ik aan dacht toen ik van Luckmans dood hoorde: ik wist dat ze ons zouden ontbinden.’ Hij tuurde woedend door het vertrek, alsof hij de persoon zocht die verantwoordelijk was voor deze misdaad.


  ‘Nou, misschien doen ze het niet,’ zei Walt Remington.


  Er werd op de deur van de flat zelf geklopt. De politie.


  ‘Ik blijf aan de lijn,’ zei Bert Barth, ‘in plaats van naar jullie toe te komen. Zo kan ik jullie waarschijnlijk beter adviseren.’ Vanuit het scherm keek hij naar de deur.


  Freya deed de deur open. Daar stond een lange, magere jonge Terraan en naast hem een vug. De Terraan zei: ‘Ik ben Wade Hawthorne.’ Hij haalde een leren portefeuille met een zwarte voering voor de dag die hun identificatie bevatte: de vug rustte alleen maar uit, op hun gebruikelijke manier, vermoeid door de klim naar boven. De naamdraad E.B. Black was aan hem vastgenaaid.


  ‘Kom binnen,’ zei Bill Calumine terwijl hij naar de deur beende. ‘Ik ben de toller van de groep, Bill Calumine.’ Hij zette de deur wijd open en de twee agenten kwamen binnen, de vug E.B. Black eerst.


  ‘Wij willen eerst spreken met mrs. Carol Holt Garden,’ gedachtestraalde de vug naar de groep. ‘Aangezien het lijk in haar auto werd gevonden.’


  ‘Ik ben Carol Garden.’ Ze stond op en bleef rustig staan toen de twee agenten zich naar haar toe draaiden.


  ‘Hebben we uw toestemming om u telepathisch af te tasten?’ vroeg Wade Hawthorne haar.


  Ze keek naar het vidscherm.


  ‘Zeg maar ja,’ zei Bert Barth. Tegen de agenten zei hij: ‘Ik ben Barth, hun raadsman, in Los Angeles. Ik heb mijn cliënten, deze groep Pretty Blue Fox, aangeraden volledig met u samen te werken. Ze zijn allemaal bereid zich telepathisch te laten onderzoeken, maar ze weten — net als jullie — dat al het bewijsmateriaal dat jullie op deze manier vergaren, niet voor de rechter kan worden gebracht.’


  ‘Dat klopt,’ zei Hawthorne en liep naar Carol toe.


  De vug gleed langzaam achter hem aan en er viel een stilte.


  ‘Het schijnt te zijn zoals mrs. Garden over de telefoon vertelde,’ zei de vug E.B. Black weldra. ‘Ze ontdekte het lijk middenin de lucht en lichtte ons meteen in.’ Tegen zijn metgezel ging hij verder: ‘Ik zie geen aanwijzing dat mrs. Garden al eerder van de aanwezigheid van het lijk in haar auto wist. Ze schijnt niets met Luckman te doen gehad te hebben, voorafgaand aan de ontdekking. Ben je het daarmee eens?’


  ‘Ja,’ zei Hawthorne langzaam. ‘Maar—’ Hij keek de kamer rond. ‘Er is iets in verband met haar echtgenoot, mr. Peter Garden. Ik zou u graag als volgende willen onderzoeken, mr. Garden.’


  Met droge keel stond Pete op. ‘Kan ik even onder vier ogen met onze advocaat spreken?’ vroeg hij aan de agent Hawthorne.


  ‘Nee,’ zei Hawthorne op aangename, effen toon. ‘Hij heeft u in deze al van advies gediend; ik zie geen reden om u toe te staan—’


  ‘Ik weet wat zijn advies is,’ zei Pete. ‘Ik wil weten wat de consequenties zijn als ik weiger.’ Hij liep naar de vidfoon. ‘Wel?’ zei hij tegen Barth.


  ‘Dan word je de belangrijkste verdachte,’ zei Barth. ‘Maar het is je goed recht: je kunt weigeren. Ik raad je aan het niet te doen, want anders houden ze nooit op met je achtervolgen. Vroeg of laat bekijken ze je toch.’


  Pete zei: ‘Ik heb er de pest aan als mijn gedachten gelezen worden.’ Zodra ze zijn geheugenverlies opmerkten, besefte hij, zouden ze er zeker van zijn dat hij Luckman gedood had. En misschien had hij dat ook wel. Het lag voor de hand.


  ‘Wat besluit u?’ vroeg Hawthorne hem.


  ‘U bent waarschijnlijk toch al begonnen me te lezen,’ zei Pete. Barth had natuurlijk gelijk; als hij weigerde zouden ze het toch doen, een andere keer of nu. ‘Ga je gang,’ zei hij en voelde zich ziek en moe. Hij liep naar de twee agenten toe en bleef met zijn handen in zijn zakken voor ze staan.


  De tijd ging voorbij. Niemand deed zijn mond open.


  ‘Ik heb de zaak opgevangen waar mrs. Garden aan dacht,’ straalde de vug naar zijn metgezel. ‘Jij ook?’


  ‘Ja,’ knikte Hawthorne. Tegen Pete zei hij: ‘U herinnert zich vandaag niet echt, hè? U heeft de dag gereconstrueerd aan de hand van opmerkingen van uw auto-auto of althans zogenaamde opmerkingen.’


  ‘U kunt de Rushmore van mijn auto ondervragen,’ zei Pete.


  ‘Hij vertelde u,’ zei Hawthorne langzaam, ‘dat u een bezoek heeft gebracht aan Berkeley, vandaag. Maar u weet niet echt of het was om Luckman te spreken, en zo ja, of u hem zag of niet. Ik kan me niet voorstellen waarom u dit gedachteblok heeft; is het uw eigen werk? En zo ja, hoe dan?’


  ‘Daar kan ik u geen antwoord op geven,’ zei Pete. ‘Zoals u vast wel zelf kunt lezen.’


  Hawthorne zei droog: ‘Iemand die een halsmisdaad van plan is, weet natuurlijk dat er telepaten aan te pas zullen komen; daar zou hij rekening mee moeten houden, en natuurlijk zou niets hem beter uitkomen dan een geheugenverlies dat zijn activiteiten in de bewuste periode verbergt.’ Tegen E.B. Black zei hij: ‘Ik denk dat we mr. Garden in bewaring moeten nemen.’


  De vug antwoordde: ‘Misschien. Maar we moeten de anderen ook bekijken.’ Tegen de groep zei hij: ‘U krijgt bevel zich te ontbinden als spelende groep; vanaf dit moment is het u verboden bijeen te komen met het doel bluf te spelen. Dit geldt tot de moordenaar van Jerome Luckman gevonden is.’


  Ze draaiden zich instinctief om naar het vidscherm.


  Barth zei: ‘Het is wettig. Zoals ik jullie gewaarschuwd heb.’ Hij leek erin te berusten.


  ‘Namens de groep,’ zei Bill Calumine, ‘protesteer ik hiertegen.’


  Hawthorne haalde zijn schouders op. Calumines protest scheen hem weinig zorgen te baren.


  ‘Ik heb iets ongebruikelijks opgevangen,’ zei de vug tegen zijn metgezel. ‘Bekijk alsjeblieft de rest van de groep als geheel en zie of je het met me eens bent.’


  Hawthorne keek hem even aan en knikte. Langzaam liep hij door de kamer, van de een naar de ander en toen weer terug naar de vug. ‘Ja,’ zei hij, ‘mr. Garden is hier niet de enige die zich niet kan herinneren wat hij vandaag heeft gedaan. In totaal vertonen zes personen in deze groep soortgelijke hiaten in hun geheugen. Mrs. Remington, mr. Gaines, mr. Angst, mrs. Calumine, en mr. Garden. Geen van hun bezit een intact geheugen.’


  Verbijsterd staarde Pete ze aan, en zag aan de uitdrukking van de andere vijf dat het waar was. Ze zaten in dezelfde situatie als hij. En net als hij had waarschijnlijk iedereen gedacht dat hij de enige was. Dus had geen van hun erover gesproken.


  ‘Ik voorzie,’ zei Hawthorne, ‘dat het lastig gaat worden om de identiteit van de moordenaar van mr. Luckman vast te stellen. Maar ik ben er zeker van dat het te doen is; het gaat alleen wat langer duren.’ Hij keek de groep misnoegd aan.


   


  In de keuken van de flat maakten Janice Remington en Freya Gaines koffie. De anderen bleven in de woonkamer met de twee rechercheurs.


  ‘Hoe is Luckman gedood?’ vroeg Pete aan Hawthorne.


  ‘Blijkbaar door een hittenaald. We laten natuurlijk sectie plegen; dan weten we het zeker.’


  ‘Wat is een hittenaald eigenlijk?’ vroeg Jack Blau.


  Hawthorne zei: ‘Een handwapen, een overblijfsel uit de oorlog; ze moesten allemaal ingeleverd worden maar een groot aantal militairen heeft ze gehouden en af en toe merken we dat ze gebruikt worden. Het werkt met een laserstraal en is nauwkeurig op een behoorlijke afstand, aangenomen dat er niets tussen staat.’


  Er werd koffie gebracht; Hawthorne nam een kop aan en ging zitten. De vug wees het aanbod af.


  Op het vidscherm zei het miniatuurbeeld van hun advocaat Bert Barth: ‘Mr. Hawthorne, wie bent u van plan vast te houden? Alle zes mensen met gebrekkige geheugens? Ik zou het graag even weten omdat ik op moet hangen; ik heb andere verplichtingen.’


  ‘Het lijkt me waarschijnlijk dat we de zes vast zullen houden en de rest met rust laten. Heeft u daar bezwaar tegen, mr. Barth?’ Hawthorne leek zich te amuseren.


  Mrs. Angst deelde mee: ‘Ze gaan mij niet vasthouden, niet zonder arrestatiebevel.’


  ‘Ze kunnen u vasthouden — iedereen — voor op zijn minst tweeënzeventig uur,’ zei Barth. ‘Ter observatie. Ze kunnen met verschillende brede aanklachten komen. Dus verzet u er niet tegen, mrs. Angst; tenslotte is er iemand gedood. Dit is een ernstige zaak.’


  ‘Bedankt voor je hulp,’ zei Bill Calumine tegen Barth, een beetje ironisch, leek het Pete. ‘Ik wil je nog één ding vragen; kun je vast beginnen met zorgen dat het verbod om te spelen wordt opgeheven?’


  ‘Ik zal zien wat ik doen kan,’ zei Barth. ‘Geef me de tijd. Vorig jaar was er een geval in Chicago. Een groep daar werd volgens dezelfde wet ontbonden voor ettelijke weken en ging er uiteraard mee naar de rechter. Wat ik me ervan herinner won de groep de zaak; in ieder geval zal ik het onderzoeken.’ Barth hing op.


  ‘We hebben geluk,’ zei Jean Blau, ‘dat we een raadsman hebben.’ Ze keek bang; ze liep naar haar man en ging dicht bij hem staan.


  Silvanus Angst zei: ‘Ik zeg nog altijd dat we nu beter af zijn; Luckman zou ons geruïneerd hebben.’ Hij grijnsde naar de twee politiemannen. ‘Misschien heb ik het gedaan. Ik herinner het me niet. Eerlijk gezegd, als ik het gedaan heb ben ik er blij om.’ Hij scheen helemaal niet bang te zijn voor de politie. Pete benijdde hem.


  ‘Mr. Garden,’ zei Hawthorne, ‘ik vang een heel interessante gedachte van u op. Deze morgen vroeg werd u door iemand gewaarschuwd — ik zie niet door wie — dat u op het punt stond een gewelddadige handeling te plegen die te maken had met Luckman. Heb ik het goed?’ Hij stond op en liep naar Pete toe. ‘Zou u hier zo duidelijk mogelijk over willen denken?’ Zijn toon was informeel.


  Pete zei: ‘Dat is een schending van mijn rechten.’ Hij wou dat de advocaat nog aan de vidfoon was; zodra Barth afgebeld had was de houding van de politie veranderd. De groep was nu aan hun genade overgeleverd.


  ‘Niet precies,’ zei Hawthorne. ‘Wij zijn onderworpen aan een heleboel regels; dat wij biraciaal gekoppeld worden, is om de rechten te beschermen van degenen die we ondervragen. In feite worden we erdoor belemmerd.’


  Bill Calumine zei: ‘Hebben jullie samen besloten om onze groep te ontbinden? Of was dat zijn idee?’ Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van E.B. Black.


  ‘Ik stem volledig in met het sluiten van Pretty Blue Fox,’ zei Hawthorne. ‘Ondanks wat uw ingeboren vooroordelen u mogen ingeven.’


  Pete zei: ‘Je verspilt je tijd met hem te treiteren over zijn samenwerking met de vugs.’ Het was duidelijk dat Hawthorne er zo langzamerhand aan gewend was geraakt. Hij kwam het waarschijnlijk overal tegen waar de twee rechercheurs heengingen.


  Joe Schilling kwam bij Pete staan en zei zacht: ‘Ik ben helemaal niet tevreden met de houding van die Bert Barth. Hij geeft het te makkelijk op; een flink agressieve advocaat zou ons beter verdedigen.’


  ‘Misschien wel,’ zei Pete. Dat had hij ook gedacht.


  ‘Ik heb zelf een advocaat in New Mexico; hij heet Laird Sharp. Ik ken hem al heel lang, als advocaat en als vriend. Ik weet hoe hij te werk gaat en dat is een heel contrast met Barth. En aangezien ze kennelijk van plan zijn je te arresteren, zou ik graag zien dat je hem krijgt in plaats van die vent van Calumine. Ik weet dat hij je er zo uit zou krijgen.’


  ‘Het probleem is dat in veel situaties nog de krijgswetten gelden,’ zei Pete. Het Concordaat tussen de Terranen en de Titanen was van militaire aard geweest. Hij voelde zich pessimistisch gestemd. ‘Als de politie ons op wil sluiten, kunnen ze dat waarschijnlijk makkelijk doen,’ zei hij tegen Schilling. Er was iets drastisch verkeerd. Iets met enorme macht was aan het werk; het was al tegen zes leden van de groep in actie gekomen, en wie wist wat zijn beperkingen waren? Als het hun van hun recente herinneringen kon beroven —


  De vug E.B. Black zei: ‘Ik ben het met u eens, mr. Garden. Het is uniek en onthutsend. Tot dusver zijn we nog niet iets dergelijks tegengekomen. Om te zorgen dat ze niet afgetast worden, hebben sommige individuen zich wel aan elektroshock onderworpen, waardoor er bepaalde geheugencellen vernietigd werden. Maar dat schijnt hier niet het geval te zijn.’


  ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’ zei Stuart Marks. ‘Misschien hebben die zes man samen voor elektroshock-apparatuur gezorgd; dat kan via bijna iedere psychiater en ieder psychiatrisch ziekenhuis. De machinerie is makkelijk beschikbaar.’ Hij keek Pete vijandig aan. ‘Kijk wat je gedaan hebt! Dank zij jou is onze groep verboden!’


  ‘Dank zij mij?’ zei Pete.


  ‘Dank zij jullie zes.’ Marks keek ze opeens allemaal aan. ‘Kennelijk heeft een of meer van jullie Luckman gedood. Jullie hadden de wettelijke complicaties moeten bekijken voor je het deed.’


  Mrs. Angst zei: ‘Wij hebben mr. Luckman niet gedood.’


  ‘Dat weet je niet,’ zei Marks. ‘Je herinnert het je niet. Ja? Dus probeer niet van twee walletjes te eten, door je aan de ene kant te herinneren dat je het niet gedaan hebt, en je aan de andere kant niet te herinneren dat je het gedaan hebt.’


  Bill Calumine mengde zich erin. Zijn toon was ijzig. ‘Marks, verdomme. Je hebt het recht niet om je zo te gedragen. Wat wil je nou eigenlijk, met je eigen groepsleden beschuldigen? Ik sta erop dat we samen blijven optreden en ons niet tegen elkaar laten opzetten. Als we onderling gaan ruziën en elkaar gaan beschuldigen, dan kan de politie—’ Hij hield op.


  ‘Dan kan de politie wat?’ vroeg Hawthorne mild. ‘De moordenaar opsporen? Dat is alles wat we van plan zijn en dat weet u best.’


  Calumine zei tegen de groep: ‘Ik houd vol dat we moeten samenwerken, zij met intacte geheugens en de mensen die dat niet hebben; we zijn nog altijd een groep en het is de taak van de politie om beschuldigingen in te brengen. Dat is niet onze taak.’ Tegen Marks zei hij: ‘Als je dat nog een keer doet laat ik stemmen of we jou uit de groep zullen zetten.’


  ‘Dat is tegen de regels,’ zei Marks. ‘En dat weet je best. Ik blijf erbij: een of meer van deze zes mensen heeft Luckman gedood en ik zie niet in waarom we de moordenaar moeten beschermen. Dat betekent het einde van onze groep. Wij hebben er alle voordeel bij als de moordenaar bekend wordt. Dan kunnen we doorgaan met spelen.’


  Walt Remington zei: ‘Wie Luckman ook gedood heeft, hij deed het niet voor zich zelf; hij deed het voor ons allemaal. Het was misschien de daad van een individu, een persoonlijke beslissing, maar we profiteren er allemaal van. Die persoon heeft onze huid gered, en wat mij aangaat is het ethisch walgelijk als een lid van de groep de politie helpt met hem opsporen.’ Bevend van woede staarde hij Stuart Marks aan.


  ‘We mochten Luckman niet,’ zei Jean Blau, ‘en we waren doodsbang voor hem maar dat was geen machtiging voor de een of ander om hem dood te maken, zogenaamd uit naam van de groep. Ik ben het eens met Stuart. We moeten de politie helpen met uitzoeken wie het gedaan heeft.’


  ‘Laten we stemmen,’ zei Silvanus Angst.


  ‘Ja,’ beaamde Carol. ‘We moeten afspreken wat we doen. Helpen we elkaar of verraden we elkaar? Ik zeg jullie wat ik ervan vind: het is volkomen verkeerd als een van ons—’


  De politieman Wade Hawthorne viel haar in de rede. ‘U heeft geen keus, mrs. Garden. U móét met ons samenwerken. Zo is de wet. U kunt gedwongen worden.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Bill Calumine.


  Joe Schilling zei: ‘Ik ga mijn advocaat in New Mexico bellen.’ Hij stak de kamer over naar de vidfoon, klikte hem aan en begon te draaien.


   


  ‘Bestaat er een manier,’ vroeg Freya aan Hawthorne, ‘om de verloren herinneringen terug te brengen?’


  ‘Niet als de desbetreffende hersencellen vernietigd zijn,’ antwoordde hij. ‘En ik neem aan dat dat het geval is. Het is heel onwaarschijnlijk dat al deze zes leden van Pretty Blue Fox tegelijk aan hysterisch geheugenverlies lijden.’ Hij glimlachte even.


  Pete zei tegen hem: ‘Mijn dag is redelijk compleet gereconstrueerd door het Rushmore-effect van mijn auto, en ik ben niet geland bij een psychiatrisch ziekenhuis waar ik een elektroshock kan hebben gekregen.’


  ‘U bent bij het San Francisco State College geweest,’ zei Hawthorne. ‘En hun psychafdeling heeft de uitrusting voor elektroshocktherapie. Daar zou het gebeurd kunnen zijn.’


  ‘En de andere vijf?’


  ‘Hun dag is niet gereconstrueerd door Rushmore-circuits,’ zei Hawthorne. ‘En in die van u zitten heel wat hiaten; een groot deel van uw bezigheden is verre van helder.’


  Joe Schilling zei: ‘Ik heb Sharp op de vid. Wil je met hem praten, Pete? Ik heb hem de situatie in het kort verteld.’


  De vug E.B. Black zei opeens: ‘Een moment, mr. Garden.’


  Hij overlegde telepathisch met zijn collega en zei toen tegen Pete: ‘Mr. Hawthorne en ik hebben besloten geen van u te arresteren; er is geen direct bewijs dat een van u bij de misdaad betrekt. Maar als we u laten gaan, moet u erin toestemmen om verklikkers te dragen. Vraag aan uw advocaat of dat aanvaardbaar is.’


  ‘Wat voor de duivel is een verklikker?’ vroeg Joe Schilling.


  ‘Een opsporingsapparaat,’ zei Hawthorne. ‘Dat vertelt ons waar ieder van u op elk moment is.’


  ‘Werkt het telepathisch?’ vroeg Pete.


  ‘Nee,’ zei Hawthorne. ‘Hoewel ik dat graag zou willen.’


  Op het vidscherm zei Laird Sharp, die er jeugdig en actief uitzag: ‘Ik heb het voorstel aangehoord en zonder er verder op in te gaan ben ik geneigd het te beschouwen als een klinkklare schending van de rechten van deze mensen.’


  ‘Wat u wilt,’ zei Hawthorne. ‘Dan zullen we ze moeten arresteren.’


  ‘Ik heb ze er zo weer uit,’ zei Sharp, en tegen Pete: ‘Sta niet toe dat ze een of ander monitorapparaat aan je vastmaken, en als je merkt dat ze het toch hebben gedaan, smijt het dan weg. Ik vlieg meteen naar jullie toe. Het is voor mij glashelder dat jullie rechten met voeten worden getreden.’


  Joe Schilling zei tegen Pete: ‘Wil je hem hebben?’


  ‘Ja,’ zei Pete.


  Bill Calumine zei: ‘Ik moet het wel met je eens zijn. Hij lijkt heel wat meer in zijn mars te hebben dan Barth.’ Hij richtte zich tot de groep en stelde voor: ‘Ik dien een motie in dat we gezamenlijk deze man Sharp in de arm nemen.’


  Er werden handen opgestoken. De motie was aangenomen.


  ‘Dan zie ik jullie binnenkort,’ zei Sharp, en verbrak de verbinding.


  ‘Een goede vent,’ zei Schilling. Hij ging weer zitten.


  Pete voelde zich nu iets beter; het was een prettig gevoel, vond hij, om iemand te hebben die hard aan jouw zijde vocht.


  De groep als geheel leek nu minder verbijsterd. Ze begonnen uit hun verdoving te komen.


  ‘Ik ga een motie indienen,’ zei Freya tegen de groep. ‘Ik stel voor dat we Bill Calumine opdragen af te treden en dat we iemand anders, een krachtiger persoon, kiezen als groepstoller.’


  Stomverbaasd zei Bill Calumine: ‘W-waarom?’


  ‘Omdat jij ons opgezadeld hebt met die slome advocaat van je,’ zei Freya. ‘Die Bert Barth die de politie gewoon over ons heen liet lopen.’


  Jean Blau zei: ‘Dat is waar, maar het is beter om hem als toller te laten aanblijven dan om herrie te schoppen.’


  ‘Maar die hebben we al,’ zei Pete. ‘Dat kunnen we niet vermijden.’ Na een pauze zei hij: ‘Ik steun Freya’s motie.’


  Verrast begon de groep te mompelen.


  ‘Stemmen.’ zei Silvanus Angst. Grinnikend voegde hij eraan toe: ‘Ik ben het met Pete eens; ik stem dat Calumine aftreedt.’


  Bill Calumine staarde Pete aan en zei schor: ‘Hoe kan je nu zo’n motie steunen? Wil jij een krachtiger iemand? Ik zou juist denken van niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Pete.


  ‘Omdat,’ zei Calumine met een rood gezicht van woede en trillende stem, ‘jij zoveel te verliezen hebt.’


  ‘Waarom zegt u dat?’ wilde de rechercheur Hawthorne weten.


  Calumine zei: ‘Pete heeft Jerome Luckman gedood.’


  ‘Hoe weet u dat?’ fronste Hawthorne.


  ‘Hij heeft me opgebeld en gezegd dat hij het doen ging,’ zei Calumine. ‘Vanochtend vroeg. Als je me grondiger onderzocht had, zou je het gevonden hebben; zo diep zat het niet in mijn gedachten.’


  Even was Hawthorne stil, kennelijk bezig met het onderzoeken van Calumines gedachten. Toen richtte hij zich tot de groep. Bedachtzaam zei hij: ‘Wat hij zegt is waar. Die herinnering is in zijn geest aanwezig. Maar — toen ik hem daarnet aftastte was die er niet.’ Hij keek zijn collega aan.


  ‘Toen was hij er niet,’ antwoordde de vug instemmend. ‘Ik heb hem ook afgetast. Maar nu is hij er duidelijk wel.’


  Ze draaiden zich allebei naar Pete.
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  Joe Schilling zei: ‘Ik geloof niet dat je Luckman vermoord hebt, Pete. Ik geloof ook niet dat je Calumine gebeld hebt en hem vertelde dat je het ging doen. Ik geloof dat iets of iemand met onze gedachten zit te manipuleren. Oorspronkelijk had Calumine die herinnering niet; allebei de agenten hadden hem afgetast.’ Toen zweeg hij.


  De twee bevonden zich in het gerechtsgebouw van San Francisco en wachtten op de aanklacht. Het was een uur later.


  ‘Wanneer denk je dat Sharp hier is?’ vroeg Pete.


  ‘Kan elk ogenblik komen.’ Schilling liep heen en weer. ‘Calumine is kennelijk oprecht; hij gelooft werkelijk dat je dat tegen hem hebt gezegd.’


  Er klonk rumoer op de gang en Laird Sharp kwam binnen, in een zware blauwe overjas en met een tas; hij kwam naar ze toe. ‘Ik heb al met de officier van justitie gepraat. Ik heb hem zover gekregen dat de aanklacht verminderd is van doodslag tot eenvoudig kennis van doodslag en opzettelijk achterhouden van inlichtingen voor de politie. Ik heb erop gewezen dat je een Leenman bent, met je bezit in Californië. Ze kunnen erop vertrouwen dat je niet wegloopt als ze je op borgtocht vrijlaten. We halen hier een borgmakelaar heen en voor je het weet ben je eruit.’


  ‘Bedankt,’ zei Pete.


  ‘Dat is mijn werk,’ zei Sharp. ‘Tenslotte betalen jullie me ervoor. Ik heb trouwens begrepen dat het bestuur van jullie groep gewijzigd is. Wie is er nu toller, nu Calumine weg is?’


  ‘Mijn voormalige vrouw, Freya Garden Gaines,’ zei Pete.


  ‘Hoe dan ook, het gaat erom of jij de groep kunt overhalen dat ze mijn honorarium betalen. Of sta je hierin alleen?’


  Joe Schilling zei: ‘Het maakt niets uit; ik garandeer je je honorarium.’


  ‘Ik vraag het,’ zei Sharp, ‘omdat mijn honorarium ervan afhangt of het om één man gaat of om een groep.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wel, laten we eerst de aanklacht afhandelen en de borgmakelaar hierheen halen, en dan gaan we ergens heen om een kop koffie te drinken en de situatie te bespreken.’


  ‘Mooi,’ zei Schilling. ‘We hebben hier een goede man,’ zei hij tegen Pete. ‘Zonder Laird zou je hier zitten voor een misdrijf zonder borgtocht.’


  ‘Ik weet het,’ zei Pete gespannen.


   


  ‘Laat mij het je op de man af vragen,’ zei Laird Sharp tegen Pete aan de andere kant van de tafel. ‘Heb je Jerome Luckman gedood?’


  Pete zei: ‘Ik weet het niet.’ Hij legde uit waarom.


  Kwaad kijkend zei Sharp: ‘Zes mensen, zeg je. In godesnaam, wat is er hier aan de gang? Dus je kunt hem gedood hebben. Jij of een van de anderen of sommigen samen of zelfs allemaal samen.’ Hij speelde met een suikerklontje. ‘Ik zal je even wat onprettig nieuws vertellen. De weduwe van Luckman, Dotty, oefent grote druk uit op de politie om deze zaak op te lossen. Dat betekent dat ze zo gauw mogelijk iemand veroordeeld zullen proberen te krijgen, en het komt voor een militaire rechtbank… komt door dat verdomde Concordaat; we hebben er nooit vanaf kunnen komen.’


  ‘Dat besef ik,’ zei Pete. Hij voelde zich moe.


  ‘De politie heeft me een afschrift gegeven van het verslag van de opsporingsambtenaren. Het kostte wel wat moeite, maar hier is het dan.’ Hij haalde een lijvig document uit zijn tas en schoof zijn kopje opzij om het op de tafel te kunnen leggen. ‘Ik heb er al even naar gekeken. Die E.B. Black vond in jouw geheugen een ontmoeting met een vrouw genaamd Patricia McClain die je vertelde dat je op het punt stond een gewelddaad te plegen die te maken had met Luckmans dood.’


  ‘Nee,’ zei Pete. ‘Het had te maken met Luckman én met de dood. Dat is niet helemaal hetzelfde.’


  De advocaat keek hem scherp aan. ‘Heel juist, Garden.’ Hij keek weer naar het document.


  ‘Sharp,’ zei Schilling, ‘ze hebben geen echte bewijzen tegen Pete. Behalve die valse herinnering van Calumine—’


  ‘Ze hebben niets,’ knikte Sharp. ‘Behalve het geheugenverlies, en dat deel je met vijf andere groepsleden. Maar het probleem is dat ze gaan graven om meer bewijzen tegen je te krijgen, uitgaande van de veronderstelling dat je schuldig bent. En als ze daarmee beginnen, god weet wat ze dan verder nog zullen vinden. Jij zegt dat je auto-auto je ergens vandaag afzette in Berkeley… waar Luckman woonde. Je weet niet waarom en ook niet of je hem eigenlijk wel bereikt heb. God, het is best mogelijk dat je het gedaan hebt, Garden. Maar we zullen aannemen dat je het niet hebt gedaan. Is er iemand die jij zelf verdenkt, en zo ja waarom?’


  ‘Niemand,’ zei Pete.


  ‘Tussen haakjes,’ zei Sharp, ‘ik weet toevallig iets van de advocaat van mr. Calumine, Bert Barth. Hij is uitstekend. Als jullie Calumine vanwege Barth hebben afgezet, dan heb je een vergissing begaan. Barth is geneigd zich voorzichtig te gedragen, maar als hij eenmaal bezig is krijg je hem niet meer los.’


  Pete en Joe Schilling keken elkaar aan.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Sharp, ‘de teerling is geworpen. Ik geloof dat je het beste die psionische vriendin Pat McClain van je kunt opzoeken, Garden, en uitzoeken wat jij en zij vandaag gedaan hebben en wat ze in je geest las toen je bij haar was.’


  ‘Oké,’ stemde Pete in.


  ‘Zullen we er nu heengaan?’ stelde Sharp voor terwijl hij zijn document in zijn tas stopte en opstond. ‘Het is pas tien uur; misschien zijn we er nog voor ze naar bed gaat.’


  Pete stond ook op en zei: ‘Dat is een probleem. Ze heeft een man. Die ik nooit ontmoet heb. Als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Sharp knikte. ‘Ik zie het.’ Hij dacht na. ‘Misschien wil ze hierheen vliegen; ik zal haar bellen. Zo niet, weet je dan een andere plek?’


  ‘Niet je flat; daar is je vrouw,’ zei Schilling. Hij keek Pete somber aan. ‘Ik heb nu een flat. Je weet het niet meer, maar jij hebt hem voor me gevonden, in je huidige leen, San Anselmo. Een paar kilometer van je eigen flat. Als je wilt bel ik Pat McClain; ze kent me nog wel. Zij en Al, haar man, hebben allebei platen van Jussi Bjoerling van me gekocht. Ik vraag haar of ze ons in mijn flat wil ontmoeten.’


  ‘Mooi,’ zei Pete.


  Joe liep naar de vidfoon achterin het restaurant.


  ‘Een aardige kerel,’ zei Sharp tegen Pete terwijl ze wachtten.


  ‘Ja,’ beaamde Pete.


  ‘Denk je dat hij Luckman gedood heeft?’


  Geschrokken gaf Pete een ruk met zijn hoofd. Hij staarde zijn advocaat aan.


  ‘Schrik niet,’ zei Sharp vlot. ‘Ik ben alleen maar nieuwsgierig. Jíj bent mijn cliënt, Garden; zover ik beroepsmatig weet is iedereen verdacht, inclusief Joe Schilling die ik al vijfentachtig jaar ken.’


  ‘Ben je een gerrie?’ zei Pete verrast. Sharp was zo energiek dat Pete had gedacht dat hij niet meer dan veertig of vijftig was.


  ‘Ja,’ zei Sharp, ‘ik ben een product van de geriatrie, net als jij. Honderdenvijftien jaar oud.’ Peinzend verfrommelde hij een luciferboekje tot een bal. ‘Schilling zou het gedaan kunnen hebben; hij haat Luckman al jaren. Je kent het verhaal hoe Luckman hem tot de bedelstaf bracht.’


  ‘Waarom heeft hij dan tot nu gewacht?’ Hem aankijkend zei Sharp: ‘Schilling kwam hierheen om tegen Luckman te spelen, niet? Hij was ervan overtuigd dat hij Luckman kon verslaan als ze ooit weer tegenover elkaar kwamen te staan; dat heeft hij zich al die jaren voorgehouden, sinds Lucky hem versloeg. Misschien kwam Joe hier, helemaal gereed om voor jullie groep tegen Luckman te spelen, en toen zonk de moed hem in de schoenen… op het laatste moment ontdekte hij dat hij tenslotte Luckman toch niet kon verslaan — of hij was bang dat hij het niet kon.’


  ‘Aha,’ zei Pete.


  ‘Dus verkeerde hij in een onhoudbare positie. Hij was verplicht om tegen Luckman te spelen en hem te verslaan, niet alleen voor zich zelf maar ook voor zijn vrienden… en hij wist dat hij het eenvoudig niet doen kon. Welke andere uitweg dan—’ Sharp hield op; Joe Schilling kwam door het bijna lege restaurant naar hun tafel terug. ‘Het is in ieder geval een belangwekkende theorie,’ zei Sharp, en draaide zich half om om Schilling te begroeten.


  ‘Wat is een interessante theorie?’ vroeg Joe terwijl hij ging zitten.


  ‘De theorie dat één enkel ontzettend machtig iets bezig is met het manipuleren van de gedachten van de leden van Pretty Blue Fox, ze verandert in een gezamenlijk instrument van zijn wil.’


  ‘Wel wat grandioos uitgedrukt,’ zei Joe, ‘maar ik geloof wel dat het ongeveer zo is. Zoals ik ook tegen Pete heb gezegd.’


  ‘Wat zei Pat McClain?’ vroeg Pete.


  ‘Ze komt hierheen,’ zei Joe. ‘Dus laten we nog een kop koffie nemen; het duurt nog een kwartier. Ze was al naar bed gegaan.’


  Een half uur later kwam Pat McClain in een lichte regenjas, broek en lage schoenen het restaurant binnen en liep naar hun tafel. ‘Hallo, Pete,’ zei ze tegen hem; ze zag er bleek uit en haar ogen waren onnatuurlijk groot. ‘Mr. Schilling.’ Ze knikte tegen Joe. ‘En—’ Ze nam Laird Sharp op terwijl ze ging zitten. ‘Ik ben telepaat, weet u, mr. Sharp. Ja, ik lees dat u het weet; u bent Petes advocaat.’


  Pete dacht: Ik vraag me af hoe Pats telepathische talent me op dit punt helpen kan. Ik twijfel niet aan Sharp maar zijn theorie over Joe Schilling accepteer ik helemaal niet.


  Pat keek hem aan en zei: ‘Ik zal alles doen wat ik kan om je te helpen, Pete.’ Haar stem was laag maar rustig; ze had zich zelf in bedwang; de paniek van een paar uur eerder was verdwenen. ‘Je herinnert je niets van wat er vanmiddag tussen ons is voorgevallen.’


  ‘Nee,’ bekende hij.


  ‘Wel,’ zei Pat, ‘jij en ik konden het verbazend goed met elkaar vinden voor twee mensen die met heel iemand anders zijn getrouwd.’


  Sharp vroeg haar: ‘Was er iets in Petes geest, toen hij u vanmiddag ontmoette, over Lucky Luckman?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Een overweldigend verlangen naar Luckmans dood.’


  ‘Dan wist hij dus niet dat Luckman dood was,’ zei Joe.


  ‘Klopt dat?’ vroeg Sharp haar.


  Pat knikte. ‘Hij was verschrikkelijk bang. Hij voelde dat—’ Ze aarzelde. ‘Hij was bang dat Luckman Joe weer zou verslaan, zoals hij jaren geleden heeft gedaan; Pete trok zich psychologisch terug uit de hele situatie rond Luckman.’


  ‘Hij had geen plannen om Luckman te doden, neem ik aan?’ zei Sharp.


  ‘Nee.’


  ‘Als er vastgesteld kan worden dat Luckman tegen half twee dood was,’ zei Joe Schilling, ‘zou Pete dan niet vrijuit gaan?’


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Sharp. ‘Zou u dit in de rechtszaal willen getuigen?’ vroeg hij aan Pat.


  ‘Ja.’ Ze knikte.


  ‘Ondanks uw echtgenoot?’


  Na een pauze knikte ze opnieuw.


  Sharp zei: ‘En u heeft geen bezwaar dat de telepaten van de politie u onderzoeken?’


  ‘O Christus,’ zei ze.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Sharp. ‘U vertelt toch de waarheid, niet?’


  ‘Jawel,’ zei Pat. ‘Maar—’ Ze maakte een gebaar. ‘Er is nog zoveel meer, zoveel persoonlijke dingen.’


  Wrang zei Schilling: ‘Ironisch. Als telepaat luistert ze haar leven lang al de privégedachten van andere mensen af. Maar nu, als het erom gaat dat zij door een telepaat—’


  ‘Je begrijpt het niet!’ zei Pat.


  ‘Ik begrijp het best,’ zei Schilling. ‘Jij en Pete hadden vandaag een afspraak. Jullie hebben een verhouding. Ja? En jouw man mag het niet weten en Petes vrouw mag het niet weten. Maar zo is het leven; dat weet je heel goed. Als je de telepathische politie toestemming geeft om je af te tasten, dan red je misschien Petes leven. Is dat het niet waard? Of misschien vertel je de waarheid niet en ben je bang dat ze erachter komen.’


  ‘Ik vertel jullie de waarheid,’ zei Pat boos met vlammende ogen. ‘Maar — ik kan niet toestaan dat de politietelepaten me aftasten en daarmee uit.’ Ze wendde zich naar Pete. ‘Het spijt me. Misschien zul je op een dag weten waarom. Het heeft niets met jou te maken, of met mijn man die het niet mag weten. Er valt trouwens niets te weten; we ontmoetten elkaar, aten samen en toen vertrok je weer.’


  Sharp zei scherpzinnig: ‘Joe, deze vrouw zit kennelijk verwikkeld in iets onwettigs. Als de politie haar aftast is ze verloren.’


  Pat zei niets. Maar de uitdrukking op haar gezicht sprak boekdelen; de advocaat had gelijk.


  Waarin kon ze verwikkeld zijn? vroeg Pete zich af. Vreemd… hij had het nooit van haar gedacht; Pat McClain leek te gereserveerd, te veel in zich zelf opgesloten.


  ‘Misschien is het een pose,’ zei ze. Ze had zijn gedachte opgevangen.


  Sharp zei: ‘Dus we kunnen u niet overhalen voor Pete te getuigen, ook al is het een direct bewijs dat hij niets van Luckmans dood wist.’ Hij keek haar intens aan.


  ‘Ik heb op tv gehoord,’ zei ze, ‘dat ze denken dat Luckman laat in de middag vermoord is, tegen etenstijd. Dus mijn getuigenis zou toch niet helpen,’ gebaarde ze.


  ‘Heb je dat gehoord?’ vroeg Sharp. ‘Vreemd. Ik heb ook geluisterd, op weg hierheen van New Mexico. En volgens Nats Katz moest de tijd van zijn overlijden nog bepaald worden.’


  Er viel een stilte.


  ‘Erg jammer,’ zei Sharp bitter, ‘dat we uw gedachten niet kunnen lezen, mrs. McClain. Dat zou best heel interessant kunnen zijn.’


  ‘Die clown Nats Katz,’ zei Pat. ‘Hij is helemaal geen nieuwslezer; hij is popzanger en diskjockey. Hij loopt soms zes uur achter in zijn zogenaamde nieuwsuitzendingen.’ Met rustige vingers pakte ze een sigaret en stak hem aan. ‘Ga naar buiten en spoor een krantenventer op; neem een late editie van de Chronicle. Daar staat het waarschijnlijk in.’


  Sharp zei: ‘Het maakt niets uit. Aangezien u toch niet voor mijn cliënt wilt getuigen.’


  Tegen Pete zei ze: ‘Vergeef me.’


  ‘Jezus,’ zei Pete, ‘als je niet wilt getuigen, nou, dan niet.’ En hij geloofde trouwens toch wel min of meer dat de tijd van overlijden op laat in de middag was bepaald.


  ‘Wat voor soort onwettige activiteiten zou een knappe vrouw als u in verwikkeld kunnen zijn?’ vroeg Sharp haar.


  Pat zei niets.


  ‘Er kunnen geruchten de ronde gaan doen,’ merkte Sharp op. ‘En dan zouden de autoriteiten u willen aftasten, of u hierin getuigt of niet.’


  ‘Vergeet het,’ zei Pete.


  Sharp keek hem aan, haalde zijn schouders op. ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Dank je, Pete,’ zei Pat. Ze bleef zwijgend zitten roken.


  ‘Ik heb een verzoek aan u, mrs. McClain,’ zei Sharp na een poos. ‘Zoals u waarschijnlijk al wel uit mr. Gardens gedachten heeft gepeurd, blijken vijf andere leden van Pretty Blue Fox met geheugenverlies aangaande hun activiteiten van vandaag te kampen.’


  ‘Ja,’ knikte Pat.


  ‘Ongetwijfeld zullen ze er allemaal proberen achter te komen wat ze gedaan hebben en wat ze niet gedaan hebben, net als Pete, die diverse Rushmore-eenheden heeft ondervraagd enzovoort. Zou u ons willen helpen door deze vijf mensen te onderzoeken, morgen of zo, om uit te vinden wat ze te weten zijn gekomen?’


  ‘Waarom?’ vroeg Joe.


  ‘Ik weet niet waarom,’ antwoordde Sharp. ‘En ik weet het pas als we die inlichtingen eenmaal hebben. Maar,’ hij aarzelde, kauwend op zijn onderlip, ‘ik zou graag willen weten of de wegen van deze zes mensen elkaar vandaag ergens kruisten. Tijdens de nu vergeten periode.’


  ‘Geef ons de theorie waarvan je uitgaat,’ zei Joe.


  Sharp zei: ‘Het is mogelijk dat alle zes gezamenlijk gehandeld hebben, als onderdeel van een ingewikkeld, vérstrekkend plan. Misschien hebben ze het enige tijd in het verleden besproken en uitgewerkt en ook dat met elektroshock verwijderd.’


  Grijnzend zei Joe: ‘Maar ze wisten pas heel kort geleden dat Lucky Luckman hier zou komen.’


  ‘De dood van Luckman is misschien niet meer dan een symptoom van een veel meer omvattende strategie,’ zei Sharp. ‘Zijn aanwezigheid hier heeft misschien de effectieve uitvoering van dit grote plan verijdeld.’ Hij keek naar Pete. ‘Wat zeg je hiervan?’


  ‘Ik zou zeggen dat je een veel vergezochtere theorie had dan de situatie zelf.’


  ‘Mogelijk,’ zei Sharp. ‘Maar het was kennelijk noodzakelijk om vandaag zes mensen mentaal blind te maken, terwijl je zou denken dat twee of drie voldoende is. Twee plus de moordenaar zouden de rechtszaak al moeilijk genoeg hebben gemaakt, lijkt me. Maar ik kan het mis hebben; wie er ook achter zit, speelt het misschien zo behoedzaam als hij kan.’


  ‘De Meesterspeler,’ zei Pete.


  ‘Wat? O ja. Bluf, het spel dat mrs. McClain nooit zal kunnen spelen omdat ze te veel talent heeft. Het Spel dat Joe Schilling zijn status kostte en Luckman zijn leven. Maakt deze doodslag u niet een beetje minder bitter, mrs. McClain? Misschien bent u eigenlijk toch niet zo slecht af.’


  ‘Hoe wist u dat?’ vroeg Pat hem. ‘Van wat u “mijn bitterheid” noemt. Ik heb u voor vanavond toch nog nooit gezien, of wel? Of is “mijn bitterheid” zo algemeen bekend?’


  ‘Het zit allemaal in mijn tas,’ zei Sharp en klopte erop. ‘De politie heeft het uit Petes geest gehaald.’ Hij glimlachte tegen haar. ‘Ik wil u iets vragen, mrs. McClain. Heeft u als psipersoon contact met veel andere psi-individuen?’


  ‘Soms,’ zei Pat.


  ‘Kent u uit de eerste hand het spectrum van psionische talenten? We zijn bij voorbeeld allemaal bekend met de telepaat, de voorkenner, de psychokineet, maar hoe staat het met de zeldzamere talenten. Bestaat er bij voorbeeld een ondersoort van psi die zich bezighoudt met de wijziging van andermans psyche? Een soort van mentale psychokinese?’


  Pat zei: ‘Nee — voor zover ik weet niet.’


  ‘U begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ja.’ Ze knikte. ‘Maar wat ik ervan weet, en dat is niet alles, bestaat er geen psitalent dat het geheugenverlies van de zes leden van Pretty Blue Fox kan verklaren, en evenmin die wijziging in de geest van Bill Calumine over wat Pete al dan niet tegen hem gezegd heeft.’


  ‘U zegt dat uw kennis beperkt is.’ Sharp keek haar doordringend aan. ‘Dus het is niet onmogelijk dat er zo’n talent — en zo’n psipersoon — bestaat.’


  ‘Waarom zou een psionisch individu Luckman willen doden?’ vroeg Pat.


  ‘Waarom zou wie dan ook het willen?’ zei Sharp. ‘Kennelijk was er iemand die het wilde.’


  ‘Maar iemand van Pretty Blue Fox. Die hadden er reden toe.’


  Kalm zei Sharp: ‘Niets in de instelling van de leden van Pretty Blue Fox wijst erop dat ze de capaciteit zouden hebben om het geheugen van zes mensen te verminken en dat van een zevende te wijzigen.’


  ‘Bestaat er ergens zo’n capaciteit, dat u weet?’ vroeg Pat hem.


  ‘Ja,’ zei Sharp. ‘In de oorlog gebruikten beide zijden technieken van dat soort. Dat gaat helemaal terug tot de hersenspoelingsmethoden uit het midden van de twintigste eeuw.’


  ‘Afschuwelijk,’ zei Pat rillend. ‘Een van de ergste perioden uit onze geschiedenis.’


  In de deur van het restaurant verscheen een automatische krantenventer met een late editie van de Chronicle. Zijn Rushmore-effect blaatte: ‘Speciale berichten over de Luckman-moordzaak.’ Het restaurant was leeg op hun drieën na zodat de krantenmachine, die homotropisch was, op hun afkoerste, nog steeds blatend: ‘Het eigen circuit van de Chronicle onderzoekt en onthult schokkend nieuws dat niet te vinden is in de Examiner of de News Call-Bulletin.’ De machine wapperde met de krant in hun gezicht.


  Sharp pakte een munt en stak die in de gleuf van de machine; ogenblikkelijk bood deze hem een exemplaar van de krant aan en rolde het restaurant uit, op jacht naar nieuwe mensen.


  ‘Wat staat erin?’ vroeg Pat toen Sharp het hoofdartikel las.


  ‘U heeft gelijk,’ knikte Sharp. ‘De tijd van overlijden is laat in de middag, neemt men aan. Niet al te lang voor mrs. Garden het lijk in haar auto vond. Dus ben ik u een excuus verschuldigd.’


  Joe Schilling zei: ‘Misschien is Pat ook een voorkenner. Het nieuws was nog niet bekend toen ze ons dit vertelde. Ze voorzag deze editie voor hij uitkwam. Wat zou ze nuttig zijn in de krantenwereld.’


  ‘Niet erg grappig,’ zei Pat. ‘Dat is een van de redenen dat psi’s zo cynisch worden; we worden zo gewantrouwd, wat we ook doen.’


  ‘Laten we ergens iets gaan drinken,’ zei Joe Schilling. En tegen Pete: ‘Weet jij een goede bar in deze streek? Jij moet de omgeving toch kennen; jij bent tenslotte wereldwijs, een stedeling en kosmopoliet.’


  ‘We kunnen naar de Blinde Citroen in Berkeley gaan. Die is bijna twee eeuwen oud. Of moet ik uit Berkeley blijven?’ vroeg hij aan Sharp.


  ‘Daar is geen reden voor,’ zei Sharp. ‘In een bar zul je Dotty Luckman niet tegen het lijf lopen; dat staat vast. Je hebt geen slecht geweten over Berkeley, wel?’


  ‘Nee,’ zei Pete.


  ‘Ik moet naar huis,’ zei Pat McClain. ‘Tot ziens.’ Ze kwam overeind.


  Terwijl hij met haar naar haar auto liep zei Pete: ‘Bedankt voor het komen.’


  Ze stond op de donkere stoep naast haar auto en trapte haar sigaret uit met de neus van haar schoen. ‘Pete,’ zei ze, ‘ook al heb je Luckman gedood of daarmee geholpen, ik — ik wil je toch graag beter leren kennen. We hebben eigenlijk pas net kennisgemaakt, vanmiddag. Ik vind je heel aardig.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Wat een puinhoop is dit allemaal. Jullie krankzinnige Spelers; jullie nemen het zo serieus. Sommigen van jullie zijn zelfs bereid om er een mens voor te doden. Misschien ben ik wel blij dat ik eruit moest; misschien ben ik zo wel beter af.’ Ze ging op haar tenen staan en kuste hem. ‘Ik zie je nog wel. Ik vidfoneer je wanneer ik kan.’


  Hij keek haar na, haar snel opstijgende auto in de nachthemel, de navigatielampen die rood aan- en uitflitsten.


  Waar zit ze in? vroeg hij zich af terwijl hij terugliep naar het restaurant. Ze zal het me nooit vertellen. Misschien kan ik er via haar kinderen achter komen. Om een of andere reden leek het belangrijk dat hij het wist.


  ‘Jij vertrouwt haar niet,’ zei Joe Schilling toen hij weer ging zitten. ‘Jammer. Ik geloof dat ze in de grond een eerlijk mens is, maar god mag weten waar ze aan bezig is. Je zult wel gelijk hebben dat je haar wantrouwt.’


  ‘Ik wantrouw haar niet,’ zei Pete. ‘Ik ben alleen maar bezorgd.’


  Sharp zei: ‘Psimensen zijn anders dan wij. Je kunt niet precies zeggen wat het is — ik bedoel, afgezien van hun talent. Die vrouw…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was overtuigd dat ze zat te liegen. Hoe lang is ze je maîtresse al, Garden, zei je dat niet?’


  ‘Dat is ze niet,’ zei Pete. Hij dacht tenminste van niet. Jammer om zo iets te vergeten, om niet zeker te zijn van zo’n aspect van je leven.


  ‘Ik weet niet of ik je geluk moet wensen of niet,’ zei Laird Sharp nadenkend.


  ‘Wens me maar geluk,’ zei Pete. ‘Dat kan ik in dat opzicht altijd gebruiken.’


  ‘Als het ware,’ zei Joe glimlachend.


  Toen hij in zijn flat kwam in San Rafael, stond Carol bij het raam waar ze zonder iets te zien naar buiten tuurde. Ze groette hem nauwelijks; haar stem kwam van ver en was gedempt.


  ‘Sharp heeft me op borgtocht vrij gekregen,’ zei Pete. ‘Ze beschuldigen me van—’


  ‘Ik weet het.’ Ze had haar armen gevouwen en knikte. ‘Ze zijn hier geweest, die twee rechercheurs, Hawthorne en Black. Mutt en Jeff, alleen kan ik er niet achter komen wie de gemoedelijke is en wie de keiharde. Ze lijken allebei keihard.’


  ‘Wat deden ze hier?’ wilde hij weten.


  ‘Ze kwamen een huiszoeking doen. Ze hadden een bevel. Hawthorne heeft me over Pat verteld.’


  Na een poosje zei Pete: ‘Dat is jammer.’


  ‘Nee, ik geloof dat het heel goed is. Nu weten we precies waar we staan, jij en ik, met elkaar. Je hebt me niet nodig in het Spel; daar heb je Joe Schilling voor. En je hebt me hier ook niet nodig. Ik ga terug naar mijn eigen groep. Ik heb mijn besluit al genomen.’ Ze wees naar de slaapkamer en op het bed zag hij twee koffers staan. ‘Misschien wil je me helpen ze naar de auto te dragen,’ zei Carol.


  ‘Ik wou dat je bleef,’ zei hij.


  ‘Om gehoond te worden?’


  ‘Niemand hoont je.’


  ‘Natuurlijk wel. Iedereen in Pretty Blue Fox doet het, of binnen kort. En het komt in alle kranten.’


  ‘Misschien wel.’ Daar had hij niet aan gedacht.


  ‘Als ik Luckmans lijk niet gevonden had,’ zei Carol, ‘dan zou ik niets van Pat geweten hebben. En dan zou ik geprobeerd hebben — en dat was me misschien gelukt — om een goede vrouw voor je te zijn. Dus je kunt de schuld geven aan de moordenaar van Luckman dat ons huwelijk verpest is.’


  ‘Misschien hebben ze het daarom gedaan,’ zei hij. ‘Luckman vermoord.’


  ‘Dat betwijfel ik. Zo belangrijk is ons huwelijk niet. Hoeveel vrouwen heb je gehad, alles bij elkaar?’


  ‘Achttien.’


  Carol knikte. ‘Ik heb vijftien mannen gehad. Dat zijn drieëndertig combinaties man-vrouw. En geen geluk, zoals het heet, met een ervan.’


  ‘Wanneer heb je voor het laatst in een stuk konijnenpapier gebeten?’


  Carol glimlachte flets. ‘O, dat doe ik de hele tijd. Er is nog niets te zien, van ons. Het is nog te vroeg.’


  ‘Niet met dat nieuwe West-Duitse spul,’ zei Pete. ‘Ik heb erover gelezen. Zelfs een zwangerschap van een uur oud registreert het al.’


  ‘Goeie hemel,’ zei Carol. ‘Nou, ik heb er geen van dat nieuwe soort; ik wist niet eens dat ze bestonden.’


  ‘Ik weet een apotheek die de hele nacht open is,’ zei Pete, ‘in Berkeley. Laten we erheen vliegen en een pakje van dat nieuwe konijnenpapier gaan halen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Er is altijd een kans, een mogelijkheid. En als we geluk hebben, dan zou je onze relatie niet willen afbreken.’


  ‘Goed dan,’ zei Carol. ‘Jij brengt mijn koffers naar de auto en dan vliegen we naar die apotheek. En als ik zwanger ben, dan kom ik met je terug naar hier. En anders nemen we afscheid.’


  ‘Goed.’ Veel anders kon hij niet zeggen; hij kon haar niet dwingen te blijven.


  ‘Wil je dat ik blijf?’ vroeg Carol toen hij de twee zware koffers naar haar auto droeg.


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Waarom?’


  Hij wist niet waarom. ‘Wel—’ begon hij.


  ‘Laat maar,’ zei Carol. ‘Jij komt in jouw auto achter me aan. Ik heb geen zin om samen met jou te rijden, Pete.’


  Weldra zat hij in de lucht boven San Rafael, rijdend over de lichtbundel van haar staartlampen. Hij voelde zich melancholiek. Die verdomde agenten, dacht hij. Niets is te dol om de leden van de groep uit elkaar te drijven, zodat ze een voor een in de tang kunnen worden genomen. Maar het waren niet de twee agenten die hij de schuld gaf; hij was het zelf. Als ze het niet op deze manier had ontdekt, was ze er wel op een andere manier achter gekomen.


  Ik heb mijn leven al te ingewikkeld laten worden, vond hij. Het is te veel voor me om eenvoudig in de hand te houden. Carol heeft het bepaald niet makkelijk gehad sinds ze bij Pretty Blue Fox is gekomen. Eerst komt Luckman; dan breng ik Joe Schilling erin om haar plaats aan de Speeltafel over te nemen; dan duikt Luckmans lijk in haar auto op; nu dit weer. Geen wonder dat ze weg wil.


  Waarom zou ze ook blijven? vroeg hij zich af. Geef me één goede reden. Dat kon hij niet.


  Ze vlogen over de baai en al gauw gleden ze naar de verlaten parkeerplaats van de apotheek. Carol was er iets eerder dan hij en stond te wachten toen hij uit zijn auto kwam en naar haar toe liep.


  ‘Een mooie nacht,’ zei ze. ‘Dus hier woonde je vroeger. Wat jammer dat je het kwijt bent. Denk je eens in, Pete: als je het niet kwijt was geraakt, had ik je nooit ontmoet.’


  ‘Ja,’ zei hij toen ze de apotheek binnenliepen. Dan zou dat en zoveel andere dingen nooit gebeurd zijn.


  Het Rushmore-effect van de apotheek begroette hen; ze waren de enige klanten. ‘Goedenavond, meneer en mevrouw. Hoe kan ik u dienen, alstublieft?’ De gedienstige mechanische stem klonk uit honderd luidsprekers die overal in het enorme helverlichte gebouw verborgen waren. Het hele gebouw had zijn volle aandacht op hun tweeën gevestigd.


  Carol zei: ‘Weet je iets van een nieuw, snel werkend konijnenpapier?’


  ‘Ja mevrouw,’ antwoordde de apotheek opgewonden. ‘Een recente wetenschappelijke doorbraak, van A.G. Chemie in Bonn. Ik zal het voor u pakken.’ Uit een opening aan het eind van de glazen toonbank tuimelde een pakje. Het gleed vlak voor hen tot stilstand en Pete raapte het op.


  ‘Dezelfde prijs als de oude soort.’


  Pete betaalde de apotheek en toen liepen Carol en hij terug naar de donkere, verlaten parkeerplaats.


  ‘Allemaal voor ons,’ zei Carol. ‘Dit enorme gebouw met zijn duizend lampen aan en dat Rushmore-circuit dat maar zit te tateren. Net een apotheek voor de doden. Een spookapotheek.’


  ‘Welnee,’ zei Pete. ‘Hij is speciaal voor de levenden. Het enige probleem is dat er daar gewoon niet genoeg van zijn.’


  ‘Misschien is er nu één meer dan er was,’ zei Carol. Ze haalde een strookje konijnenpapier uit het pakje, trok de wikkel eraf, legde het tussen haar gelijkmatige witte tanden en beet erin. ‘Wat voor kleur moet het worden?’ vroeg ze terwijl ze het bekeek. ‘Net als vroeger?’


  ‘Wit voor niks,’ zei Pete. ‘Groen voor positief.’


  In het zwakke licht van het parkeerterrein viel niet genoeg te zien.


  Carol deed de deur van haar auto open; het koepellicht flitste aan en zij keek naar het strookje papier.


  Het was groen.


  Carol keek naar hem op en zei: ‘Ik ben zwanger. We hebben geluk gehad.’ Haar stem klonk naargeestig; haar ogen vulden zich met tranen en ze sloeg ze neer. ‘Godverdomme,’ zei ze gebroken. ‘De eerste keer dat ik ooit in mijn hele leven zwanger ben geweest. En met een man die al—’ Ze zweeg, moeizaam ademend en strak langs hem heen starend naar het duister van de nacht.


  ‘Dit moet gevierd worden!’ zei hij.


  ‘Moet dat?’ Ze keek hem weer aan.


  ‘We moeten het uitzenden naar de hele wereld!’


  ‘O,’ zei Carol en knikte. ‘Ja, dat klopt; dat is de gewoonte. Zal iedereen niet jaloers op ons zijn? Nou!’


  Pete kroop in haar auto en schakelde de zender van de auto op de noodstand voor een uitzending op alle golflengten. ‘Hé!’ riep hij uit. ‘Weten jullie wat? Dit is Pete Garden van Pretty Blue Fox uit Carmel, Californië. Carol Holt Garden en ik zijn pas een dag of zo getrouwd, en vannacht gebruikten we dat nieuwe type West-Duitse konijnenpapier—’


  ‘Ik wou dat ik dood was,’ zei Carol.


  ‘Wat?’ Hij staarde haar ongelovig aan. ‘Je bent gek! Dit is de belangrijkste gebeurtenis van ons hele leven! We hebben de bevolking uitgebreid. Dat maakt Luckmans dood weer goed, het brengt alles weer in evenwicht. Niet?’


  Hij greep haar hand en kneep erin tot ze kreunde. ‘Zeg iets in de microfoon, mrs. Garden.’


  Carol zei: ‘Ik wens jullie allemaal evenveel geluk als ik heb gehad.’


  ‘Je hebt hartstikke gelijk!’ schreeuwde Pete in de microfoon. ‘Voor iedereen die naar me luistert!’


  ‘Dus nu blijven we bij elkaar,’ zei Carol zacht.


  ‘Ja,’ beaamde Pete. ‘Precies; dat is wat we besloten hebben.’


  ‘En wat gebeurt er met Patricia McClain?’


  ‘Iedereen op de hele wereld kan naar de duivel lopen behalve jij,’ zei Pete. ‘Behalve jij en ik en de baby.’


  Carol glimlachte flauw. ‘Oké. Laten we terugrijden.’


  ‘Denk je dat je rijden kunt? We laten jouw auto hier en gaan samen in de mijne en ik zal rijden.’ Vlug droeg hij haar koffers naar zijn auto, nam haar toen bij de arm en leidde haar erheen. ‘Ga gewoon zitten en blijf kalm,’ zei hij terwijl hij haar hielp en de veiligheidsgordel vastmaakte.


  ‘Pete,’ zei ze, ‘weet je wat dit betekent in verband met het Spel?’ Ze was bleek geworden. ‘Alle aktes in de pot zijn nu van ons, automatisch. Maar — er is momenteel helemaal geen Spel! Er zitten geen aktes in de pot, door het politieverbod. Maar we moeten iets krijgen. We zullen het in het handboek moeten opzoeken.’


  ‘Oké,’ zei hij, maar half luisterend; hij had het druk met de auto voorzichtig laten opstijgen.


  ‘Pete,’ zei zij, ‘misschien win je Berkeley wel terug!’


  ‘Geen schijn van kans. Er was nog minstens één Spel daarna, dat wat we gisteravond gespeeld hebben.’


  ‘Dat is waar.’ Ze knikte. ‘We zullen de Reglementencommissie in de Jee-satelliet om een interpretatie moeten vragen, lijkt me.’


  Eerlijk gezegd kon het Spel hem op dit moment niets schelen. Het idee van een kind, een zoon of een dochter… al het andere in zijn geest vervaagde erdoor, alles wat er recent gebeurd was, alles wat te maken had met de komst van Luckman en zijn dood en het ontbinden van de groep.


  Geluk, dacht hij, zo laat nog in mijn leven. Honderdenvijftig jaar. Na zo veel keer proberen; na zoveel mislukkingen, zoveel combinaties.


  Met Carol naast hem reed hij terug over de donkere baai naar San Rafael en hun flat.


  Toen ze boven waren liep Pete direct op het medicijnkastje in de badkamer af.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Carol die achter hem aan kwam.


  Pete zei: ‘Ik ga een feestje bouwen; ik ga dronkener worden dan ik ooit in mijn leven geweest ben.’ Uit het kastje haalde hij vijf Maffum-tabletten en na een korte aarzeling nog een handvol metamfetaminetabletten. ‘Deze helpen,’ legde hij uit aan Carol. ‘Tot ziens.’ Hij slikte de pillen door, allemaal tegelijk en koerste toen naar de deur. ‘Het is een gewoonte.’ Bij de deur bleef hij even staan. ‘Als je hoort dat je een kind gaat krijgen. Ik heb erover gelezen.’ Hij groette haar ernstig en plechtig en trok toen de deur achter zich dicht.


  Een ogenblik later was hij beneden, terug in zijn auto, alleen op weg in de nacht, op zoek naar de dichtstbijzijnde bar.


  Toen de auto de lucht inschoot dacht Pete: God mag weten waar ik heenga of wanneer ik terugkom. Ik weet het in ieder geval niet — en het kan me niet schelen ook.


  ‘Waaauw!’ schreeuwde hij uitgelaten terwijl de auto klom.


  Het geluid van zijn stem echode in zijn oren en hij schreeuwde opnieuw.
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  Ruw in haar slaap gestoord tastte Freya Gaines naar de knop van de vidfoon; slap en duizelig vond ze hem en drukte hem in.


  ‘Lo,’ mompelde ze, zich afvragend hoe laat het was. Ze deed haar best de lichtgevende wijzerplaat van de klok naast het bed te ontcijferen. Drie uur in de ochtend. Goeie hemel.


  Carol Holt Gardens gezicht nam vorm aan op het vid-scherm. ‘Freya, heb jij Pete gezien?’ Carols stem klonk rukkerig, dodelijk bezorgd. ‘Hij is uitgegaan en nog steeds niet terug; ik kan niet gaan slapen.’


  ‘Nee,’ zei Freya. ‘Natuurlijk weet ik niet waar hij is. Heeft de politie hem laten gaan?’


  ‘Hij is vrij op borgtocht,’ zei Carol. ‘Heb je — heb je enig idee waar hij zou kunnen zijn? De bars zijn nu allemaal dicht; ik dacht dat hij wel om half drie zou komen. Maar—’


  ‘Probeer de Blinde Citroen in Berkeley,’ zei Freya, en stak haar hand uit om de knop in te drukken. Misschien is hij dood, dacht ze. Is van een van de bruggen gesprongen of heeft zich te pletter gereden — eindelijk.


  Carol zei: ‘Hij viert feest.’


  ‘Goeie God waarom?’ zei Freya.


  ‘Ik ben zwanger.’


  Nu helemaal wakker zei Freya: ‘Aha. Verbazingwekkend. Nu al. Je gebruikt zeker dat nieuwe konijnenpapier dat ze verkopen.’


  ‘Ja,’ zei Carol. ‘Ik beet er vanavond in en het werd groen: daarom is Pete uit. Ik wou dat hij terugkwam. Hij is zo emotioneel, eerst is hij gedeprimeerd en denkt hij aan zelfmoord en dan—’


  ‘Zorg jij nu maar voor jouw problemen, dan zorg ik voor de mijne,’ viel Freya haar in de rede. ‘Gefeliciteerd, Carol. Ik hoop dat het een baby is.’ En toen verbrak ze de verbinding; het beeld verduisterde.


  Die klootzak, dacht Freya woedend en bitter. Ze ging liggen, slap, naar het plafond starend met gebalde vuisten en vechtend tegen de tranen. Ik kan hem wel vermoorden, dacht ze. Ik hoop dat hij dood is; ik hoop dat hij nooit meer bij haar terugkomt.


  Zou hij hierheen komen? Ze schoot geschrokken overeind. En wat dan nog? Naast haar in bed snurkte Clem Gaines rustig verder. Als hij zich hier vertoont laat ik hem niet binnen, besloot ze; ik wil hem niet zien.


  Maar op de een of andere manier wist ze dat Pete toch niet zou komen. Hij zoekt mij niet, besefte ze. Ik ben wel de laatste die hij zou zoeken.


  Ze stak een sigaret aan en ging zitten roken terwijl ze zwijgend strak voor zich uit staarde.


   


  De vug zei: ‘Mr. Garden, wanneer begon u voor het eerst deze schimmige gevoelens te krijgen, alsof de wereld om u heen niet helemaal echt is?’


  ‘Ik heb ze al zo lang als ik me kan herinneren,’ zei Pete.


  ‘En hoe reageert u erop?’


  ‘Met depressies. Ik heb duizenden amitriptyline-tabletten genomen en die hebben alleen maar een tijdelijk effect.’


  ‘Weet u wie ik ben?’ vroeg de vug.


  ‘Laten we eens kijken,’ peinsde Pete. De naam doctor Phelps dreef door zijn geest. ‘Doctor Eugen Phelps,’ zei hij hoopvol.


  ‘Bijna goed, mr. Garden. Het is doctor E.R. Philipson. En waarom bent u naar mij toegekomen? Herinnert u zich dat misschien?’


  Pete zei: ‘Hoe had ik niet naar u toe kunnen komen?’ Het antwoord was glashelder. ‘Omdat u daar bent. Of eigenlijk hier.’


  ‘Steek uw tong uit.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als teken van oneerbiedigheid.’


  Pete stak zijn tong uit. ‘Ahhh,’ zei hij.


  ‘Commentaar is overbodig; u begrijpt wel wat ik bedoel. Hoeveel keer heeft u zelfmoord geprobeerd?’


  ‘Vier maal,’ zei Pete. ‘De eerste keer toen ik twintig was. De tweede keer toen ik veertig was. De derde—’


  ‘U hoeft niet verder te gaan. Hoe dicht kwam u bij het succes?’


  ‘Heel dichtbij. Ja meneer. Vooral de laatste keer.’


  ‘Wat hield u tegen?’


  ‘Een macht die groter was dan ik zelf,’ zei Pete.


  ‘Wat grappig.’ De vug grinnikte.


  ‘Ik bedoel mijn vrouw. Betty. Zo heette ze. Betty Jo. We hebben elkaar ontmoet in de zeldzame platenwinkel van Joe Schilling. Betty Jo had borsten zo rijp en stevig als meloenen. Of heette ze Mary Anne?’


  ‘Ze heette niet Mary Anne,’ zei dr. E.R. Philipson, ‘want dat is de achttienjarige dochter van Pat en Allen McClain en zij is nooit uw vrouw geweest. Ik mis de kwalificaties om haar borsten te beschrijven. Of die van haar moeder. In ieder geval kent u haar nauwelijks. Alles wat u van haar weet is dat ze trouw luistert naar Nats Katz, die u niet kunt uitstaan. U en zij hebben niets gemeen.’


  ‘Jij liegt, klootzak.’


  ‘O nee. Ik lieg niet. Ik zie de werkelijkheid onder ogen en dat is precies wat u niet doet; daarom bent u hier. U zit vast in een ingewikkeld, aanhoudend systeem van illusies van formidabele afmetingen. U en de helft van uw spelende vrienden. Wilt u eruit ontsnappen?’


  ‘Nee,’ zei Pete. ‘Ik bedoel ja. Ja of nee; wat maakt het uit?’ Hij voelde zich misselijk in zijn maag. ‘Kan ik nu weggaan?’ vroeg hij. ‘Ik geloof dat ik al mijn geld heb uitgegeven.’


  De vug dr. E.R. Philipson zei: ‘U heeft nog voor vijfentwintig dollar tijd over.’


  ‘Nou, ik heb liever de vijfentwintig dollar.’


  ‘Dat roept een leuke vraag over beroepsethiek op aangezien u me al betaald heeft.’


  ‘Betaal het me dan terug,’ zei Pete.


  De vug zuchtte. ‘Dit is een impasse. Ik denk dat ik de beslissing maar zal nemen. Heb ik nog hulp te geven ter waarde van vijfentwintig dollar? Hangt ervan af wat u wilt. U bevindt zich in een situatie waarin de moeilijkheden verraderlijk groeien. Waarschijnlijk gaat u er binnen kort aan dood, net als mr. Luckman. Pas vooral goed op uw zwangere vrouw; op dit punt is ze ontzettend breekbaar.’


  ‘Ik zal het doen. Ja.’


  Doctor E.R. Philipson zei: ‘Wat je het beste kunt doen, Garden, is meegaan met de machten van de tijd. Er is echt maar weinig hoop dat je veel kunt doen; je bent maar alleen en in sommige opzichten zie je de situatie duidelijk. Maar je bent machteloos. Naar wie kun je gaan? E.B. Black? Mr. Hawthorne? Je kunt het proberen. Misschien helpen ze je; misschien niet. Nu, wat betreft dat tijdsegment dat uit je geheugen ontbreekt.’


  ‘Ja,’ zei Pete. ‘Het tijdsegment dat uit mijn geheugen ontbreekt. Hoe staat het daarmee?’


  ‘Je hebt het redelijk accuraat gereconstrueerd door middel van de Rushmore-mechanismen. Dus knies niet al te veel.’


  ‘Maar heb ik Luckman gedood?’


  ‘Ha ha,’ zei de vug. ‘Denk je dat ik je dat ga vertellen? Ben je gek?’


  ‘Misschien wel,’ zei Pete. ‘Misschien doe ik te naïef.’ Hij voelde zich nu nog zieker, te ziek om verder te gaan.


  ‘Waar is de heren-wc?’ vroeg hij de vug. ‘Of moet ik zeggen de mensen-wc?’ Hij keek met dichtgeknepen ogen om zich heen. De kleuren waren allemaal verkeerd en toen hij probeerde te lopen voelde hij zich gewichtsloos of in ieder geval veel lichter. Te licht. Hij was niet op Aarde. Dit was niet 1 g die aan hem trok; het was er een fractie van.


  Hij dacht: Ik ben op Titan.


  ‘Tweede deur links,’ zei de vug doctor E.R. Philipson.


  ‘Dank u,’ zei Pete, behoedzaam lopend zodat hij niet omhoog zou drijven en tegen een van de witte wanden kaatsen. ‘Luister,’ zei hij terwijl hij bleef staan, ‘hoe staat het met Carol? Ik zet Patricia aan de dijk; niets betekent meer iets voor me behalve de moeder van mijn kind.’


  ‘Niets betekent meer iets, bedoel je,’ zei doctor E.R. Philipson. ‘Een grapje, erg flauw. Ik geef alleen maar commentaar op je gemoedstoestand. “De dingen zijn zelden wat ze lijken; taptemelk vermomt zich als room.” Een prachtige uitspraak van de Terraanse humorist W.S. Gilbert. Ik wens je geluk en ik raad je aan E.B. Black te raadplegen; hij is betrouwbaar. Je kunt hem vertrouwen. Van Hawthorne ben ik niet zo zeker.’ Luidkeels riep de vug Pete achterna: ‘En doe de deur van de wc achter je dicht zodat ik niet hoef te luisteren. Walgelijk, een misselijke Terraan.’


  Pete trok de deur dicht. Hoe kom ik hieruit? vroeg hij zich af. Ik moet ontsnappen. Hoe kom ik trouwens op Titan terecht?


  Hoeveel tijd is er voorbijgegaan? Dagen — weken, misschien.


  Ik moet naar huis naar Carol. God, dacht hij. Misschien hebben ze haar nu al vermoord, zoals ze Luckman vermoord hebben.


  Ze? Wie?


  Hij wist het niet. Het was hem uitgelegd… of niet? Had hij werkelijk voor honderdenvijftig dollar advies gehad? Misschien. Het was zijn verantwoordelijkheid, niet die van hun, om die kennis te onthouden.


  Hoog aan de muur van de wc zat een raam. Hij schoof er de grote metalen ton van de papieren handdoeken heen, ging erop staan en kon toen bij het raam. Het zat vast, was dichtgeverfd. Hij liet de palmen van zijn handen hard tegen de houten lijst neerkomen. Krakend schoof het raam omhoog.


  Ruimte genoeg. Hij trok zich op, perste zich erdoor. Duisternis, de nacht van Titan… hij liet los, viel, luisterde naar zijn val, fluitend omlaag en omlaag als een veer, of meer als een tor met een groot oppervlak in verhouding tot zijn massa. Waauwie, schreeuwde hij, maar hij hoorde geen enkel geluid behalve het fluiten van zijn val.


  Hij raakte de grond, viel voorover, bleef liggen, lijdend aan pijn in zijn voeten en benen. Ik heb mijn verdomde enkel gebroken, zei hij in gedachten. Hij klom wankelend overeind. Een steegje, vuilnisbakken en klinkers; hij hobbelde naar een lantaarnpaal. Rechts van hem een neonreclame in rood. Daves Bar. Een bar. Hij was er aan de achterkant uitgekomen, uit de heren-wc, minus zijn jas. Hij leunde tegen een gebouw, wachtend tot de verdovende pijn in zijn enkels wegtrok.


  Een Rushmore-circuit kwam langs, een automatische politieman. ‘Bent u in orde, meneer?’


  ‘Ja,’ zei Pete. ‘Dank je. Moest alleen even — je weet wel. De natuur riep.’ Hij lachte. ‘Bedankt.’ De Rushmore-agent rolde verder.


  Welke stad is dit? vroeg hij zich af. De lucht was vochtig en rook naar as. Chicago? St. Louis? Warme, vuile lucht, niet de schone lucht van San Francisco. Hij liep wankel de straat door, weg van Daves Bar. Die vug daarbinnen, drankjes bietsend, Terraanse klanten oplichtend, op een beschaafde manier. Hij tastte naar zijn portefeuille in zijn broekzak. Weg. Jezus Christus! Hij zocht in zijn jasje; daar was hij. Hij zuchtte van opluchting.


  Die pillen die ik genomen heb, dacht hij, gingen niet goed samen met de drank, of eigenlijk wel; dat is het hele probleem. Maar ik ben in orde, niet gewond, alleen een beetje geschokt en bang. En ik ben verdwaald. Ik ben me zelf en mijn auto kwijt. En los van elkaar.


  ‘Auto,’ riep hij, in een poging het auto-auto mechsysteem op te roepen. Zijn Rushmore-effect. Soms reageerde het; soms niet. Kwestie van geluk hebben.


  Lampen, dubbele. Zijn auto rolde langs de stoep, kwam bij hem tot stilstand. ‘Mr. Garden. Hier ben ik.’


  ‘Luister,’ zei Pete, tastend naar de deurkruk. ‘Waar zijn we in godesnaam?’


  ‘In Pocatello, Idaho.’


  ‘In godesnaam!’


  ‘Het is de zuivere waarheid, mr. Garden. Ik zweer het.’


  Pete zei: ‘Je bent opeens geweldig spraakzaam voor een Rushmore-circuit, weet je dat?’ Hij maakte het portier open en tuurde naar binnen, knipperend met zijn ogen tegen het felle koepellicht, wantrouwig en bang.


  Er zat iemand achter de helmstok.


   


  Na een poos zei de gedaante: ‘Stap in, mr. Garden.’


  ‘Waarom?’ zei hij.


  ‘Zodat ik u kan rijden waar u heen wilt.’


  ‘Ik wil nergens heen,’ zei hij. ‘Ik wil hier blijven.’


  ‘Waarom kijkt u me zo vreemd aan? Weet u niet meer dat u mij heeft opgehaald? Het was uw idee om de stad in te gaan — verscheidene steden in te gaan, eigenlijk.’ Ze glimlachte. Het was een vrouw, zag hij nu.


  ‘Wie ben jij verdomme?’ zei hij. ‘Ik ken je niet.’


  ‘Natuurlijk wel! U heeft me ontmoet in de zeldzame platenwinkel van Joseph Schilling in New Mexico.’


  ‘Mary Anne McClain,’ zei hij toen. Langzaam kwam hij naast haar in de auto. ‘Wat is er allemaal gebeurd?’


  Mary Anne zei rustig: ‘U bent bezig geweest met het vieren van de zwangerschap van uw vrouw Carol.’


  ‘Maar hoe kom ik aan jou?’


  ‘Eerst ging u naar de flat in Marin County. Ik was er niet omdat ik een onderzoek deed in de openbare bibliotheek van San Francisco. Mijn moeder heeft het u verteld en u bent naar San Francisco gevlogen, naar de bibliotheek, en nam me mee. En we zijn naar Pocatello gereden omdat u het idee had dat ze in de bars in Idaho een meisje van achttien wel zouden bedienen, wat ze in San Francisco niet doen, zoals we merkten.’


  ‘Had ik gelijk?’


  ‘Nee. Dus bent u alleen naar binnen gegaan, in Dave’s Bar, en ik heb hier buiten in de auto op u zitten wachten. En u bent nu net uit die steeg gekomen en begon toen te schreeuwen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. Hij leunde tegen de bank. ‘Ik voel me ziek. Ik wou dat ik thuis was.’


  Mary Anne McClain zei: ‘Ik zal u naar huis rijden, mr. Garden.’ De auto was nu opgestegen; Pete sloot zijn ogen.


  ‘Hoe ben ik aan die vug gekomen?’ vroeg hij na een poos.


  ‘Welke vug?’


  ‘In die bar. Denk ik. Doctor nog iets Philipson.’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Ze wilden mij er niet in laten.’


  ‘Nou, was er een vug binnen? Heb je niet naar binnen gekeken?’


  ‘Jawel; ik ben er eerst binnengegaan. Maar toen was er geen vug. Maar ik ben er ook weer meteen uitgekomen; ze zeiden dat ik weg moest.’


  ‘Ik ben een lomperd,’ zei Pete. ‘Dat ik daarbinnen bleef zitten drinken terwijl jij hierbuiten in de auto zat.’


  ‘Ik vond het niet erg,’ zei Mary Anne. ‘Ik heb een leuk gesprek gehad met de Rushmore-eenheid. Ik heb een boel over u geleerd. Niet waar, auto?’


  ‘Ja, miss McClain,’ zei de auto.


  ‘Hij vindt me aardig,’ zei Mary Anne. ‘Alle Rushmore-effecten vinden me aardig.’ Ze lachte. ‘Ik betover ze.’


  ‘Kennelijk,’ zei Pete. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Ongeveer vier uur.’


  ‘ ’s Ochtends?’ Hij kon het niet geloven. Hoe kwam het dat die bar dan nog open was. ‘Zo laat mogen de bars toch niet open blijven, in geen van alle staten.’


  ‘Misschien heb ik verkeerd op de klok gekeken,’ zei Mary Anne.


  ‘Nee,’ zei Pete. ‘Maar er is iets mis; er is iets helemaal verschrikkelijk mis.’


  ‘Ha, ha,’ zei Mary Anne.


  Hij keek naar haar. Aan de helmstok van de auto zat de vormeloze slijmgedaante van een vug. ‘Auto,’ zei Pete ogenblikkelijk. ‘Wat zit er achter de helmstok? Zeg het me.’


  ‘Mary Anne McClain, mr. Garden,’ zei de auto.


  Maar de vug zat er nog. Hij zag het.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Pete.


  ‘Absoluut,’ zei de auto.


  De vug zei: ‘Zoals ik al zei, ik kan Rushmore-effecten betoveren.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Pete.


  ‘Naar huis. Terug naar je vrouw Carol.’


  ‘En dan?’


  ‘En dan ga ik naar huis en naar bed.’


  ‘Wat ben jij?’ vroeg hij.


  ‘Wat denk je? Je kunt het toch zien. Vertel het maar aan iemand. Vertel het aan mr. Hawthorne de rechercheur of beter nog aan E.B. Black de rechercheur. E.B. Black zou het geweldig leuk vinden.’


  Pete deed zijn ogen dicht.


  Toen hij ze weer opendeed was het Mary Anne McClain die naast hem zat, achter de helmstok van de auto.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij tegen de auto. Of niet? vroeg hij zich af. God, dacht hij, ik wou dat ik thuis was. Ik wou dat ik vannacht niet uitgegaan was. Ik ben bang. Joe Schilling, die zou me kunnen helpen. Hardop zei hij:


  ‘Breng me naar de flat van Joe Schilling, Mary Anne of hoe je ook heet.’


  ‘Zo laat nog? U bent gek.’


  ‘Hij is mijn beste vriend. In de hele wereld.’


  ‘Het is al vijf uur voor we daar aankomen.’


  ‘Hij zal blij zijn om me te zien,’ zei Pete. ‘Met wat ik hem te vertellen heb.’


  ‘En wat is dat dan wel?’ vroeg ze.


  Behoedzaam zei hij: ‘Je weet wel. Over Carol. De baby.’


  ‘O ja,’ zei Mary Anne. Ze knikte. ‘Zoals Freya zei: “Ik hoop dat het een baby is.” ’


  ‘Zei Freya dat? Tegen wie?’


  ‘Tegen Carol.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Mary Anne zei: ‘U heeft Carol opgebeld vanuit de auto voor we bij Dave’s Bar naar binnen gingen; u wilde zeker weten of ze in orde was. Ze was helemaal in de war en u vroeg waarom en zij zei dat ze Freya had opgebeld, op zoek naar u, en toen had Freya dat gezegd.’


  ‘Die verdomde Freya,’ zei Pete.


  ‘Ik kan me indenken dat u zich zo voelt. Zij is een hard, schizoïde type, lijkt me. Dat hebben we met psychologie gehad.’


  ‘Vind je de school leuk?’


  ‘Heerlijk,’ zei Mary Anne.


  ‘Denk je dat je geïnteresseerd zou kunnen raken in een oude man van honderdvijftig jaar oud?’


  ‘U bent niet zo oud, mr. Garden. Alleen maar in de war. Als ik u thuis heb gebracht voelt u zich weer beter.’ Ze glimlachte even naar hem.


  ‘Ik ben nog steeds potent,’ zei hij. ‘Gezien Carols conceptie. Wauw!’


  ‘Drie hoeraatjes,’ zei Mary Anne. ‘Denk je maar eens in: weer een nieuwe Terraan op de wereld. Is dat niet zalig?’


  ‘We noemen ons zelf gewoonlijk niet “Terranen”,’ zei Pete. ‘Gewoonlijk zeggen we “mensen”. Je maakte een fout.’


  ‘O,’ knikte Mary Anne. ‘Ik zal het onthouden.’


  Pete zei: ‘Weet je moeder hiervan? Wilde ze daarom niet dat de politie haar aftastte?’


  ‘Jep,’ zei Mary Anne.


  ‘Hoeveel zijn hierbij betrokken?’


  ‘O, duizenden,’ zei Mary Anne, of liever de vug. Ondanks wat hij zag, wist hij dat het een vug was. ‘Gewoon duizenden en nog eens duizenden. Over de hele planeet.’


  ‘Maar niet iedereen,’ zei Pete. ‘Want jullie moeten je nog verbergen voor de politie. Ik denk dat ik het Hawthorne zal vertellen.’


  Mary Anne lachte.


  Pete stak zijn hand in het dashboardkastje en scharrelde erin rond.


  ‘Mary Anne heeft de revolver verwijderd,’ lichtte de auto hem in. ‘Ze was bang dat als de politie u aanhield en ze hem vonden, ze u weer in de gevangenis zouden stoppen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Mary Anne.


  ‘Jullie hebben Luckman vermoord. Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben het vergeten. Sorry.’


  ‘Wie is de volgende?’


  ‘Het ding.’


  ‘Welk ding?’


  Mary Anne zei met schitterende ogen: ‘Het ding dat in Carol groeit. Pech, mr. Garden; het is geen baby.’


  Hij deed zijn ogen dicht.


  Toen hij weer bij was zaten ze boven de baai.


  ‘Bijna thuis,’ zei Mary Anne.


  ‘En je laat me gewoon gaan?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik weet het niet.’ Toen moest hij overgeven, in een hoek van de auto, net een dier. Daarna zei Mary Anne niets meer en hij evenmin. Wat een verschrikkelijke nacht was dit geweest, dacht hij. Het had fantastisch moeten zijn: mijn eerste geluk. En in plaats daarvan —


  En nu kon hij zijn gedachten niet meer met goed fatsoen over zelfmoord laten gaan, besefte hij, want de situatie was verergerd, veel te erg geworden voor die oplossing. Mijn problemen zijn problemen van waarneming, besefte hij. Begrijpen en dan aanvaarden. Wat ik moet onthouden is dat ze er niet allemaal in zitten. De rechercheur E.B. Black niet en doctor Philipson, hij of het ook niet. Ik kan hulp krijgen van iets, ergens, op een goede keer.


  ‘U heeft gelijk,’ zei Mary Anne.


  ‘Ben je een telepaat?’ vroeg hij haar.


  ‘Ja zeker, wis en waarachtig ben ik dat.’


  ‘Maar,’ zei hij, ‘je moeder zei van niet.’


  ‘Mijn moeder heeft tegen u gelogen.’


  Pete zei: ‘Is Nats Katz het middelpunt van dit alles?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Dat dacht ik wel,’ zei hij, en leunde achterover, zijn best doend om niet weer over te geven.


  Mary Anne zei: ‘We zijn er.’ De auto dook omlaag en scheerde over een verlaten straat in San Rafael. ‘Geef me een zoen,’ zei ze, ‘voor u uitstapt.’ Ze stopte de auto tegen de stoeprand en toen hij omhoog keek zag hij zijn flatgebouw. In zijn raam brandde licht; Carol was nog op, wachtte op hem, of anders was ze in slaap gevallen met de lichten aan.


  ‘Een zoen,’ echode hij. ‘Echt?’


  ‘Ja echt,’ zei Mary Anne en boog zich verwachtingsvol naar hem toe.


  ‘Ik kan het niet,’ zei hij.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om wat je bent,’ zei hij, ‘het ding dat je bent.’


  ‘O wat bespottelijk,’ zei Mary Anne. ‘Wat is er met je aan de hand, Pete? Je droomt!’


  ‘Ja?’


  ‘Ja,’ zei ze, hem wanhopig aankijkend. ‘Je hebt vannacht pillen genomen en je bent dronken geworden en je was vreselijk opgewonden over Carol en je was ook bang voor de politie. Je hebt de afgelopen twee uur als een gek zitten hallucineren. Je dacht dat die psychiater, doctor Philipson, een vug was, en toen dacht je dat ik een vug was.’ Tegen de auto zei Mary Anne: ‘Ben ik een vug?’


  ‘Nee, Mary Anne,’ antwoordde het Rushmore-effect van de auto, voor de tweede keer.


  ‘Zie je wel?’ zei ze.


  ‘Ik kan het nog altijd niet,’ zei hij. ‘Laat me gewoon uitstappen.’ Hij vond de deurkruk, deed de deur open, stapte uit op de stoep, met trillende benen.


  ‘Welterusten,’ zei Mary Anne, hem aankijkend.


  ‘Welterusten.’ Hij liep naar de deur van de flats.


  De auto riep hem na: ‘Je hebt me helemaal vies gemaakt.’


  ‘Niets aan te doen,’ zei Pete. Hij maakte de deur open met zijn sleutel en ging naar binnen; de deur sloot achter hem.


  Toen hij bovenkwam zag hij Carol in de hal staan in een korte, doorzichtige gele nachtjapon. ‘Ik hoorde de auto aankomen,’ zei ze. ‘Goddank dat je terug bent! Ik maakte me zo bezorgd om je.’ Ze vouwde haar armen over elkaar en bloosde. ‘Ik had mijn kamerjas aan moeten trekken, ik weet het.’


  ‘Bedankt dat je op me gewacht heb.’ Hij liep langs haar heen, naar de badkamer waar hij zijn gezicht en handen met koud water waste.


  ‘Kan ik iets te eten of te drinken voor je maken? Het is al zo laat.’


  ‘Koffie,’ zei hij, ‘dat zou lekker zijn.’


  In de keuken maakte ze een pot koffie voor hun twee.


  ‘Wil je iets voor me doen,’ zei Pete. ‘Bel inlichtingen in Pocatello, de vidfoon automij, en zoek uit of er ene doctor E.R. Philipson aangesloten is.’


  ‘Goed.’ Carol klikte de vidfoon aan. Ze praatte een poos met een reeks homeostatische circuits en belde toen af. ‘Ja.’


  ‘Ik heb hem gesproken,’ zei Pete. ‘Het kostte me honderdvijftig dollar. Hoge tarieven hebben ze. Is Philipson een Terraan, kon je dat uitmaken?’


  ‘Dat hebben ze niet gezegd. Ik heb wel zijn nummer.’ Ze stak het papiertje naar hem uit.


  ‘Ik bel hem op en vraag het hem.’ Hij schakelde de vidfoon weer in.


  ‘Om half zes ’s ochtends?’


  ‘Ja,’ zei hij al draaiende. Het duurde lang; de ’foon aan de andere kant bleef bellen. ‘Walking the dog, see-bawh, see-bawh,’ zong Pete. ‘He have-um red whisker, he have-um green paw. Doktoren rekenen hierop,’ zei hij tegen Carol. Er klonk een scherpe klik en toen verscheen er op het scherm een gezicht, een gerimpeld mensengezicht. ‘Doctor Philipson?’ vroeg Pete.


  ‘Ja.’ De doctor schudde wazig met zijn hoofd en nam Pete toen op. ‘O, jij bent het.’


  ‘U weet wie ik ben?’ vroeg Pete.


  ‘Natuurlijk. Jij bent de man die Joe Schilling naar me toe heeft gezonden; ik heb vannacht een uur lang met je gesproken.’


  Joe Schilling, zei Pete bij zich zelf. Dat wist ik niet. ‘U bent geen vug, hè?’ vroeg Pete.


  ‘Bel je me daarom op?’


  ‘Ja,’ zei Pete. ‘Het is heel belangrijk.’


  ‘Ik ben geen vug,’ zei dr. Philipson en hing op.


  Pete schakelde uit. ‘Ik denk dat ik naar bed ga,’ zei hij tegen Carol. ‘Ik ben helemaal op. Gaat het goed?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben een beetje moe.’


  ‘Laten we samen naar bed gaan,’ stelde hij voor.


  Carol glimlachte. ‘Goed. Ik ben in ieder geval heel blij dat ik je weer terug heb. Doe je dat altijd, de hort opgaan tot vijf uur ’s ochtends?’


  ‘Nee,’ zei hij. En ik doe het ook nooit meer, dacht hij.


  Terwijl hij op het bed zat en zijn kleren uittrok vond hij iets, een luciferboekje dat in zijn linkerschoen was gepropt. Hij zette de schoen neer, hield het boekje onder de lamp en bekeek het. Naast hem lag Carol al in bed en blijkbaar was ze direct in slaap gevallen.


  Op het luciferboekje stond in zijn eigen handschrift met potlood:


   


  WE ZIJN VOLLEDIG OMRINGD DOOR RUGS BUGS VUGS.


   


  Dat was mijn ontdekking van vannacht, herinnerde hij zich. Mijn schitterende, luisterrijke prestatie, en ik was bang dat ik het zou vergeten. Ik vraag me af wanneer ik dat geschreven heb? In de bar? Op de weg naar huis? Waarschijnlijk toen ik erachter kwam, toen ik met doctor Philipson sprak.


  ‘Carol,’ zei hij, ‘ik weet wie Luckman vermoord heeft.’


  ‘Wie dan?’ zei ze, nog wakker.


  ‘Wij allemaal,’ zei Pete. ‘Alle zes die ons geheugen kwijt zijn. Janice Remington, Silvanus Angst en zijn vrouw, Clem Gaines, de vrouw van Bill Calumine en ik zelf: wij hebben het gedaan, handelend onder invloed van de vugs.’


  Hij reikte haar het luciferboekje aan. ‘Lees wat ik hier heb opgeschreven. Voor het geval ik het me niet herinner; voor het geval ze weer met mijn gedachten geknoeid hebben.’


  Ze ging rechtop zitten, nam het boekje aan en bestudeerde het. ‘Wij zijn volledig omringd door vugs. Neem me niet kwalijk — maar ik moet erom lachen.’


  Hij staarde haar grimmig aan.


  ‘Daarom heb je die doctor in Idaho opgebeld en hem gevraagd wat je gedaan hebt; nu begrijp ik het. Maar hij is geen vug; je hebt hem zelf gezien en gehoord.’


  ‘Ja. Dat is waar,’ erkende hij.


  ‘Wie is er nog meer een vug? Of zoals je eerst schreef—’


  ‘Mary Anne McClain. Zij is de ergste van allemaal.’


  ‘O,’ zei Carol en knikte. ‘Ik begrijp het, Pete. Met haar was je vanavond. Ik vroeg het me al af. Ik wist dat er iemand was. Een vrouw.’


  Pete klikte de vidfoon bij het bed aan. ‘Ik ga Hawthorne en Black bellen, die twee agenten. Zij zitten er niet in.’ Terwijl hij het nummer draaide zei hij tegen Carol: ‘Geen wonder dat Pat McClain niet door de politie afgetast wilde worden.’


  ‘Pete, doe het niet vannacht.’ Ze stak een hand uit en verbrak de verbinding.


  ‘Maar ze kunnen me vannacht te pakken nemen. Wanneer ze willen.’


  ‘Morgen.’ Carol glimlachte hem vleiend toe. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Kan ik Joe Schilling dan bellen?’


  ‘Als je wilt. Ik vind gewoon dat je nu niet met de politie moet praten, zoals je je nu voelt. Je hebt al zoveel moeilijkheden met ze.’


  Hij draaide het inlichtingennummer en kreeg Joe Schillings nieuwe nummer in Marin County.


  Weldra vormde zich Schillings harige, blozende gezicht op het scherm, klaarwakker. ‘Ja? Wat is er, Pete? Luister — Carol heeft me gebeld met het goede nieuws, over jullie geluk. God, geweldig!’


  Pete zei: ‘Heb jij me naar een doctor Philipson in Pocatello gestuurd?’


  ‘Wie?’


  Pete herhaalde de naam. Schillings gezicht veranderde in rimpels van verbijstering. ‘Oké,’ zei Pete. ‘Sorry dat ik je wakker heb gemaakt. Ik dacht al van niet.’


  ‘Wacht even,’ zei Schilling. ‘Luister, iets van twee jaar geleden toen je in mijn winkel was, hadden we een gesprek over — wat was het ook weer? Iets over de bijverschijnselen van een metamfetamine-hydrochloride. Jij nam die toen, en ik heb je ertegen gewaarschuwd; er stond een artikel in Scientific American van een psychiater in Idaho; ik geloof dat het die Philipson was die je noemde, en hij zei dat de metamfetaminen een psychotische episode kunnen opwekken.’


  ‘Ik herinner me vaag iets,’ zei Pete.


  ‘Jouw theorie, je antwoord op dat artikel, was dat jij ook een trifluoperazine nam, een of ander soort dihydrochloride waarvan je me bezwoor dat het de bijverschijnselen van de metamfetaminen compenseerde.’


  Pete zei: ‘Ik heb een hele handvol metamfetaminen geslikt, vanavond. Tabletten van zeven en een halve milligram.’


  ‘En je hebt ook gedronken?’


  ‘Ja.’


  ‘Oy gewalt. Herinner je je wat Philipson zei in zijn artikel over een mengsel van de metamfetaminen met alcohol?’


  ‘Vaag.’


  ‘Ze versterken elkaar. Had je vannacht een psychotische episode?’


  ‘Wel zeker niet. Ik had een ogenblik van absolute waarheid. Hier, ik zal het je voorlezen.’ Tegen Carol zei Pete: ‘Geef me dat luciferboekje eens terug.’ Ze reikte het aan en hij las het op. ‘Dat was mijn openbaring, Joe. Mijn ervaring. Overal rondom ons zijn vugs.’


  Schilling zweeg even en zei toen: ‘Over die doctor Philipson in Idaho. Ben je naar hem toe gegaan? Vroeg je het daarom?’


  ‘Ik heb vannacht honderdvijftig dollar aan hem betaald,’ zei Pete, ‘en in mijn opinie heb ik waar voor mijn geld gekregen.’


  Na een korte pauze zei Schilling: ‘Ik ga je iets voorstellen dat je verbazen zal. Bel die rechercheur, Hawthorne.’


  ‘Dat wilde ik ook doen,’ zei Pete. ‘Maar Carol vindt het niet goed.’


  ‘Laat mij met Carol praten,’ zei Joe.


  Carol ging rechtop zitten en keek in de vidfoon. ‘Hier ben ik, Joe. Als jij vindt dat Pete Hawthorne moet bellen—’


  ‘Carol, ik ken je man al jaren. Hij lijdt aan zelfmoorddepressies. Regelmatig. Om het bot te zeggen, liefje, hij is manisch-depressief. Hij krijgt periodiek een affectieve psychose. Vannacht, door het nieuws over de baby, is hij de manische fase ingegaan en dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Ik weet hoe het voelt, net alsof je herboren wordt. Ik weet een heel goede reden waarom hij Hawthorne moet bellen. Hawthorne heeft meer met vugs te maken gehad dan wie ook die wij kennen. Het heeft geen zin als ik met Pete praat; ik weet helemaal geen barst van vugs. Misschien zijn ze inderdaad overal rondom ons, wat ik ervan weet. Ik ga niet proberen om het Pete uit zijn hoofd te praten, vooral niet om half zes ’s ochtends. Ik stel voor dat jij hetzelfde doet.’


  ‘Goed,’ zei Carol.


  ‘Pete,’ zei Joe. ‘Denk hieraan, als je met Hawthorne praat. Alles wat je zegt kan later weer opduiken bij de officier van justitie; Hawthorne is geen vriend, heel eenvoudig. Dus blijf voorzichtig. Afgesproken?’


  ‘Ja,’ stemde Pete in. ‘Maar zeg me wat je ervan denkt; kwam het door het mengsel van metamfetaminen en alcohol?’


  De vraag ontwijkend zei Joe: ‘Vertel eens. Wat zei doctor Philipson?’


  ‘Hij zei een heleboel. Onder andere dat hij dacht dat deze situatie mijn dood zou betekenen, zoals met Luckman al gebeurd is. En ik moest speciaal goed voor Carol zorgen. En hij zei—’ Hij zweeg even. ‘Ik kan weinig doen om de zaken te veranderen.’


  ‘Leek hij welwillend?’


  ‘Ja,’ zei Pete. ‘Ook al is hij een vug.’ Hij verbrak de verbinding, wachtte even en belde toen het alarmnummer van de politie. Een van de vriendelijke, zei hij bij zich zelf. Een die aan onze kant staat, in ieder geval.


  Het kostte de telefonist van de politie twintig minuten om Hawthorne op te sporen. Pete kortte de tijd door koffie te drinken. Allengs voelde hij zich nuchterder worden.


  ‘Hawthorne?’ zei hij eindelijk, toen het beeld zich vormde. ‘Sorry dat ik u zo laat nog lastig val. Ik kan u vertellen wie Luckman vermoord heeft.’


  Hawthorne zei: ‘Mr. Garden, we weten wie Luckman vermoord heeft. We hebben een bekentenis. Daar was ik, op het hoofdkwartier in Carmel.’ Hij zag er bleek en vermoeid uit.


  ‘Wie?’ wilde Pete weten. ‘Wie van de groep?’


  ‘Niemand van Pretty Blue Fox. We zijn teruggegaan naar de Oostkust, waar Luckman begonnen is. De bekentenis is van een hoge employé van Luckman die Sid Mosk heet. Tot dusver hebben we nog geen motief kunnen vinden. Daar zijn we nog mee bezig.’


  Pete klikte de vidfoon uit en bleef zwijgend zitten.


  Wat nu? vroeg hij zich af. Wat moet ik doen?


  ‘Kom in bed,’ zei Carol, die weer ging liggen en de dekens over zich heen trok.


  Pete Garden deed de lamp uit en ging naar bed. Dat was een vergissing.
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  Hij werd wakker — en zag naast zijn bed twee gedaanten staan, een man en een vrouw. ‘Wees stil,’ zei Pat McClain zacht, op Carol wijzend. De man naast haar hield de hittenaald rustig op Pete gericht. Pete had hem nog nooit van zijn leven gezien.


  De man zei: ‘Als je moeilijk doet, doden we haar.’ Nu was de hittenaald op Carol gericht. ‘Begrijp je?’


  De klok op het tafeltje naast het bed stond op half tien; helder, bleek ochtendzonlicht stroomde door de ramen in de kamer.


  ‘Oké,’ zei Pete. ‘Ik begrijp het.’


  Patricia McClain zei: ‘Sta op en kleed je aan.’


  ‘Waar?’ vroeg Pete terwijl hij uit bed gleed. ‘Hier voor jullie twee?’


  Met een blik op de man zei Patricia: ‘In de keuken.’ De twee volgden hem erheen. Patricia deed de deur dicht. ‘Blijf bij hem terwijl hij zich aankleedt; ik hou zijn vrouw in de gaten.’ Met een tweede hittenaald liep ze geruisloos terug naar de slaapkamer. ‘Hij zal geen moeilijkheden maken als Carol in gevaar is; dat haal ik uit zijn gedachten. Heel uitgesproken.’


  Terwijl de onbekende de hittenaald op hem gericht hield, kleedde Pete zich aan.


  ‘Dus je vrouw heeft geluk gehad,’ zei de man. ‘Gefeliciteerd.’


  Hem aankijkend zei Pete: ‘Ben jij de man van Pat?’


  ‘Dat klopt,’ zei de man. ‘Allen McClain. Blij dat ik u eindelijk ontmoet, mr. Garden.’ Hij glimlachte flets, even. ‘Pat heeft me zoveel over u verteld.’


  Even later liepen de drie door de gang van het flatgebouw naar de lift.


  ‘Is je dochter gisteravond goed thuisgekomen?’ vroeg Pete.


  ‘Ja,’ zei Patricia. ‘Wel erg laat. Wat ik in haar gedachten zag was heel interessant, simpel gezegd. Gelukkig ging ze niet meteen slapen; ze bleef liggen denken. En dus ving ik het allemaal op.’


  Allen McClain zei: ‘Carol wordt pas over een uur wakker. Dus is er voorlopig geen probleem dat ze hem als vermist opgeeft. Pas tegen elf uur.’


  ‘Hoe weet je dat ze niet eerder wakker wordt?’ zei Pete.


  Allen zei niets.


  ‘Ben je een voorkenner?’ vroeg Pete.


  Er kwam geen antwoord. Maar het was kennelijk wel het geval.


  ‘En,’ zei Allen McClain tegen zijn vrouw, ‘hij’ — hij gebaarde met zijn hoofd naar Pete — ‘mr. Garden hier, probeert niet te ontsnappen. Tenminste, daar wijzen de meeste parallelle mogelijkheden op. Vijf van de zes toekomsten. Een goede statistiek, lijkt me.’ Bij de lift drukte hij op de knop.


  Pete zei tegen Patricia: ‘Gister maakte je je bezorgd om mijn veiligheid. En nu dit.’ Hij gebaarde naar de twee hittenaalden. ‘Vanwaar die ommekeer?’


  ‘Omdat je in de tussentijd met mijn dochter bent uitgeweest,’ zei Patricia. ‘Ik wou dat je dat niet gedaan had. Ik heb je gezegd dat ze te jong was voor jou. Ik heb je gewaarschuwd van haar af te blijven.’


  ‘Maar,’ zei Pete, ‘zoals je toen in mijn geest zag, vond ik Mary Anne verbijsterend aantrekkelijk.’


  De lift kwam omhoog; de deuren gleden open.


  In de lift stond rechercheur Wade Hawthorne. Hij gaapte ze aan, tastte in zijn jas.


  Allen McClain zei: ‘Het helpt als je een voorkenner bent. Je kunt nooit verrast worden.’ Met zijn hittenaald schoot hij Hawthorne door zijn hoofd. Hawthorne vloog achteruit tegen de achterwand van de lift, zakte toen slordig in elkaar en gleed op zijn buik op de vloer van de lift.


  ‘Stap in,’ zei Patricia McClain tegen Pete. Hij gehoorzaamde en de McClains kwamen achter hem aan; samen met het lijk van Wade Hawthorne daalden ze af naar de begane grond.


  Pete zei tegen de Rushmore-eenheid van de lift: ‘Ze ontvoeren me en ze hebben een rechercheur vermoord. Haal hulp.’


  ‘Annuleer dat laatste verzoek,’ zei Patricia McClain tegen de lift. ‘We hebben geen hulp nodig, dank je.’


  ‘In orde, miss,’ zei het Rushmore-effect gehoorzaam.


  De liftdeuren gingen open; de McClains liepen achter Pete aan door de hal en de straat op.


  Tegen Pete zei Patricia McClain: ‘Weet je waarom Hawthorne in die lift stond en naar jouw verdieping toekwam? Ik zal het je vertellen. Hij kwam je arresteren.’


  ‘Nee,’ zei Pete. ‘Hij vertelde me gisteravond over de vidfoon dat ze Luckmans moordenaar te pakken hadden, een man van de Oostkust.’


  De McClains keken elkaar aan maar zeiden niets.


  ‘Je hebt een onschuldig man vermoord,’ zei Pete.


  ‘Hawthorne niet,’ zei Patricia. ‘Onschuldig was hij nauwelijks. Ik wou dat we die E.B. Black tegelijk te pakken hadden kunnen nemen, maar die was niet meegekomen. Nou ja, misschien een andere keer.’


  ‘Die verdomde Mary Anne,’ zei Allen McClain toen ze in de auto stapten die bij de stoep geparkeerd stond. Het was niet de auto van Pete. Blijkbaar waren de McClains hierin gearriveerd. ‘Iemand zou haar nek om moeten draaien.’


  Hij startte de auto en ze schoten steil de lucht in. ‘Een verbazingwekkende leeftijd. Als je achttien bent denk je dat je alles weet, je bezit een absolute zekerheid. En als je honderdvijftig wordt, weet je dat je niet alles weet.’


  ‘Zelfs dat weet je nog niet,’ vond Patricia. ‘Je hebt alleen maar een onbehaaglijk vermoeden dat je niet alles weet.’


  Ze zat op de achterbank, achter Pete en hield de hittenaald nog steeds op hem gericht.


  ‘Ik maak een afspraak met jullie,’ zei Pete. ‘Ik wil zeker stellen dat Carol en de baby in orde zijn. Wat jullie ook willen dat ik doe—’


  Patricia viel hem in de rede: ‘Die afspraak heb je al gemaakt; Carol en de baby zijn in orde. Dus maak je daar geen zorgen om. Trouwens, het laatste wat we willen is hun kwaad doen.’


  ‘Dat klopt,’ knikte Allen. ‘Dat zou alles tegengaan waar wij voor staan, als het ware.’ Hij glimlachte tegen Pete. ‘Hoe voelt het om geluk te hebben?’


  ‘Jij zou het moeten weten,’ zei Pete. ‘Jij hebt meer kinderen dan wie ook in Californië.’


  ‘Ja,’ beaamde Allen McClain, ‘maar het is al meer dan achttien jaar geleden, die eerste keer, al heel wat jaren. Je hebt je gister wel absoluut lazarus gezopen, hè? Mary Anne zei dat je in trance was. Stekeblind.’


  Pete zei niets. Turend naar de grond onder de auto probeerde hij uit te maken in welke richting de auto ging. Hij scheen naar het binnenland te koersen, naar het warme centrale dalengebied van Californië en de Sierra’s daarachter. De volkomen troosteloze Sierra’s waar niemand woonde.


  ‘Vertel ons nog iets meer over doctor Philipson,’ zei Patricia tegen hem. ‘Ik vang een paar misvormde gedachten op. Je hebt hem gisternacht opgebeld toen je thuiskwam?’


  ‘Ja.’


  Tegen haar man zei Patricia: ‘Pete belde hem op en vroeg hem — doctor Philipson — of hij een vug was.’


  Grinnikend vroeg Allen: ‘En wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat hij geen vug is,’ zei Patricia. ‘En toen belde Pete Joe Schilling en vertelde hem het nieuws: je weet wel, dat we helemaal omringd zijn door vugs, en Joe Schilling suggereerde dat hij Hawthorne belde. Wat hij dan ook deed. En daarom kwam Hawthorne vanochtend naar hem toe.’


  ‘Ik zal je vertellen wie je had moeten bellen in plaats van Hawthorne,’ zei McClain. ‘Je advocaat, Laird Sharp.’


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Patricia. ‘Maar Sharp komen we waarschijnlijk toch wel ergens tegen. Dan kun je met hem praten, Pete. Vertel hem het hele verhaal, hoe wij een eiland van mensen zijn, omspoeld door een oceaan van niet-Terranen.’ Ze lachte en haar man ook.


  ‘Ik geloof dat we hem bang maken,’ zei McClain.


  ‘Nee,’ zei Patricia. ‘Ik luister hem af en hij is niet bang, tenminste niet zoals gisteravond.’ Tegen Pete: ‘Dat was een beproeving voor je, niet, die tocht naar huis met Mary Anne? Ik wed dat je er zolang je leeft niet meer overheen komt.’ Tegen haar man zei ze: ‘Zijn twee realiteitskaders verschoven steeds opnieuw: eerst zag hij Mary Anne als een meisje, een aantrekkelijke achttien jaar oude Terraanse, en dan keek hij weer, uit zijn ooghoek—’


  ‘Hou je kop!’ zei Pete woest.


  Patricia ging verder: ‘En daar zat het dan. Die vormeloze massa cytoplasma, spinnend aan zijn web van illusies. Arme Peter Garden. Het haalt wel min of meer alle romantiek uit het leven, niet, Pete? Eerst kon je geen bar vinden die Mary Anne wou bedienen en toen—’


  ‘Hou op,’ zei haar man. ‘Zo is het echt wel genoeg; hij heeft al genoeg doorgemaakt. Die rivaliteit tussen jou en Mary Anne, dat is slecht voor jullie allebei. Je moet niet wedijveren met je eigen dochter.’


  ‘Oké,’ zei Pat en stak zwijgend een sigaret op.


  Onder hun trokken de Sierra’s langzaam voorbij. Pete keek hoe ze in de verte achter hun verdwenen.


  ‘Bel hem maar even,’ zei Patricia tegen Allen.


  ‘Ja.’ Haar man klikte de radiozender aan. ‘Dit is Dark Horse Ferry,’ zei hij in de microfoon. ‘Kom in, Sea Green Lamb. Sea Green Lamb. Kom in, Dave.’


  Een stem uit de radio zei: ‘Hier Dave Mutreaux. Ik zit in het Dig Inn Motel in Sparks, en ik wacht op jullie.’


  ‘Mooi, Dave; we komen eraan. Nog vijf minuten.’ Allen McClain schakelde de zender uit. ‘Alles gereed,’ zei hij tegen Patricia. ‘Ik kan het voorzien; geen stommiteiten.’


  ‘Prachtig,’ zei Patricia.


  ‘Tussen haakjes,’ zei Allen McClain tegen Pete, ‘Mary Anne zal er zijn; ze is rechtstreeks gegaan, in haar eigen auto. En nog verschillende andere mensen, waarvan je er een kent. Het wordt wel interessant voor je, denk ik. Het zijn allemaal psi’s. Mary Anne is overigens geen telepaat, zoals haar moeder. Ondanks wat ze je verteld heeft. Dat was onverantwoordelijk van haar. Een heleboel van wat ze je verteld heeft is flauwekul. Bij voorbeeld toen ze zei—’


  ‘Genoeg,’ zei Patricia vastberaden.


  McClain haalde zijn schouders op. ‘Over een half uur komt hij het toch te weten; dat voorzie ik.’


  ‘Maar ik word er nerveus van, dat is alles. Ik wacht liever tot we in de Dig Inn zijn.’ Tegen Pete zei ze: ‘Je zou er trouwens beter aan toe zijn geweest als je naar haar had geluisterd en haar gezoend had, zoals ze je vroeg.’


  ‘Waarom?’ zei Pete.


  ‘Dan zou je geweten hebben wat ze was.’ Ze voegde eraan toe: ‘En bovendien, hoeveel kansen krijg je in je leven om verbijsterend aantrekkelijke meisjes te zoenen?’ Haar stem klonk weer bitter.


  ‘Je vreet je op voor niets,’ zei Allen. ‘Jezus, ik word er treurig van als ik het je zie doen, Pat.’


  Pat zei: ‘En ik zal het weer doen met Jessica, later als ze ouder is.’


  ‘Ik weet het,’ knikte McClain. ‘Dat kan ik zelfs zonder mijn talent voorzien.’ Hij keek somber.


   


  De auto landde op het vlakke zand voor het Dig Inn Motel. Met de hittenaald loodsten de McClains Pete Garden uit de auto en naar het adobegebouw in Spaanse stijl zonder verdieping.


  Een man met lange benen en armen, goed gekleed en van middelbare leeftijd kwam uit het hotel op hun af lopen met uitgestoken hand. ‘Hai, McClain. Hai, Pat.’ Hij keek naar Pete. ‘Mr. Garden, voormalig eigenaar van Berkeley, Californië. Weet u, mr. Garden, ik was bijna naar Carmel gekomen om in uw groep te spelen. Maar helaas joeg u me op de vlucht met die EEG-machine.’ Hij grinnikte. ‘Ik ben David Mutreaux, vroeger aan Luckmans staf verbonden.’


  Hij stak zijn hand uit maar Pete schudde hem niet. ‘O ja,’ slijmde Mutreaux, ‘u begrijpt de situatie nog niet. Maar ik ben een beetje in de war over wat er al gebeurd is en wat er nog moet komen. Ouderdom, denk ik.’ Hij ging voor over het flagstone pad naar de open deur van het motelkantoor. ‘Mary Anne is een paar minuten geleden gearriveerd. Ze zit in het zwembad.’


  Met de handen in haar zakken liep Pat naar het zwembad en ging naar haar dochter staan kijken. ‘Als je mijn gedachten kon lezen,’ zei ze tegen niemand in het bijzonder, ‘dan zou je afgunst zien.’ Ze keerde zich van het water af. ‘Weet je, Pete, toen ik je voor het eerst ontmoette ben ik er iets van kwijtgeraakt. Jij bent een van de onschuldigste mensen die ik ooit ontmoet heb. Je hebt me geholpen me te louteren van mijn schaduwzijde, zoals Jung — en Joe Schilling — het noemen. Hoe gaat het overigens met Joe? Ik vond het leuk hem gisteravond weer te zien. Hoe vond hij het om om half zes ’s ochtends wakker gemaakt te worden?’


  ‘Hij feliciteerde me,’ zei Pete kortaf. ‘Met mijn geluk.’


  ‘O ja,’ zei Mutreaux joviaal. Hij sloeg Pete goedgehumeurd op zijn rug. ‘Mijn beste wensen voor de zwangerschap.’


  Pat zei: ‘Dat was een afschuwelijke opmerking die je ex-vrouw maakte, tegen Carol, over dat ze hoopte dat het een baby was. En die dochter van mij genoot er werkelijk van; die wrede inslag zal ze wel van mij hebben. Maar val Mary Anne niet te zwaar over wat ze gisteravond zei, Pete, want het meeste van wat je doormaakte was niet Mary’s schuld; het gebeurde in jouw geest. Je hallucineerde. Joe Schilling had gelijk met wat hij je vertelde: de amfetaminen waren de schuldige. Je had een authentieke psychotische occlusie.’


  ‘Werkelijk?’ zei Pete.


  Ze ontmoette zijn blik. ‘Ja, echt.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Pete.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei Allen McClain. Hij zette zijn handen aan zijn mond en schreeuwde: ‘Mary Anne, kom uit het water!’


  Plassend verscheen het meisje aan de rand van het bad. ‘Loop naar de pomp.’


  McClain knielde neer. ‘Er is werk aan de winkel; kom binnen! Je bent nog steeds mijn kind!’


  In de lucht boven het bad vormde zich een bal glinsterend water die naar hem toe schoot, boven zijn hoofd uit elkaar plofte en hem doorweekte; hij sprong vloekend achteruit.


  ‘Ik dacht dat jij zo’n geweldige voorkenner was,’ riep Mary Anne lachend. ‘Ik dacht dat ze jou niet konden verrassen.’ Ze greep de ladder beet en hees zich soepel uit het water.


  De ochtendzon van Nevada sloeg vonken uit haar vochtige, gladde lichaam toen ze wegrende en een witte badstof handdoek opraapte. ‘Hallo Peter Garden,’ zei ze toen ze langs hem rende. ‘Leuk om je weer te zien terwijl je niet straalmisselijk bent; je was echt donkergroen van kleur, als schimmelend oud mos.’ Haar witte tanden straalden toen ze opnieuw lachte.


  Water van zijn gezicht en haar vegend liep Allen McClain naar Pete toe. ‘Het is nu elf uur,’ zei hij. ‘Ik had graag dat je Carol opbelde en haar vertelde dat alles in orde is. Maar ik kan vooruit zien dat je het niet wilt doen, of het waarschijnlijk niet wilt doen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Pete. ‘Ik doe het niet.’


  McClain haalde zijn schouders op. ‘Nou, ik kan niet zien wat ze doet; misschien belt ze de politie, misschien niet. De tijd zal het leren.’ Ze gingen naar het motel. McClain was zich nog steeds aan het afdrogen. ‘Een interessant kenmerk van psionische vermogens is dat sommige de neiging hebben andere te ontkrachten. De psychokinese van mijn dochter bij voorbeeld; zoals ze zo vaardig demonstreerde, kan ik het niet voorspellen. Pauli’s principe van de synchroniciteit heeft ermee te maken, een acausaal verbindende gebeurtenis die iemand als ik helemaal in de war brengt.’


  Tegen Dave Mutreaux zei Patricia: ‘Heeft Sid Moss werkelijk bekend dat hij Luckman heeft vermoord?’


  ‘Ja,’ antwoordde Mutreaux. ‘Rothman heeft hem onder druk gezet, om de druk op Pretty Blue Fox te verminderen; de politie in Californië groef iets te diep, vonden we.’


  ‘Maar na verloop van tijd komen ze erachter dat het een vals spoor is,’ zei Patricia. ‘Die vug E.B. Black zal hem telepathisch ondervragen.’


  ‘Dan geeft het niet meer,’ zei Mutreaux, ‘hoop ik.’


  In het kantoor van het motel stond een airconditioningsapparaat te brullen; de kamer was donker en koel en hier en daar zag Pete mensen zitten die op gedempte toon met elkaar praatten. Het zag er even uit alsof hij binnengevallen was bij een Spelgroep, midden op de ochtend, maar natuurlijk was het dat niet. Daar koesterde hij geen illusies over. Dit waren geen Leenmannen.


  Hij ging behoedzaam zitten, zich afvragend waarover ze spraken. Sommigen zwegen, staarden recht voor zich uit alsof ze in gedachten verzonken waren. Telepaten, misschien, die zich met elkaar onderhielden. Ze leken in de meerderheid te zijn. De anderen — hij kon er alleen maar naar raden. Voorkenners, zoals McClain, psychokineten zoals het meisje Mary Anne. En Rothman, wie dat ook was. Was Rothman hier? Hij had een gevoel, diep en intuïtief, dat Rothman er zeer beslist was, en de zaak beheerste.


  Uit een zijkamer kwam Mary Anne opdagen, nu gekleed in een T-shirt en een korte blauwe broek en sandalen en geen beha; haar borsten waren puntig en klein en wezen omhoog. Ze ging naast Pete zitten, krachtig met een handdoek over haar haar wrijvend om het te drogen. ‘Wat een stel slijmerds,’ zei ze rustig tegen Pete. ‘Ik bedoel — vind je ook niet? Zij — mijn vader en moeder — hebben me hierheen laten komen.’ Ze fronste. ‘Wie is dat?’ Er was een man de kamer binnengekomen. Hij keek om zich heen.


  ‘Ik ken hem niet. Zeker ook van de Oostkust, net als die Mutreaux.’


  ‘Je bent geen vug,’ zei Pete tegen haar. ‘Tenslotte.’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik heb ook nooit gezegd dat ik er een was; je vroeg me wat ik was en ik heb het je gezegd: “je kunt het zien”, en dat kon je ook. Het was waar. Zie je, Peter Garden, je was een onvrijwillige telepaat; je was psychotisch, door al die pillen en de drank, en je ving mijn randgedachten op, mijn angsten en zorgen. Wat ze het onderbewustzijn plachten te noemen. Heeft mijn moeder je daar nooit voor gewaarschuwd? Die had het moeten weten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Pete. Ze had het inderdaad gezegd.


  ‘En daarvoor nog ving je de onderbewuste angsten van die psychiater op. We zijn allemaal bang voor de vugs. Dat is natuurlijk. Het zijn onze vijanden; we hebben een oorlog tegen ze gevoerd en niet gewonnen en nu zijn ze hier. Begrijp je?’ Ze porde hem in zijn ribben met een scherpe elleboog. ‘Kijk niet zo stom; luister je of niet?’


  Pete zei: ‘Ja.’


  ‘Nou, je gaapt me aan als een dooie vis. Ik wist gisteravond dat je zat te hallucineren als een gek, in paranoïde richting, over vijandige, dreigende samenzweringen van buitenaardse wezens. Dat botste op je waarnemingen, maar in de grond had je gelijk. Ik voelde werkelijk die angsten en dacht die dingen. Psychoten leven de hele tijd in zo’n wereld. Hoe dan ook, de periode dat je telepathisch was, kwam ongelukkig uit omdat je bij mij was en ik hiervan wist.’ Ze gebaarde naar de groep mensen in de motelkamer. ‘Zie je? Dus van toen af aan was je gevaarlijk. En natuurlijk moest je ook meteen de politie bellen; we hebben je net op tijd te pakken gekregen.’


  Geloofde hij haar? Hij bestudeerde haar magere, hartvormige gezicht; hij kon geen besluit nemen. Als het een telepathisch vermogen was geweest, dan was hij het nu in ieder geval helemaal kwijt.


  ‘Weet je,’ zei Mary Anne vlug, op gedempte toon, ‘iedereen heeft potentieel een psionisch talent. Bij ernstige ziekte en diepe psychische regressie—’ Ze hield op. ‘Hoe dan ook, Peter Garden, je was psychotisch en dronken en aan de amfetaminen en je hallucineerde, maar in de grond nam je de realiteit waar die we tegenover ons hebben, de situatie waar deze groep van op de hoogte is en waar we mee proberen af te rekenen. Begrijp je?’ Ze glimlachte tegen hem. Haar ogen waren helder. ‘Nu weet je het.’


  Hij begreep het niet; hij wilde het niet begrijpen.


  Versteend deinsde hij van haar weg.


  ‘Je wilt het niet weten,’ zei Mary Anne nadenkend.


  ‘Dat klopt,’ zei hij.


  ‘Maar je weet het wel,’ zei ze. ‘Nu. Het is te laat om het nog niet te weten.’ Op haar meedogenloze toon voegde ze eraan toe: ‘En deze keer ben je niet ziek en dronken en hallucineer je niet; je waarneming is niet verwrongen. Dus moet je het onder ogen zien. Arme Peter Garden. Was je gisteravond gelukkiger?’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Je gaat je hierom niet dood maken, hè? Want dat zou niet helpen. Zie je, wij zijn een organisatie, Pete. En je moet lid worden, ook al ben je niet-P, geen psi; we moeten je aannemen of je dood maken. Natuurlijk wil niemand je doden. Wat zou er dan met Carol gebeuren? Je wilt haar toch niet overlaten aan Freya, zodat die haar kan kwellen?’


  ‘Nee,’ zei hij, ‘niet als ik het helpen kan.’


  ‘Weet je, het Rushmore-effect van je auto vertelde je dat ik geen vug was; ik begrijp niet waarom je er niet naar wilde luisteren. Ze hebben het nooit mis.’ Ze zuchtte. ‘Niet als ze goed werken, tenminste. Als er niet aan geknoeid is. Zo kun je de vugs er altijd uithalen; vraag het aan een Rushmore. Begrijp je?’


  Opnieuw glimlachte ze tegen hem, vrolijk. ‘Dus is het echt allemaal niet zo erg. Het is niet het einde van de wereld of zo; we hebben alleen het probleem dat we niet precies weten wie onze vrienden zijn. Zij hebben hetzelfde probleem; soms raken ze een beetje in de war.’


  ‘Wie heeft Luckman vermoord?’ vroeg Pete. ‘Jullie?’


  ‘Nee,’ zei Mary Anne. ‘Het laatste wat we zouden doen is iemand vermoorden die zoveel geluk heeft gehad, zoveel nakomelingen. Daar gaat het nou juist om.’ Ze fronste.


  ‘Maar gisteravond,’ zei hij langzaam, ‘vroeg ik je of jullie mensen het gedaan hadden. En je zei—’ Hij zweeg, probeerde helder te denken, de verwarring van toen op orde te brengen. ‘Ik weet wat je zei. “Ik ben het vergeten,” zei je. En — je zei dat onze baby de volgende is; je noemde het een ding, je zei dat het geen baby was.’


  Lange tijd staarde Mary Anne hem aan. ‘Nee,’ fluisterde ze, geschrokken en bleek. ‘Dat heb ik niet gezegd; ik weet dat ik dat niet heb gezegd.’


  ‘Ik heb je duidelijk gehoord,’ hield hij vol. ‘Ik herinner het me nog; het is allemaal een warboel, maar dat stuk staat me helder voor de geest.’


  Mary Anne zei: ‘Dan hebben ze mij te pakken.’ Haar woorden waren nauwelijks hoorbaar; hij moest zich naar haar toe buigen om ze te horen. Ze bleef hem aanstaren.


   


  De deur van de in zonlicht badende keuken opendoend, zei Carol Holt Garden: ‘Pete — ben je daar?’ Ze tuurde naar binnen.


  Hij was niet in de keuken. Licht, geel en warm, maar leeg.


  Ze ging naar het raam en keek op de straat eronder. De auto’s van Pete en haar, tegen de stoep; hij was dus niet in zijn auto vertrokken.


  Ze legde een knoop in de ceintuur van haar kamerjas en repte zich de flat uit en de gang af naar de lift. Ik zal het aan de lift vragen, dacht ze. De lift weet of hij naar buiten is gegaan, of er iemand bij hem was en zo ja wie.


  Ze drukte op de knop en wachtte.


  De lift kwam boven; de deuren gleden opzij.


  Op de vloer van de lift lag een man, dood. Het was Hawthorne. Ze gilde.


  ‘De dame zei dat er geen hulp nodig was,’ zei het Rushmore-circuit van de lift verontschuldigend.


  Met moeite bracht Carol uit: ‘Welke dame?’


  ‘De dame met het donkere haar.’ Hij weidde verder niet uit.


  ‘Is mr. Garden met ze meegegaan?’ vroeg Carol.


  ‘Ze kwamen zonder hem boven maar gingen met hem terug, mrs. Garden. De man, niet mr. Garden, doodde dit persoon hier. Mr. Garden zei toen: “Ze hebben me ontvoerd en ze hebben een rechercheur vermoord. Haal hulp.” ’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  De lift zei: ‘De dame met de donkere haren zei: “Annuleer dat laatste verzoek. We hebben geen hulp nodig, dank je.” Dus deed ik niets.’ De lift zweeg een ogenblik. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’ vroeg hij.


  Carol fluisterde: ‘Helemaal verkeerd. Je had hulp moeten halen zoals hij zei.’


  ‘Kan ik nu iets doen?’ vroeg de lift.


  ‘Bel de politie van San Francisco en zeg dat ze iemand moeten sturen. Vertel ze wat er gebeurd is.’ Ze voegde eraan toe: ‘Die man en die vrouw hebben mr. Garden ontvoerd en jij deed niets.’


  ‘Het spijt me, mrs. Garden,’ verontschuldigde de lift zich.


  Ze draaide zich om en liep stap voor stap terug naar de flat; in de keuken ging ze moeizaam aan de tafel zitten. Die stomme, gek makende Rushmore-circuits, dacht ze; ze lijken zo intelligent maar zijn het echt niet. Er hoeft alleen maar iets ongewoons te gebeuren, iets onverwachts. Maar wat heb ik dan gedaan? Weinig meer. Ik sliep toen ze kwamen en Pete meenamen, die man en die vrouw. Het klinkt als Pat McClain, dacht ze. Donkere haren? Maar hoe weet ik dat? De vidfoon belde.


  Ze had de energie niet om op te nemen.


   


  Joe Schilling zat bij zijn vidfoon, zijn rode baard bijknippend terwijl hij wachtte tot er opgenomen zou worden. Vreemd, dacht hij. Misschien liggen ze nog in bed. Het is pas half elf. Maar —


  Hij dacht van niet.


  Haastig voltooide hij de werkzaamheden aan zijn baard; toen trok hij zijn jas aan en liep naar beneden, naar Max, zijn auto.


  ‘Breng me naar de flat van de Gardens,’ beval hij terwijl hij erin gleed.


  ‘Amme reet,’ zei de auto.


  ‘Het doek valt over jou als je me er niet heenbrengt,’ zei Joe.


  Met tegenzin startte de auto. Hij reed de straat uit en maakte de tocht op de moeilijke manier, over het oppervlak. Ongeduldig zag Schilling de gebouwen en onderhoudsmachines passeren, een voor een, tot ze eindelijk in San Rafael arriveerden.


  ‘Tevreden?’ zei Max terwijl hij bruusk en hokkend voor de flat van de Gardens stopte.


  De auto’s van Pete en Carol stonden allebei voor het gebouw geparkeerd, zag hij toen hij uitstapte. Er stonden ook twee politieauto’s.


  Hij nam de lift naar hun verdieping, sprintte de gang door. De deur naar de flat van de Gardens was open. Hij stapte naar binnen.


  Een vug kwam hem tegemoet.


  ‘Mr. Schilling.’ De gedachte van de vug had een vragende klank.


  ‘Waar zijn Pete en Carol?’ vroeg hij snel. En toen keek hij langs de vug en zag Carol aan de keukentafel zitten, met een wasbleek gezicht. ‘Is Pete oké?’ vroeg hij zich langs de vug dringend.


  De vug zei: ‘Ik ben E.B. Black; u herinnert zich mij wel, mr. Schilling. Blijf kalm. Ik merk aan uw gedachten dat u in dezen geheel onschuldig bent, dus zal ik u niet lastig vallen met een verhoor.’


  Carol hief het hoofd en zei star tegen Schilling: ‘Wade Hawthorne, de detective, is vermoord en Pete is verdwenen. Een man en een vrouw zijn hem komen halen, volgens de lift. Zij hebben Hawthorne vermoord. Ik geloof dat het Pat McClain was; de politie heeft haar huis gecontroleerd en er is niemand. En hun auto is verdwenen.’


  ‘Maar — weet je ook waarom ze Pete hebben gehaald?’ vroeg Schilling haar.


  ‘Nee, ik weet het niet. Ik weet eigenlijk niet eens wie het waren.’


  Met een pseudopodie hield de vug E.B. Black iets kleins aan Schilling voor. ‘Mr. Garden heeft deze interessante aantekening opgeschreven,’ zei de vug. ‘ “Wij zijn volledig omringd door vugs.” Dat is echter niet het geval, zoals de verdwijning van mr. Garden bewijst. Gisteravond belde mr. Garden mijn ex-collega mr. Hawthorne en vertelde hem dat hij wist wie mr. Luckman vermoord had. Op dat moment verbeeldden we ons dat we de moordenaar hadden en dus waren we niet geïnteresseerd. Nu hebben we gemerkt dat we ons vergisten. Mr. Garden heeft niet gezegd wie mr. Luckman gedood had, helaas, omdat mijn ex-collega niet wilde luisteren.’ De vug zweeg even. ‘Mr. Hawthorne heeft nogal zwaar voor zijn dwaasheid moeten boeten.’


  Carol zei: ‘E.B. Black denkt dat degene die Luckman vermoord heeft, Pete is komen halen en op de terugweg in de lift Hawthorne tegen het lijf liep.’


  ‘Maar hij weet niet wie het is,’ zei Schilling.


  ‘Juist,’ zei E.B. Black. ‘Ik heb echter een heleboel geleerd van mrs. Garden. Ik heb bij voorbeeld vernomen wie mr. Garden gisteravond ontmoet heeft. Ten eerste een psychiater in Pocatello, Idaho. Tevens Mary Anne McClain; we hebben haar nog niet kunnen opsporen, helaas. Mr. Garden was dronken en in de war. Hij vertelde aan mrs. Garden dat de moord op Luckman gepleegd was door zes leden van Pretty Blue Fox, de zes met gebrekkige geheugens. Daar hoort hij zelf ook bij. Heeft u daar commentaar op, mr. Schilling?’


  ‘Nee,’ mompelde Joe Schilling.


  ‘We hopen mr. Garden levend terug te krijgen,’ zei E.B. Black. Hij klonk niet erg hoopvol.
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  Patricia McClain ving de angstige gedachten van haar dochter op. Ogenblikkelijk zei ze: ‘Rothman, we zijn geïnfiltreerd. Dat zegt Mary Anne.’


  ‘Heeft ze gelijk?’ vroeg Rothman, een oude, taaie man met harde ogen, vanwaar hij als hun leider zat.


  In de geest van Pete Garden kijkend, zag Patricia zijn herinnering aan het bezoek aan doctor E.R. Philipson, het vreemde gevoel van lichtheid, van verminderde zwaartekracht terwijl hij door de gang liep. ‘Ja,’ zei Patricia. ‘Mary heeft gelijk. Hij is op Titan geweest.’ Ze keerde zich naar de twee voorkenners, Dave Mutreaux en haar man Allen. ‘Wat gaat er gebeuren?’


  ‘Een variabele,’ mompelde Allen met een asgrijs gezicht. ‘Alles bewolkt.’


  Mutreaux zei schor: ‘Je dochter, ze gaat iets doen; we kunnen onmogelijk voorspellen wat.’


  ‘Ik moet hier vandaan,’ zei Mary Anne tegen alle aanwezigen. Ze kwam overeind, haar gedachten een chaos door haar angst. ‘Ik sta onder vug-invloed. Die doctor Philipson, Pete moet gelijk hebben gehad. Hij vroeg me wat ik in de bar zag en ik dacht dat hij hallucineerde. Maar het was niet mijn angst die hij opving. Hij zag de werkelijkheid.’ Ze begaf zich naar de deur van de motelkamer, hijgend. ‘Ik moet hier weg. Ik ben een gevaar voor de organisatie.’


  Toen Mary Anne door de deur ging zei Patricia op dringende toon tegen haar man: ‘De hittenaald; zet hem laag. Zodat het haar geen pijn doet.’


  ‘Ik schiet haar neer,’ zei Allen, en richtte de hittenaald op de nek van zijn dochter. Mary Anne draaide zich heel even om, en zag de hittenaald.


  De naald sprong uit Allen McClains hand, klom omhoog en draaide zich om. Hij sloeg te pletter tegen een muur.


  ‘Poltergeisteffect,’ zei Allen. ‘We kunnen haar niet tegenhouden.’ Nu begon de hittenaald in Patricia’s handen te trillen, hij stribbelde tegen en rukte zich los van haar vingers. ‘Rothman,’ zei Allen, een beroep doend op de hoogste autoriteit van de organisatie die aanwezig was. ‘Vraag haar om op te houden.’


  ‘Laat mijn geest met rust,’ zei Mary Anne tegen Rothman.


  Pete Garden sprong overeind en rende achter Mary Anne aan. Ook dat zag het meisje.


  ‘Nee,’ riep Patricia haar na. ‘Niet doen!’


  Rothman, met opzwellend voorhoofd en bijna gesloten ogen, concentreerde zich op Mary Anne. Maar opeens viel Pete Garden slap voorover, als een lappenpop van rubber, danste in de lucht met bengelende armen en benen. Toen dreef hij naar de muur van de motelkamer en Patricia krijste tegen Mary Anne. De bengelende gestalte aarzelde even, maakte toen een glijvlucht in de muur; hij ging door de muur heen tot alleen zijn uitgestrekte arm en hand er nog uitstaken, een bespottelijk gezicht.


  ‘Mary Anne!’ schreeuwde Patricia. ‘Breng hem in godsnaam terug!’


  Bij de deur bleef Mary Anne staan, keek in paniek om, zag wat ze Pete Garden had aangedaan, zag de uitdrukking op het gezicht van haar moeder en die van Allen, de afschuw van iedereen in de kamer. Rothman concentreerde alles wat hij bezat op haar, probeerde haar over te halen. Ook dat zag ze. En —


  ‘Godzijdank,’ zei Allen McClain en zakte in elkaar. Pete Garden tuimelde weer uit de muur, viel voddig op de vloer, intact; hij stond bijna meteen weer op en bleef bevend naar Mary Anne staan kijken.


  ‘Het spijt me,’ zei Mary Anne en zuchtte.


  Rothman zei: ‘Wij hebben hier de dominante mogelijkheid, Mary Anne, geloof dat maar. Zelfs als ze zich ingedrongen hebben. We zullen iedereen in de organisatie onderzoeken, man voor man. Zullen we met jou beginnen?’ Tegen Patricia zei hij: ‘Probeer uit te vinden hoe sterk ze haar in hun macht hebben.’


  ‘Ik probeer het al,’ zei Patricia. ‘Maar in Pete Gardens geest zullen we meer vinden.’


  ‘Hij gaat weg,’ zeiden Allen en Dave Mutreaux bijna tegelijk. ‘Met haar, met Mary Anne.’ Mutreaux zei: ‘Ze kan niet voorspeld worden maar ik geloof dat hij het zal halen.’


  Rothman stond op en liep naar Pete Garden toe. ‘Je kent nu onze situatie; we zijn in een wanhopig gevecht met de Titanen gewikkeld en we raken steeds meer terrein aan ze kwijt. Haal Mary Anne over dat ze hier blijft, zodat we terug kunnen winnen wat we verloren hebben; we moeten wel, anders zijn we verloren.’


  ‘Ik kan haar niet dwingen,’ zei Pete, bleek en bevend, bijna niet in staat tot spreken.


  ‘Dat kan niemand,’ zei Patricia, en Allen knikte.


  ‘Jullie pk’s,’ zei Rothman tegen Mary Anne. ‘Zo eigenzinnig en halsstarrig; niemand kan jullie iets zeggen.’


  ‘Kom mee, Pete,’ zei Mary Anne. ‘We moeten hier een heel eind vandaan, vanwege mij en ook vanwege jou; ze zitten evengoed in jou als in mij.’ Haar gezicht stond strak van wanhoop en moeheid.


  Pete zei haar: ‘Misschien hebben ze gelijk, Mary Anne; misschien is het verkeerd om weg te gaan. Zou dat jullie organisatie niet kapot maken?’


  ‘Ze willen me niet echt,’ zei Mary Anne. ‘Ik ben zwak; dit bewijst het wel. Ik kan me niet tegen de vugs verweren. Die verdomde vugs, ik haat ze.’ De tranen vulden haar ogen, tranen van machteloosheid.


  De voorkenner Dave Mutreaux zei: ‘Garden, ik kan één ding voorzien: als je hier vertrekt, alleen of met Mary Anne, dan wordt je auto onderschept door de politie. Ik voorzie een vug-detective die naar je op weg is: zijn naam is—’ Hij aarzelde.


  ‘E.B. Black,’ stemde Allen McClain in, de andere voorkenner. ‘Wade Hawthornes partner, verbonden aan de afdeling Westkust van de nationale recherche. Een van de beste die ze hebben,’ zei hij tegen Mutreaux, en Rothman knikte.


  ‘Laten we dit voorzichtig doen,’ zei Rothman. ‘Op welk tijdstip drong het vug-gezag in onze organisatie door? Gisteravond? Voor gisteravond? Als we dat vast kunnen stellen, dan hebben we misschien iets om op door te gaan. Ik geloof niet dat ze al erg ver gekomen zijn; ze hebben mij nog niet bereikt, ze hebben nog geen enkele van onze telepaten bereikt en we hebben er vier in deze kamer en er is een vijfde onderweg. En onze voorkenners zijn vrij, zo lijkt het mij althans.’


  Mary Anne zei: ‘Je probeert in me te reiken en me te beïnvloeden, Rothman.’ Maar ze liep langzaam terug naar waar ze gezeten had. ‘Ik voel dat je geest aan het werk is.’ Ze glimlachte flauw. ‘Het is geruststellend.’


  Tegen Pete Garden zei Rothman: ‘Ik ben het voornaamste bolwerk tegen de vugs, mr. Garden en het zal nog een hele tijd duren voor ze in mij doordringen.’ Zijn leren gezicht stond onbeweeglijk. ‘Het is een verschrikkelijke ontdekking die we hier vandaag gedaan hebben, maar onze organisatie komt het wel te boven. Hoe staat het met u, mr. Garden. U zult onze hulp nodig hebben. Voor een individu is het anders.’


  Somber knikte Pete.


  ‘We moeten E.B. Black doden,’ zei Patricia.


  ‘Ja,’ zei Dave Mutreaux. ‘Daar ben ik het mee eens.’


  Rothman zei: ‘Kalm aan daar. We hebben nog nooit een vug gedood. Hawthorne doden was al erg genoeg, gevaarlijk genoeg, maar noodzakelijk. Zodra we een vug vernietigen — welke ook — dan wordt het duidelijk voor ze dat we niet alleen bestaan, maar ook wat onze uiteindelijke bedoelingen zijn. Niet waar?’ Hij keek de leden rond om bevestiging te krijgen.


  ‘Maar,’ zei Allen McClain, ‘kennelijk weten ze al van ons bestaan af. Ze konden nauwelijks in onze groep doordringen zónder van ons bestaan te weten.’ Zijn stem was scherp en zijn vertwijfeling klonk erin door.


  De telepaat Merle Smith op haar stoel in de hoek deed haar mond open; ze had tot dusver niet aan het gesprek deelgenomen.


  ‘Rothman, ik heb alle mensen hier in het motel afgetast en ik heb geen enkele aanwijzing gevonden dat iemand onder vug-invloed staat, naast Mary Anne en de niet-P Peter Garden die ze hier heeft laten brengen, hoewel er een eigenaardig inert gebied in de geest van Mutreaux is dat bekeken moet worden. Ik had graag dat de andere telepaten dat deden, nu meteen.’


  Ogenblikkelijk richtte Patricia haar aandacht op Dave Mutreaux.


  Merle had gelijk, ontdekte ze; er was een anomalie in Mutreaux’ geest en ze voelde meteen dat het een situatie inhield die ongunstig was voor de belangen van de organisatie. ‘Mutreaux,’ zei ze, ‘kun je je gedachten richten op—’ Het was moeilijk om het een naam te geven. In de honderd jaar dat ze aan aftasten deed, had ze nog nooit iets dergelijks meegemaakt. Verbaasd bestreek ze Mutreaux’ oppervlakkige gedachten en peilde de diepere niveaus van zijn psyche, de onwillekeurige en onderdrukte syndromen die uitgesloten waren van zijn ego-karakter, van het bewuste zelfsysteem.


  Nu verkeerde ze in een gebied van ambivalente driften, nevelige en doodgeboren verlangens, zorgen, twijfels doorweven met regressieve geloven en libidoverlangens van een fantastische aard. Het was geen prettig gebied maar iedereen had het; ze was er nu aan gewend. Dit was wat haar bestaan zo vol van moeilijkheden maakte, het contact met dit vijandige gebied van de menselijke geest. Alle waarnemingen die Dave Mutreaux in zich zelf had afgewezen bestonden hier voort, onvergankelijk, doorlevend in een soort half leven, diep uit zijn psychische energie puttend.


  Hij kon hiervoor niet verantwoordelijk worden gehouden, en toch waren ze er, semi-onafhankelijk en — dierlijk. Tegenovergesteld aan alles waar Mutreaux bewust en opzettelijk in geloofde. Tegenovergesteld aan al zijn levensdoeleinden.


  Veel kon geleerd worden over Mutreaux’ psyche door een onderzoek van wat hij wilde — of moest — verwerpen uit zijn bewustzijn.


  ‘Het gebied in kwestie,’ zei Patricia, ‘wil zich eenvoudig niet openen om afgetast te worden. Kun je het in bedwang krijgen, Dave?’


  Mutreaux zei hortend, met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht: ‘Ik begrijp niet waar jullie het over hebben. Alles in mij staat open voor jullie, zover ik weet; ik hou echt niets met opzet tegen.’


  Nu vond ze de voorschouwende zone van Mutreaux’ geest, en door erbinnen te gaan werd ze zelf tijdelijk een voorkenner; het was een griezelige gewaarwording om naast haar eigen talent ook dit te bezitten.


  Ze zag, alsof ze in keurige dozen gerangschikt waren, een soepele, levensvatbare reeks tijdmogelijkheden, die elkaar wederzijds uitsloten, zo gerangschikt dat ze allemaal tegelijk gekend konden worden. Het was in visuele vorm gegoten, en vreemd statisch in plaats van dramatisch. Patricia zag zich zelf, bevroren in reeksen handelingen; bij sommige verbleekte ze — het waren afschuwelijke reeksen, waarin ze zich overgaf aan haar meest gestoorde argwaan en —


  Mijn eigen dochter, dacht ze triest. Dus het is mogelijk dat ik haar dat zou aandoen, mogelijk maar niet waarschijnlijk. De meerderheid van de reeksen toonde een rapprochement met Mary Anne, en het dichten van de kloof in de organisatie, eerder dan een verbreding ervan. En toch — het zou kunnen gebeuren.


  En bovendien zag ze in één snel ogenblik een scène waarin de telepaten van de organisatie zich op Mutreaux stortten. En Mutreaux zelf was hiervan beslist op de hoogte; tenslotte bestond dit tafereel in zijn bewustzijn. Maar waarom? vroeg Patricia zich af. Wat kon hij doen dat dit zou rechtvaardigen? Of wat zouden wij kunnen ontdekken?


  Mutreaux’ gedachten werden diffuus, opeens.


  ‘Je ontwijkt,’ zei Patricia en keek naar Merle en daarna naar de andere telepaten in de kamer. ‘Het is de aankomst van Don,’ zei ze tegen hun. Don was de ontbrekende telepaat, nu onderweg vanuit Detroit; hij kon elk moment komen. ‘In de voorkennerszone van Mutreaux’ psyche is een reeks waarin Don, bij aankomst hier, dat inerte gebied zal blootleggen, het zal verkennen. En—’ Ze aarzelde, maar de drie andere telepaten vingen haar gedachte op.


  En Mutreaux daarom zal vernietigen, had ze gedacht.


  Maar waarom? Er was niets aan hem dat wees op de macht van de vugs; dit was iets anders en het stelde haar volledig voor een raadsel.


  Was het zeker dat Don dat zou doen? Nee, alleen maar waarschijnlijk. En hoe voelde Mutreaux zich, dit wetend, wetend dat zijn dood naderde? Wat deed een voorkenner onder zulke omstandigheden?


  Hetzelfde als iedereen anders, ontdekte ze toen ze zijn geest aftastte. De voorkenner rende weg.


  Mutreaux stond op en zei schor: ‘Ik moet terug naar New York, ben ik bang.’ Hij gedroeg zich heel vlot, maar innerlijk voelde hij heel iets anders. ‘Sorry dat ik niet blijven kan,’ zei hij tegen Rothman.


  ‘Don is onze beste telepaat,’ zei Rothman peinzend. ‘Ik moet je verzoeken om hier te blijven tot hij er is. Onze enige verdediging tegen infiltratie van onze organisatie, is het bestaan van vier telepaten die ons kunnen vertellen wat er aan de hand is. Dus moet je weer gaan zitten, Mutreaux.’


  Mutreaux ging weer zitten.


   


  Pete Garden deed zijn ogen dicht en luisterde naar de discussie tussen Patricia McClain, Mutreaux en Rothman. Deze geheime organisatie, bestaand uit psi-mensen, staat tussen ons en de Titaanse beschaving in, tussen hun overheersing of zo. Zijn gedachten liepen troebel in elkaar over. Hij was nog steeds niet hersteld van gisteravond en de manier waarop hij vanochtend gewekt was — dat, en Hawthornes zinloze, schokkende dood.


  Ik vraag me af of Carol in orde is, dacht Pete.


  God, dacht hij, ik wou dat ik hier weg kon. Hij dacht aan het moment toen Mary Anne, met haar psychokinetische talent, hem had laten drijven en hem door de stoffelijke muur van de kamer had gegooid en hem toen weer, om hem onduidelijke redenen, terug had laten komen; op het laatste moment was ze van gedachten veranderd.


  Ik ben bang voor deze mensen, dacht hij. Voor hun en hun talenten.


  Hij deed zijn ogen open.


  In de motelkamer, pratend met schrille babbelstemmetjes, zaten negen vugs. En naast hem nog één menselijk wezen. Dave Mutreaux.


  Hij en Dave Mutreaux, tegenover de rest. Hopeloos en onmogelijk. Hij verroerde zich niet; staarde alleen maar naar de negen vugs.


  Een vug — het sprak met de stem van Patricia McClain — zei opgewonden: ‘Rothman! Ik vang een ongelooflijke gedachte op van Garden!’


  ‘Ik ook,’ beaamde een andere vug. ‘Garden neemt ons allemaal waar als—’ Hij aarzelde. ‘Hij ziet ons, met uitzondering van Mutreaux, als vugs!’


  Er viel een stilte.


  De vug die sprak als Rothman zei: ‘Garden, betekent dit dan dat de infiltratie van onze groep compleet is? Klopt dat? Compleet, met uitzondering van Dave Mutreaux, dan.’


  Pete zei niets.


  ‘Hoe kunnen we dit onder ogen zien,’ zei de vug die zich Rothman noemde, ‘zonder gek te worden? We hebben al verloren, als we Gardens waarneming geloven moeten. We moeten proberen het redelijk te zien. Misschien is er nog hoop. Wat zeg jij ervan, Mutreaux? Als Garden gelijk heeft, ben jij de enige authentieke Terraan onder ons.’


  Mutreaux zei: ‘Ik begrijp hier niets van.’ Hij keek naar Pete. ‘Vraag het aan hem, niet aan mij.’


  ‘Wel, mr. Garden?’ vroeg de vug Rothman kalm. ‘Wat zegt u ervan?’


  ‘Geef alsjeblieft antwoord,’ zei de Patricia McClain smekend. ‘Pete, in naam van alles wat wij heilig achten—’


  Pete zei: ‘Ik geloof dat jullie nu wel weten wat Mutreaux heeft dat jullie telepaten niet kunnen aftasten. Hij is een mens en jullie niet. Dat is het verschil. En als jullie laatste telepaat arriveert—’


  ‘Dan vernietigen we Mutreaux,’ zei de Rothman-vug langzaam en bedachtzaam.
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  Joseph Schilling zei tegen het homeostatische inlichtingencircuit van de vidfoon: ‘Ik wil spreken met de advocaat Laird Sharp. Hij is ergens aan de Westkust; meer weet ik niet.’


  Het was al middag. Pete Garden was niet thuisgekomen en Joe Schilling wist dat hij ook niet zou komen. Het had geen zin de andere leden van Pretty Blue Fox te bellen; Pete was niet bij een van hun. Wie hem ook had meegenomen was afkomstig van buiten de groep.


  Als het probleem van de identiteit van de ontvoerders al opgelost was, als Pat en Al McClain het gedaan hadden, waarom dan? En die moord op de rechercheur Hawthorne, dat was een fout, wat hun redenen ook waren. Niemand kon hem overtuigen dat dat een goede daad was geweest.


  Hij liep naar de slaapkamer en vroeg Carol: ‘Hoe voel je je?’


  Ze zat bij het raam, gekleed in een vrolijk gekleurde katoenen jurk, en keek lusteloos naar de straat. ‘Ik ben in orde, Joe.’


  De rechercheur E.B. Black was even weg, dus Joe deed de deur van de slaapkamer dicht en zei: ‘Ik weet iets over de McClains dat de politie niet mag weten.’


  Carol sloeg haar blik op en keek hem aan. ‘Zeg me wat.’


  Joe Schilling zei: ‘Ze is verwikkeld in een of andere onwettige activiteit, en kennelijk al een hele tijd. Dat past misschien bij de moord op Hawthorne. Ik sla er een slag naar: ik denk dat het verband houdt met het feit dat ze een psi is. En haar man ook. Maar verder kan ik me niet voorstellen waarom ze iemand zouden willen doden, speciaal geen man van de politie. Kijk wat ze zich ermee op hun hals hebben gehaald: een landelijke speuractie door alle politiekorpsen. Ze moeten wanhopig zijn.’ Of fanatiek, zei hij bij zich zelf. ‘De politie haat niemand meer dan een agentenmoordenaar,’ mompelde hij. ‘Het was een stomme zet.’ Fanatiek en stom, dacht hij. Een slecht mengsel.


  De vidfoon belde en zei: ‘Mr. Schilling. De advocaat Laird Sharp is aan de lijn.’


  Ogenblikkelijk schakelde Schilling het scherm in. ‘Laird,’ zei hij. ‘Mooi.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Sharp.


  ‘Je cliënt is verdwenen, Pete Garden.’


  Hij legde in het kort uit wat er voorgevallen was. ‘En ik koester intuïtief wantrouwen jegens de politie,’ zei Schilling. ‘Om de een of andere reden lijkt het mij dat ze hun best niet doen. Misschien komt het door die vug, E.B. Black.’ De instinctieve weerzin van de Terraan aan het werk, besefte hij, in hem zelf.


  Sharp zei: ‘Um, laten we een tochtje maken naar Pocatello. Hoe heette die psychiater ook weer?’


  ‘Philipson,’ zei Joe Schilling. ‘Hij is wereldberoemd. Wat denk je daar te vinden?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Sharp. ‘Tenslotte krijg ik alles uit de derde hand, maar ik heb een vaag idee. Ik vlieg naar San Rafael en ontmoet je daar; blijf daar nog tien minuten. Ik zit in San Francisco.’


  ‘Goed.’ Schilling hing op.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Carol hem toen hij naar de voordeur liep. ‘Je zei tegen Petes advocaat dat je hem hier zou ontmoeten.’


  ‘Ik ga een revolver halen,’ zei Schilling. Hij trok de deur achter zich dicht en haastte zich de gang af. Ik heb er maar één nodig, realiseerde hij zich, want als ik Sharp ken heeft hij er altijd een bij zich.


   


  Toen hij en Sharp in Sharps auto naar het noordoosten vlogen zei Schilling: ‘Gisteravond op de vid zei Pete een paar rare dingen. Ten eerste dat de situatie hem zijn leven zou kosten, precies als bij Luckman. Dat hij bijzonder goed op Carols veiligheid moest letten. En—’ Hij keek Sharp even aan. ‘Pete zei dat doctor Philipson een vug is.’


  ‘Nou?’ zei Sharp. ‘Het stikt overal van de vugs.’


  ‘Maar ik weet iets van die Philipson,’ zei Joe Schilling. ‘Ik heb zijn stukken gelezen en over zijn therapeutische technieken. Nooit werd er iets over gezegd dat hij een Titaan is. Er is iets mis. Ik geloof niet dat Pete met doctor Philipson gesproken heeft; ik geloof dat het iemand of iets anders was. Een man van Philipsons status is niet midden in de nacht beschikbaar als een doodgewone huisdokter. En waar haalde Pete de honderdvijftig dollar vandaan waarvan hij zich herinnert dat hij ze aan Philipson heeft betaald? Ik ken Pete; hij heeft nooit geld bij zich. Dat doet geen enkele Leenman. Ze denken in aktes van onroerend goed, niet in contanten. Geld is voor ons niet-L’s.’


  ‘Zei hij werkelijk dat hij die doctor betaald had? Misschien heeft hij het alleen maar op de rekening laten schrijven.’


  ‘Pete zei dat hij hem betaald had, gisteravond. En hij zei dat hij waar voor zijn geld had gekregen.’ Schilling peinsde er een poosje over. ‘In die toestand, dronken en beneveld en in een manische fase door Carols zwangerschap, zal hij niet hebben geweten wat hij in werkelijkheid zag, of het nu wel of niet Philipson was die tegenover hem zat. En het is ook nog mogelijk dat hij de hele episode heeft gehallucineerd. Dat hij helemaal niet naar Pocatello is gegaan.’ Hij haalde zijn pijp en tabaksbuidel te voorschijn. ‘Het klinkt allemaal niet echt. Pete kan wel een hele zieke hond zijn; misschien is dat de wortel van het hele probleem.’


  ‘Wat stop je tegenwoordig in die pijp van je?’ vroeg Sharp. ‘Nog steeds niets anders dan pure rogge, grofgesneden?’


  ‘Niet meer. Dit is een mengsel dat Blaffende Hond heet. Het bijt nooit.’


  Sharp grinnikte even.


  Aan de rand van Pocatello lag de psychiatrische kliniek van doctor Philipson, een duizelingwekkend wit vierkant omringd door grasvelden en bomen met aan de achterkant een rozentuin. Sharp landde zijn auto op de oprijlaan en reed verder naar het parkeerterrein aan de zijkant van het grote centrale gebouw. Het geheel was rustig en goed verzorgd maar zag er verlaten uit. De enige auto op het parkeerterrein scheen die van doctor Philipson zelf te zijn.


  Vredig, dacht Schilling. Maar het is duidelijk ontstellend duur als je hier wilt komen. De rozentuin trok hem aan en hij dwaalde erheen, de lucht opsnuivend en de zware geur van rozen en organische mest ruikend. Een sproeier, homeostatisch en efficiënt, roteerde terwijl hij het gras nat maakte wat Schilling noopte van het pad op het dikke, veerkrachtige gras te stappen. Alleen al van het verblijf hier zou ik genezen, dacht hij. De geuren tot je door laten dringen, de textuur van de herderlijke gemeenschap voelen. Verderop zag hij een knikkebollende grijze ezel aan een paal gebonden.


  ‘Kijk,’ zei hij tegen Laird Sharp, die hem gevolgd was. ‘Twee van de mooiste rozen die ooit ontwikkeld zijn, Peace en Star of Holland. In de twintigste eeuw werden ze iets van negen punten waard geoordeeld onder rozenkwekers.’ Hij legde uit: ‘Negen was uitermate goed. En toen ontwikkelden ze natuurlijk de modernere gepatenteerde roos, Space Voyager.’ Hij wees hem aan, de enorme oranje en witte knoppen. ‘En Our Land.’ Die was een zo donker rood dat hij bijna zwart was, met spetters van lichtere stippen over de bloembladeren.


  Terwijl ze Our Land inspecteerden vloog de deur van de kliniek open en een kale, vriendelijk kijkende oudere man stapte naar buiten, glimlachend als groet. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij met twinkelende ogen.


  Sharp zei: ‘We zoeken doctor Philipson.’


  ‘Dat ben ik,’ zei de oudere man. ‘Ik ben bang dat de rozentuin bespoten moet worden; ik zie grefi op sommige van de struiken.’ Hij veegde met de zijkant van zijn hand langs een blad. ‘Grefi, een mijt die vanaf Mars is binnengeslopen.’


  Joe Schilling zei: ‘Waar kunnen we heen om met u te praten?’


  ‘Gewoon hier,’ zei doctor Philipson.


  ‘Heeft een mr. Peter Garden u gisteravond laat opgezocht?’ vroeg Schilling.


  ‘Ja zeker.’ Doctor Philipson glimlachte wrang. ‘En nog later heeft hij me ook nog opgebeld.’


  ‘Pete Garden is ontvoerd,’ zei Schilling. ‘Zijn ontvoerders hebben onderweg een politieman vermoord, dus moeten ze het ernstig menen.’


  De glimlach verdween van doctor Philipsons gezicht. ‘Is dat zo.’ Hij keek even Schilling aan en toen Laird Sharp. ‘Ik was al bang voor iets van deze aard. Eerst de dood van Jerome Luckman, en nu dit. Kom binnen.’ Hij hield de deur naar de kliniek open en veranderde toen abrupt van gedachten. ‘Misschien is het beter als we in de auto gaan zitten. Dan kan niemand ons afluisteren.’ Hij ging voor naar het parkeerterrein. ‘Er zijn verscheidene dingen die ik met u wil bespreken.’


  Weldra zaten de drie gespannen in de auto van doctor Philipson.


  ‘Wat is uw relatie tot Peter Garden?’ vroeg de doctor.


  Schilling lichtte hem kort in.


  ‘Waarschijnlijk,’ zei Philipson, ‘ziet u Garden niet meer levend terug. Het spijt me verschrikkelijk dat ik dat moet zeggen, maar het is vrijwel zeker de waarheid. Ik heb geprobeerd hem te waarschuwen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Schilling. ‘Dat heeft hij me verteld.’


  ‘Ik wist te weinig van Pete Garden,’ zei de doctor. ‘Ik had hem nog nooit eerder gezien; ik kon geen accurate achtergrondgeschiedenis uit hem krijgen omdat hij gisteravond dronken en ziek en bang was. Hij belde me thuis op; ik was al naar bed. Ik ontmoette hem in de binnenstad van Pocatello in een bar. De naam ben ik even vergeten. Hij was erbinnen gegaan. Hij had een aantrekkelijk jong meisje bij zich maar zij kwam niet binnen. Garden was actief aan het hallucineren en had drastische psychiatrische hulp nodig. Ik hoef niet te zeggen dat ik hem die midden in de nacht in een bar nauwelijks geven kon.’


  ‘Hij was bang,’ zei Joe Schilling, ‘voor de vugs. Hij geloofde dat ze — ons langzaam insloten.’


  ‘Ja, dat besef ik. Hij heeft me gisternacht van die angsten verteld. Verschillende malen, op verschillende manieren. Het was ontroerend. Op een gegeven moment kraste hij zelfs met veel moeite een boodschap op een luciferboekje en verborg dat — met veel plichtplegingen — in zijn schoen. “De vugs zitten achter ons aan”, stond erop, of iets in die zin.’ De doctor nam Schilling en Sharp op. ‘Wat weten jullie momenteel van de interne problemen op Titan?’


  Verrast zei Joe Schilling: ‘Geen barst.’


  Philipson zei: ‘De beschaving van Titan is scherp verdeeld in twee kampen. De reden dat ik dit weet is heel eenvoudig: ik heb hier in de kliniek diverse Titanen die hier op Aarde hoge posten bekleden. Ze ondergaan bij mij een psychiatrische behandeling. Ietwat onorthodox, maar ik heb gemerkt dat ik behoorlijk met ze kan werken.’


  Scherpzinnig merkte Sharp op: ‘Wilde u daarom hier in de auto praten?’


  ‘Ja,’ zei Philipson. ‘Hier zijn we buiten bereik van hun telepathische vermogen. Alle vier zijn gematigd, politiek gesproken. Dat is de dominante macht in de Titaanse politiek en dat is het al jaren. Maar er bestaat ook een oorlogspartij, een groep van extremisten. Hun macht groeit, maar niemand, ook de Titanen zelf niet, schijnt precies te weten hoe sterk ze zijn geworden. In ieder geval is hun standpunt tegenover Terra vijandig. Ik heb een theorie. Ik kan hem niet bewijzen, maar ik heb er in diverse artikelen op gezinspeeld.’ Hij zweeg even. ‘Ik geloof — meer niet, denk daaraan — dat de Titanen, op aandrang van hun oorlogspartij, met ons geboortecijfer knoeien. Op een of ander technologisch niveau — vraag me niet hoe precies — zijn zij ervoor verantwoordelijk dat ons geboortecijfer laag blijft.’


  Er viel een stilte. Lang en gespannen. ‘Wat Luckman betreft,’ zei doctor Philipson, ‘ik vermoed dat hij direct dan wel indirect door Titanen is vermoord, maar niet om de reden die u denkt. Weliswaar was hij net naar Californië gekomen nadat hij de Oostkust in zijn zak had gestoken. En het is waar dat hij waarschijnlijk de economische situatie van de Westkust was gaan domineren, net als hij in New York had gedaan. Maar dat was niet de reden dat de Titanen hem doodden. Ze hebben het gedaan omdat ze hem al maanden, misschien zelfs al jaren te pakken hadden willen nemen; toen Luckman het toevluchtsoord van zijn organisatie verliet en naar Carmel kwam, waar hij geen voorkenners had, geen menselijke psi’s om hem te beschermen—’


  ‘Waarom hebben ze hem vermoord?’ vroeg Sharp rustig.


  ‘Om zijn geluk,’ antwoordde de doctor. ‘Zijn vruchtbaarheid. Zijn vermogen om kinderen te maken. Dat bedreigt de Titanen. Niet zijn succes in het Spel; dat kan ze geen barst schelen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Sharp.


  ‘En alle andere mensen die geluk hebben lopen kans uitgeschakeld te worden, als de oorlogsgroep zijn zin krijgt. Luister nu. Sommige mensen weten of vermoeden dit. Er bestaat een organisatie, gebaseerd op de productieve McClains van Californië; misschien hebben jullie van ze gehoord, Patricia en Allen McClain. Ze hebben drie kinderen. Daarom is hun leven acuut in gevaar. Pete Garden heeft getoond dat hij vruchtbaar kan zijn en dat brengt automatisch hem en zijn zwangere vrouw in gevaar, en daarom heb ik hem gewaarschuwd. En ik zei hem dat hij te maken had met een situatie waaraan hij weinig kon doen. Dat geloof ik vast. En—’ Doctor Philipsons stem weifelde niet. ‘Ik geloof dat de organisatie rond de McClains futiel is, zo niet gevaarlijk. Waarschijnlijk is hij al geïnfiltreerd door het Titaans gezag hier, dat heel doeltreffend is in dat soort zaken. Hun telepathisch vermogen werkt in hun voordeel; het is bijna ondoenlijk iets lang voor ze verborgen te houden, zoals het bestaan van een geheime, militante, patriottische organisatie.’


  Schilling vroeg: ‘Staat u in contact met de gematigden? Door uw vug-patiënten hier?’


  Aarzelend zei doctor Philipson: ‘Enigermate. Heel in het algemeen heb ik de situatie met ze besproken; tijdens de therapie is het ter sprake gekomen.’


  Schilling zei tegen Sharp: ‘Ik geloof dat we hebben waar we voor kwamen. We weten waar Pete is, wie hem ontvoerd heeft en Hawthorne vermoord heeft. De McClainorganisatie, hoe die ook heet. En waar die ook is.’


  Met een uitdrukking van scherpzinnige behoedzaamheid zei Laird Sharp: ‘Doctor, uw uiteenzetting is uiterst belangwekkend. Er is echter nog een andere belangwekkende kwestie, die nog niet aan de orde is geweest.’


  ‘O?’ zei doctor Philipson.


  Sharp zei: ‘Pete Garden dacht dat u een vug was.’


  ‘Dat besef ik,’ zei doctor Philipson. ‘Ik kan het gedeeltelijk wel verklaren. Op een onbewust, intuïtief niveau, was Garden zich van de gevaarlijke situatie bewust. Zijn waarnemingen waren evenwel ongeordend, een mengsel van onbedoelde telepathie en projectie, zijn eigen bezorgdheid plus—’


  ‘Bént u een vug?’ vroeg Sharp.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei doctor Philipson bruusk.


  Aan het Rushmore-circuit van de auto waarin ze zaten, vroeg Laird Sharp: ‘Is doctor Philipson een vug?’


  ‘Doctor Philipson is een vug,’ antwoordde de auto-auto mech. ‘Dat is juist.’


  En het was nog wel doctor Philipsons eigen auto.


   


  ‘Doctor,’ zei Joe Schilling, ‘heeft u hier enige reactie op?’ Hij had zijn revolver in zijn hand, een antieke maar doeltreffende .32, die naar Philipson wees. ‘Uw commentaar, graag.’


  ‘Klaarblijkelijk is het een valse verklaring van het circuit,’ zei de doctor. ‘Maar ik geef toe dat er nog iets is dat ik u niet verteld heb. De organisatie van psi-personen rond de McClains, daar ben ik lid van.’


  ‘Bent u een psi?’ zei Schilling.


  ‘Juist,’ knikte doctor Philipson. ‘En het meisje dat Pete Garden gister bij zich had ook, Mary Anne McClain. Zij en ik bespraken kort met elkaar wat we met Garden zouden doen. Zij was het die het zo regelde dat ik hem ontmoette; normaal geef ik zo laat ’s avonds—’


  ‘Wat is uw psionisch talent?’ viel Sharp hem in de rede. Nu hield ook hij een wapen op de doctor gericht; een klein .22 pistool.


  Doctor Philipson keek hem even aan en toen Joe Schilling. Hij zei: ‘Een zeldzaam talent. U zult verrast zijn als ik het u vertel. In de grond is het verwant aan dat van Mary Anne, een vorm van psychokinese. Maar het is tamelijk gespecialiseerd, vergeleken met het hare. Ik vorm het ene einde van een ondergronds tweerichtingstransportsysteem tussen hier en Titan. Titanen komen hier en soms worden bepaalde Terranen naar Titan gezonden. Deze procedure is een verbetering van de gebruikelijke methode met ruimteschepen omdat er geen tijdsverloop optreedt.’ Hij glimlachte tegen Joe Schilling en Laird Sharp. ‘Mag ik het u laten zien?’ Hij leunde naar voren.


  ‘Mijn God,’ zei Sharp. ‘Dood hem.’


  ‘Ziet u?’ Doctor Philipsons stem drong tot hun door maar ze konden hem niet meer zien; een uitdovend gordijn had de vaste beelden van de omringende voorwerpen uitgewist. Als een miljard golfballen tuimelden alle voorwerpen schitterend rond; de vertrouwde werkelijkheid van de stoffelijke vormen was vervangen. Het was, dacht Joe Schilling, alsof de daad van het waarnemen zelf fundamenteel verstoord was. Zijns ondanks, in weerwil van zijn vastberadenheid, werd hij bang.


  ‘Ik schiet hem neer,’ klonk de stem van Sharp en toen een paar keer snel achter elkaar het knallen van pistoolschoten. ‘Heb ik hem geraakt? Joe, heb ik—’ Sharps stem verstomde. Nu was er alleen maar stilte.


  Joe Schilling zei: ‘Ik ben bang, Sharp. Wat is dit?’ Hij begreep het niet en stak zijn hand uit, tastend in de stroom van atoomachtige subdeeltjes die overal rondvlogen. Is dit de onderbouw van het heelal zelf? vroeg hij zich af. De wereld buiten ruimte en tijd, voorbij de wijzen van het kennen?


  Hij zag nu een wijde vlakte waar op vaste afstanden roerloze vugs zaten. Of was het dat ze zich ongelooflijk traag bewogen? Hun situatie had een gekweld karakter; de vugs spanden zich in, maar de categorie van de tijd bewoog niet en de vugs bleven waar ze waren. Is dat voor eeuwig? vroeg Joe Schilling zich af. Er waren een heleboel vugs; hij zag geen eind aan het horizontale vlak, kon het zich zelfs niet voorstellen.


  Dit is Titan, zei een stem in zijn hoofd.


  Gewichtsloos zweefde Joe Schilling omlaag. Hij wilde ontzettend graag vaste voet aan de grond krijgen maar wist niet hoe. Verdomme, dacht hij, dit is allemaal verkeerd; ik hoor hier niet te zijn. ‘Help,’ zei hij hardop. ‘Haal me hieruit. Ben je daar ergens, Laird Sharp? Wat gebeurt er met ons?’


  Niemand gaf antwoord.


  Nu viel hij sneller. Hij werd door niets gestopt en toch was hij er opeens; hij ervoer het.


  Rondom hem vormde zich de holte van een zaal, een enorm vertrek van nevelige materie, en tegenover hem, achter een tafel, zaten vugs. Hij telde er twintig en hield toen op met tellen; de vugs zaten overal voor hem, zwijgend en roerloos maar toch deden ze iets. Ze waren onophoudelijk bezig en aanvankelijk kon hij zich niet voorstellen met wat. En toen, helemaal opeens, begreep hij het.


  Speel, klonk de gedachte van de vugs. Het bord was zo enorm groot dat hij verstarde. De zijkanten, de twee uiteinden, vervaagden, verdwenen in de onderbouw van de werkelijkheid waarin hij zat. En toch, direct boven hem, zag hij kaarten, scherp afgetekend en van elkaar gescheiden. De vugs wachtten; er werd van hem verwacht dat hij een kaart trok.


  Het was zijn beurt.


  Goddank, zei Joe Schilling bij zich zelf, dat ik spelen kan, dat ik weet hoe het moet. Het zou hun niet kunnen schelen als ik het niet kon; dit Spel duurt al te lang dan dat het iets zou uitmaken. Hoe lang? Viel niet te zeggen. Misschien wisten de vugs het zelf niet. Of herinnerden het zich niet.


  De kaart die hij trok droeg het getal twaalf.


  En nu, dacht hij, de reeks die de kern van het Spel is. Het moment waarop ik bluf of niet bluf, waarin ik mijn pion al dan niet twaalf vakken vooruit schuif. Maar zij kunnen mijn gedachten lezen, realiseerde hij zich. Hoe kan ik dan het Spel met ze spelen? Het is niet eerlijk!


  En toch moest hij spelen.


  Dat is de situatie waarin wij zitten, zei hij tegen zich zelf.


  En we kunnen ons er niet van losmaken, geen van ons. En zelfs grote Spelers, zoals Jerome Luckman, kunnen eraan sterven. Sterven terwijl ze proberen te slagen.


  We hebben lang op u gewacht, dacht een vug tegen hem. Laat ons alstublieft niet langer wachten.


  Hij wist niet wat hij doen moest. En wat was de inzet? Welke akte had hij ingezet? Hij keek om zich heen maar zag geen mand of pot.


  Een spel bluf waaraan telepaten deelnemen met inzetten die niet bestaan, besefte Joe Schilling. Wat een travestie. Hoe kom ik hieruit? Is er wel een weg uit? Zelfs dat wist hij niet.


  Dit, de platonische uiteindelijke matrijs van het Spel, waarvan een reproductie aan de Terranen was opgedrongen; hij begreep het. En toch hielp het hem niet want hij kon er nog steeds niet uit. Hij pakte zijn pion op en begon hem vooruit te schuiven, vakje na vakje. Twaalf vakjes vooruit. Hij las het opschrift. Er is goud gevonden op uw land! U wint $ 50.000.000 in royalty’s van de twee producerende mijnen!


  Niet nodig om te bluffen, dacht Joe Schilling. Wat een vakje; het beste waar hij ooit van gehoord had. Zo’n vakje hadden ze niet op de Aardse borden.


  Hij zette zijn pion op het vakje en leunde achterover.


  Zou iemand hem uitdagen? Hem beschuldigen dat hij zat te bluffen?


  Hij wachtte. Er kwam geen beroering, geen teken van leven van de bijna oneindige rij vugs. Wel? dacht hij. Ik ben klaar. Ga je gang.


  Het is bluf, verklaarde een vug.


  Hij kon niet uitmaken welke vug hem uitgedaagd had; ze schenen zich eenstemmig geuit te hebben. Was hun telepathische vermogen op dit kritieke ogenblik defect geraakt? vroeg hij zich af. Of was het vermogen opzettelijk opgeschort met het doel het Spel te kunnen spelen? ‘Je hebt het mis,’ zei hij, en draaide zijn kaart om. ‘Hier heb je hem.’


  Hij keek ernaar.


  Het was geen twaalf meer.


  Het was een elf.


  U bent een slechte bluffer, mr. Schilling, dacht de voltallige vergadering vugs. Speelt u gewoonlijk zo?


  ‘Ik sta onder spanning,’ zei Joe Schilling. ‘Ik heb de kaart verkeerd gelezen.’ Hij was woedend en behoorlijk bang. ‘Er wordt op de een of andere manier vals gespeeld,’ zei hij. ‘En trouwens, wat is de inzet hiervan?’


  De vugs antwoordden: In dit Spel, Detroit.


  ‘Ik zie de akte nergens,’ zei Joe Schilling, de tafel op en neer kijkend.


  Kijk nog eens, zeiden de vugs.


  Op het midden van de tafel zag hij wat op een glazen bal leek, ter grootte van een presse-papier. Binnenin de bol flikkerde iets ingewikkelds dat glansde en leefde en hij boog zich voorover om beter te kunnen kijken. Een stad in miniatuur. Gebouwen en straten, huizen, fabrieken…


  Het was Detroit.


  Dat willen we hebben, vertelden de vugs hem. Joe Schilling stak zijn hand uit en schoof zijn pion één vakje terug. ‘Eigenlijk kwam ik hierop terecht,’ zei hij.


  Het Spel ontplofte.


  ‘Ik heb vals gespeeld,’ zei Joe Schilling. ‘Nu kan er onmogelijk gespeeld worden. Erkennen jullie dat? Ik heb het Spel geruïneerd.’


  Iets sloeg hem op zijn hoofd en hij viel, ogenblikkelijk, in het overspoelende grijs van bewusteloosheid.
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  Toen hij weer bijkwam stond Joe Schilling in een woestijn, en hij voelde de geruststellende zwaarte van Terra weer. De zon, die hem verblindde, stortte zijn goudhete stralen neer als vanouds en hij kneep zijn ogen dicht, probeerde te zien, hield zijn hand boven zijn ogen om de stralen af te weren.


  ‘Blijf niet staan,’ zei een stem.


  Hij deed zijn ogen open en zag doctor Philipson naast hem lopen over het oneffen zand; de krasse kleine oude doctor glimlachte.


  ‘Blijf lopen,’ zei doctor Philipson met een aangename, gewone stem, ‘anders sterven we hier. En dat zou u niet leuk vinden.’


  ‘Leg het me eens uit,’ zei Joe Schilling. Maar hij liep door.


  Doctor Philipson bleef naast hem lopen met vlotte, lange passen.


  ‘Je hebt het Spel bepaald in de war geschopt,’ grinnikte Philipson. ‘Het was nooit bij ze opgekomen dat je vals zou kunnen spelen.’


  ‘Zij begonnen ermee. Ze veranderden de waarde van mijn kaart!’


  ‘Voor hen is dat toegestaan, een fundamentele zet in het Spel. De Titaanse Spelers passen graag hun buitenzintuiglijke vermogens toe op de kaarten; het moet een krachtmeting tussen de partijen voorstellen; degene die de kaart getrokken heeft, worstelt om de waarde ervan constant te houden, begrijpt u? Door toe te geven aan de gewijzigde waarde verloor u, maar door uw pion ermee in overeenstemming te verschuiven dwarsboomde u ze.’


  ‘Wat gebeurde er met de inzet?’


  ‘Detroit?’ Doctor Philipson lachte. ‘Dat blijft een inzet, niet opgeëist. Ziet u, de Titaanse Spelers geloven in het zich houden aan de regels. Dat gelooft u misschien niet maar het is waar. Hun regels, dat wel, maar toch regels. Nu weet ik niet wat ze gaan doen; ze hebben er heel lang op zitten wachten om eindelijk tegen u speciaal te spelen, maar ik weet zeker dat ze het niet nog eens zullen proberen na wat er net gebeurd is. Het moet psychisch zenuwslopend voor ze geweest zijn; het zal een hele tijd duren voor ze zich herstellen.’


  ‘Welke groep vertegenwoordigen ze? De extremisten?’


  ‘O nee; de Titaanse Spelers zijn buitengewoon gematigd in hun politieke denkbeelden.’


  ‘En u?’ vroeg Schilling.


  Doctor Philipson zei: ‘Ik erken dat ik een extremist ben. Daarom ben ik hier op Terra.’ In het verblindende middaglicht vonkte de hittenaald terwijl hij rees en daalde met zijn lange passen. ‘We zijn er bijna, mr. Schilling. Nog één heuvel en u zult het zien. Het is laag gebouwd, trekt weinig aandacht.’


  ‘Zijn alle vugs op Aarde extremisten?’


  ‘Nee,’ zei doctor Philipson.


  ‘Hoe staat het met E.B. Black, die rechercheur?’


  Doctor Philipson zei niets.


  ‘Geen lid van uw partij,’ concludeerde Schilling. Er kwam geen antwoord; Philipson wilde het niet zeggen.


  ‘Ik had hem moeten vertrouwen toen ik de kans had,’ zei Schilling.


  ‘Misschien wel,’ knikte doctor Philipson.


  Verderop zag Schilling een gebouw in Spaanse stijl met een pannendak en bleke adobemuren die afgezet waren met een sierbalustrade van zwart ijzer. Het Dig Inn Motel, vermeldde de neonreclame, die uitgeschakeld was en doods.


  ‘Is Laird Sharp hier?’ vroeg Schilling.


  ‘Sharp zit op Titan,’ zei Philipson. ‘Misschien breng ik hem nog terug, maar nu in ieder geval niet.’ Hij keek even nijdig. ‘Snel van begrip, die Sharp. Ik moet toegeven dat ik hem niet mag.’ Met een witte linnen zakdoek bette hij zijn rode en transpirerende voorhoofd, nu wat langzamer lopend, terwijl ze het flagstone pad van het motel opliepen. ‘En wat uw vals spelen betreft, dat vond ik ook niet geweldig.’ Hij leek nu gespannen en geïrriteerd. Schilling vroeg zich af waarom.


  De deur van het motelkantoor was open en doctor Philipson liep erheen en tuurde naar het donker erbinnen. ‘Rothman?’ zei hij, op aarzelende, vragende toon. Er verscheen een gedaante in de deuropening. Het was Patricia McClain.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ begon doctor Philipson. ‘Maar deze man hier en een andere doken op bij de—’


  Patricia McClain zei: ‘Ze is wild geworden. Allen kon niet helpen. Maak dat je wegkomt.’ Ze rende langs doctor Philipson en Joe Schilling heen over het parkeerterrein naar een auto die daar stond. Toen was ze opeens verdwenen. Doctor Philipson gromde, vloekte, trad zo snel terug van de moteldeur alsof hij zich gebrand had.


  Hoog aan de hemel zag Joe Schilling een stip die snel opsteeg en al gauw onzichtbaar werd. De stip schoot steeds hoger, weg van de Aarde, weg van de grond tot hij hem niet meer zien kon. Zijn hoofd bonsde van het felle licht en de inspanning van het kijken en hij keerde zich naar doctor Philipson: ‘Mijn God, was dat—’ begon hij.


  ‘Kijk,’ zei Philipson. Hij wees, met zijn hittenaald, naar het kantoor en Joe Schilling keek naar binnen; eerst zag hij niets en toen, allengs, wenden zijn ogen zich aan het donker.


  Op de vloer lagen de verwrongen lichamen van mannen en vrouwen, in elkaar geknoopt als veelarmige monsters, alsof ze daar op een hoop waren gegooid, afgedankt, de restanten tegen elkaar geramd, tot een onmogelijke versmelting gedwongen. Mary Anne McClain zat in een hoek op de vloer, opgerold, het gezicht begraven in haar handen. Pete Garden en een goed geklede man van middelbare leeftijd die Schilling niet kende stonden bij elkaar, zwijgend en met roerloze gezichten.


  ‘Rothman,’ bracht Philipson schor uit, starend naar een van de verbrijzelde lijken. Hij wendde zich naar Pete Garden. ‘Wanneer?’ zei hij.


  ‘Nu net gebeurd,’ mompelde Pete Garden.


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei de andere man tegen doctor Philipson. ‘Als je hier was geweest had ze je ook vermoord. Je hebt geluk; je bent je afspraak misgelopen.’


  Bevend hief Philipson zijn hittenaald op en liet hem onzeker naar Mary Anne McClain wijzen.


  ‘Niet doen,’ zei Pete Garden. ‘Dat hebben ze ook geprobeerd. Op het laatst.’


  ‘Mutreaux,’ zei doctor Philipson. ‘Waarom heeft ze hem—’


  ‘Hij is een Terraan,’ zei Pete Garden. ‘De enige onder jullie. Daarom heeft ze hem niet aangeraakt.’


  ‘Het beste wat we kunnen doen,’ zei de goed geklede man, Mutreaux, ‘is helemaal niets doen. Beweeg je zo weinig mogelijk. Dat is het veiligst.’ Hij hield zijn ogen gevestigd op de opgerolde gedaante van Mary Anne. ‘Zelfs haar vader heeft ze niet gemist,’ zei hij. ‘Maar Patricia is ontsnapt; ik weet niet wat er met haar gebeurd is.’


  ‘Het meisje heeft haar ook te pakken gekregen,’ zei Philipson. ‘We zagen het gebeuren; we begrepen het toen niet.’ Hij smeet de hittenaald weg; hij rolde over de vloer en stopte tegen de muur. Zijn gezicht was grijs. ‘Begrijpt ze wat ze gedaan heeft?’


  Pete Garden zei: ‘Ze weet het. Ze begrijpt hoe gevaarlijk haar talent is en ze wil het niet meer gebruiken.’


  Tegen Joe zei hij: ‘Ze schenen haar niet te kunnen beheersen. Ze hadden haar gedeeltelijk in bedwang maar ze ontglipte hun steeds weer. Ik heb de hele worsteling gezien. Het is hier de laatste paar uur aan de gang geweest. Zelfs toen hun laatste lid nog kwam.’ Hij wees naar een geplet, gekreukt lichaam, een man met een bril en blond haar. ‘Don, noemden ze hem. Ze dachten dat hij het getij zou keren, maar Mutreaux hielp haar met zijn talent. Het gebeurde allemaal in één seconde: het ene ogenblik zaten ze allemaal in hun stoel, en het volgende begon ze ze eenvoudig heen en weer te smijten als lappenpoppen.’ Hij voegde eraan toe: ‘Het was geen prettig gezicht. Maar,’ hij haalde zijn schouders op, ‘dat is wat er gebeurd is.’


  Doctor Philipson zei: ‘Een afschuwelijk verlies.’ Hij keek met een gezicht vol haat naar Mary Anne. ‘Poltergeist,’ zei hij. ‘Onhandelbaar. We wisten het, maar vanwege Patricia en Allen aanvaardden we haar zoals ze was. Nou, we zullen weer helemaal overnieuw moeten beginnen. Natuurlijk heb ik zelf niets van haar te vrezen; ik kan op ieder moment dat ik dat wil terugkeren naar mijn primaire locus, Titan. Vermoedelijk reikt haar talent niet zo ver, en zo ja dan is er niet veel dat we doen kunnen. Ik neem het risico, als het moet.’


  ‘Ik geloof dat ze je hier kan bevriezen, als ze wil,’ zei Mutreaux. ‘Mary Anne,’ zei hij scherp. In de hoek hief het meisje haar hoofd op; haar wangen, zag Joe Schilling, waren nat. ‘Heb je er bezwaar tegen als deze laatste teruggaat naar Titan?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze lusteloos.


  Joe Schilling zei: ‘Ze hebben Sharp daar.’


  ‘Aha,’ zei Mutreaux. ‘Dat verandert de zaak. Laat Philipson niet gaan.’


  ‘Goed,’ mompelde ze en knikte.


  Philipson haalde zijn schouders op. ‘Nou, ik vind het best. Sharp kan terugkomen, dan ga ik naar Titan.’ Zijn toon was kalm maar Schilling zag dat zijn ogen star van schrik en spanning stonden.


  ‘Zorg er dan nu meteen voor,’ zei Mutreaux.


  ‘Natuurlijk,’ zei doctor Philipson. ‘Ik wil niet in de buurt van dit meisje blijven; dat moet zelfs voor jullie duidelijk zijn. En ik kan niet zeggen dat ik jullie en jullie ras benijd, als jullie afhangen van een primitief, grillig talent als dit. Alle kans dat het terugslaat of opeens opzettelijk tegen jullie gebruikt wordt.’


  Hij voegde er even later aan toe: ‘Sharp is nu terug van Titan. In mijn kliniek in Idaho.’


  ‘Kan dat gecontroleerd worden?’ vroeg Mutreaux aan Schilling.


  ‘Bel je auto daar maar,’ suggereerde Philipson. ‘Als het goed is moet hij er nu inzitten of dichtbij zijn.’


  Joe liep naar buiten naar de eerste de beste geparkeerde auto. ‘Van wie ben je?’ vroeg hij terwijl hij de deur opendeed.


  ‘Van mr. en mrs. McClain,’ verklaarde het Rushmore-effect.


  ‘Ik wil je vidfoon gebruiken.’ In de schroeiende auto gezeten belde Joe met zijn eigen auto bij de kliniek van doctor Philipson aan de rand van Pocatello, Idaho.


  ‘Wat moet je verdomme nu weer?’ klonk de stem van Max, zijn auto, na een poosje.


  ‘Is Laird Sharp daar?’ vroeg Joe.


  ‘Kan mij wat schelen.’


  ‘Luister,’ begon Joe, maar opeens verscheen het gezicht van Sharp op het schermpje. ‘Ben jij in orde?’ vroeg Schilling hem.


  Sharp knikte kort. ‘Heb je de Titaanse Spelers gezien, Joe? Hoeveel waren het er? Ik kon ze niet tellen.’


  ‘Ik heb ze niet alleen gezien, ik heb ze belazerd,’ zei Joe. ‘Dus schopten ze me meteen weer hierheen. Neem Max — je weet wel, mijn auto — en vlieg terug naar San Francisco; daar ontmoet ik je dan.’ Tegen de norse oude auto zei hij: ‘Max, doe wat Laird Sharp je vraagt, verdomme.’


  ‘Al goed!’ zei Max geïrriteerd. ‘Ik doe het heus wel!’


  Joe Schilling liep terug naar het kantoor van het motel. ‘Ik heb je gesprek met de advocaat voorzien,’ zei Mutreaux. ‘We hebben Philipson laten gaan.’


  Schilling keek om zich heen. Het was waar. Er was geen spoor meer te bekennen van doctor E.R. Philipson.


  ‘Het is nog niet voorbij,’ zei Pete Garden. ‘Philipson is terug op Titan. Hawthorne is dood.’


  ‘Maar hun organisatie,’ zei Mutreaux. ‘Die is opgerold. Mary Anne en ik zijn de enigen die nog over zijn. Ik kon het niet geloven toen ik haar Rothman zag vernietigen; hij was de spil waar de hele organisatie om draaide.’ Nu knielde hij neer naast het lijk van Rothman en raakte het aan.


  ‘Wat kunnen we nu het beste doen?’ vroeg Schilling aan Pete. ‘We kunnen ze niet najagen naar Titan, hè?’ Hij wilde de Spelers van Titan niet nog een keer onder ogen komen. En toch —


  Pete zei: ‘We kunnen E.B. Black er het best bijhalen. Het is momenteel het enige nuttige dat ik kan bedenken. Anders zijn we er geweest.’


  ‘Kunnen we Black vertrouwen?’ vroeg Mutreaux.


  Schilling zei: ‘Doctor Philipson suggereerde min of meer van wel.’ Hij aarzelde. ‘Ja, ik stel voor dat we het risico nemen.’


  ‘Ik ook,’ zei Pete en even later knikte Mutreaux bruusk.


  ‘Wat vind jij ervan, Mary?’ Pete keerde zich naar het meisje, dat nog steeds in dezelfde houding zat: opgerold tot een stijve bal.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze eindelijk. ‘Ik weet niet meer wie ik moet geloven of vertrouwen; ik ken me zelf niet eens meer.’


  ‘Het moet gewoon,’ vond Schilling. ‘In mijn mening, tenminste. Hij is op zoek naar jou; hij is bij Carol. Als hij niet te vertrouwen is—’ Schilling hield zijn mond en keek nijdig.


  ‘Dan heeft hij Carol,’ stemde Pete met een stenen gezicht in.


  ‘Ja.’ Schilling knikte.


  Pete zei: ‘Bel hem maar. Van hier.’


  Samen liepen ze naar de auto van de McClains. Joe Schilling belde de flat in San Rafael. Als we ons vergissen, dacht Joe, dan betekent het waarschijnlijk de dood van Carol en hun baby. Wat zou het zijn? vroeg hij zich af. Een jongen of een meisje? Ze hebben nu die tests; na de derde week kunnen ze het zeggen. Pete zou natuurlijk allebei accepteren. Hij glimlachte een beetje.


  Pete zei gespannen: ‘Ik heb hem.’ Op het scherm vormde zich het beeld van een vug, en Joe bedacht zich dat hij — voor hem althans — eruitzag als iedere andere vug. Zo ziet doctor Philipson er in werkelijkheid uit, wist hij. En zo zag Pete hem. En hij dacht dat hij hallucineerde.


  ‘Waar bent u, mr. Garden?’ klonk de vraag van de vug door de luidspreker. ‘Ik zie dat mr. Schilling bij u is. Wat wilt u van de politie van de Kust? We staan gereed om een schip te sturen, wanneer en waar u wilt.’


  ‘We komen terug,’ zei Pete. ‘We hebben geen schip nodig. Hoe gaat het met Carol?’


  ‘Mrs. Garden is heel bezorgd, maar lichamelijk is ze in bevredigende conditie.’


  ‘Er zijn hier negen dode vugs,’ zei Joe Schilling.


  E.B. Black zei ogenblikkelijk: ‘Van de Wa Pei Nan? De extremistengroep?’


  ‘Ja,’ zei Schilling. ‘Eén is er teruggegaan naar Titan; hij was hier als doctor E.R. Philipson uit Pocatello, Idaho. U weet wel, die beroemde psychiater. We raden u dringend aan onmiddellijk naar zijn kliniek te gaan; er kunnen nog anderen zitten.’


  ‘Dat zullen we binnen kort doen,’ beloofde E.B. Black. ‘Zijn de moordenaars van mijn collega Wade Hawthorne onder de doden?’


  ‘Ja,’ zei Joe Schilling.


  ‘Een opluchting,’ zei E.B. Black. ‘Geef ons uw positie op, dan sturen we iemand om te doen wat nodig is in verband met de lijken.’


  Pete vertelde het hem.


  ‘Dat is dat,’ zei Schilling toen het scherm grijs werd. Hij wist niet hoe hij zich voelen moest. Hadden ze juist gehandeld? We zullen het gauw genoeg weten, zei hij in gedachten. Samen liepen ze terug naar het motel, zonder dat een van hun iets zei.


  ‘Als ze ons pakken,’ zei Pete, op de drempel, ‘dan vind ik nog dat wat we gedaan hebben het beste was. Je kunt niet alles weten. Dit is allemaal—’ Hij gebaarde. ‘Wazig en in elkaar overlopend, mensen en dingen die steeds wisselden. Misschien ben ik nog niet hersteld van gisteravond.’


  Joe zei: ‘Pete, ik heb de Spelers van Titan gezien. Dat was genoeg.’


  ‘Wat moeten we doen?’ zei Pete. ‘Pretty Blue Fox weer bij elkaar krijgen.’


  ‘En dan?’


  Joe Schilling zei: ‘Spelen.’


  ‘Tegen wie?’


  ‘De Spelers van Titan. We moeten wel; ze zullen ons geen keus laten.’


  Samen gingen ze weer naar binnen.


   


  Toen ze terugvlogen naar San Francisco zei Mary Anne zwak: ‘Ik voel hun invloed niet meer zo sterk als eerst. Het is minder geworden.’


  Mutreaux keek haar even aan. ‘Laten we het hopen.’ Hij zag er doodmoe uit. ‘Ik voorzie,’ zei hij tegen Pete Garden, ‘dat je pogingen gaat doen om je groep weer in leven te roepen. Wil je het resultaat weten?’


  ‘Ja,’ zei Pete.


  ‘De politie staat het toe. Vanavond zijn jullie weer een wettig Spellichaam, zoals eerst. Jullie komen samen in de flat in Carmel en bespreken de strategie. Op dit punt is er een scheiding in parallelle toekomsten. Het hangt van een twistpunt af. Of de groep toestemming geeft om Mary Anne McClain toe te laten als nieuwe spelende Leenvrouw.’


  ‘Wat zijn de twee mogelijkheden die zich daar afsplitsen?’ vroeg Pete.


  ‘Die zonder haar zie ik heel duidelijk. Laten we eenvoudig zeggen dat die niet goed is. De andere — die is wazig doordat Mary een variabele is en niet voorspeld kan worden binnen een causaal kader; zij introduceert het acausale principe van de synchroniciteit.’ Mutreaux zweeg een ogenblik. ‘Ik denk, op basis van wat ik voorzie, dat ik jullie zou aanraden een poging te wagen om haar in de groep op te nemen. Ook al is het onwettig.’


  ‘Dat klopt,’ knikte Schilling. ‘Dat is strikt tegen de regels van de Spelgroepen. Geen enkele psi van welke aard ook mag toegelaten worden. Maar onze tegenstanders zijn geen niet-P mensen; het zijn Titanen en telepaten. Ik zie wat zij waard zou zijn. Met haar in de groep wordt de telepathische factor gecompenseerd. Anders hebben zij een absoluut overwicht.’ Hij herinnerde zich de verandering van de kaart die hij getrokken had, de twaalf die een elf werd. Daartegen kunnen we niet winnen, besefte hij. En zelfs met Mary —


  ‘Zo mogelijk moet ik ook toegelaten worden,’ zei Mutreaux. ‘Hoewel ik wettelijk gesproken natuurlijk ook niet mee mag doen. We moeten Pretty Blue Fox aan het verstand brengen wat er op het spel staat, wat deze keer de inzet is. Het is niet zo maar een uitwisseling van eigendomsaktes, geen wedstrijd tussen Leenmannen om te zien wie het best speelt. Het is onze oude strijd met de vijand, na al die jaren weer opgerakeld. Als hij ooit gestaakt is.’


  ‘Hij is nooit gestaakt,’ zei Mary Anne opeens. ‘Dat wisten wij, de mensen in onze organisatie. Of we nu vugs of Terranen waren; daar waren we het over eens.’


  ‘Wat zie je over E.B. Black en de politie?’ vroeg Pete aan Mutreaux.


  ‘Ik voorzie een ontmoeting tussen de districtscommissaris, U.S. Cummings en E.B. Black. Maar het resultaat zie ik niet. Iets waar U.S. Cummings mee te maken heeft zorgt voor een nieuwe variabele. Ik vraag me af… Misschien is U.S. Cummings ook een extremist. Hoe heten die ook weer?’


  ‘De Wa Pei Nan,’ zei Joe Schilling. ‘Zo noemde E.B. Black het.’ Hij had de woorden nog nooit gehoord voor de vug-rechercheur ze uitsprak; hij liet ze in gedachten over zijn tong rollen, probeerde er de smaak van te proeven. Maar ze waren ondoordringbaar, gesloten. Hij gaf het op. Hij kon zich niet voorstellen hoe de groep was of hoe het voelde om er lid van te zijn.


  Ik kan niet met ze empathiseren, besefte hij. En dat is vervelend, want als we ons niet in hun situatie kunnen indenken dan kunnen we niet voorspellen wat ze gaan doen. Zelfs niet met onze voorkenner.


  Hij voelde weinig vertrouwen. Maar dat vertelde hij niet aan de andere mensen in de auto.


  Spoedig, dacht hij, zullen wij — de uitgebreide Spelgroep Pretty Blue Fox — onze eerste zet doen tegen de Titanen. Misschien krijgen we hulp van Mutreaux en Mary Anne McClain; zou dat genoeg zijn? Mutreaux kan het niet voorzien, en niemand kan rekenen op Mary Anne, zoals doctor Philipson opgemerkt had. En toch was hij blij dat ze haar hadden. Zonder Mary Anne, dacht hij bitter, zouden Pete en ik daar nog in het motel zitten, middenin de Nevada-woestijn. Toeschouwers bij de strategiebesprekingen van de Titanen.


  ‘Ik geef jullie twee graag eigendomsaktes,’ zei Pete tegen Mary Anne en Dave Mutreaux. ‘Mary, jij kunt San Rafael krijgen. Mutreaux, jij krijgt San Anselmo. Daarmee kom je aan de tafel. Hoop ik.’


  Niemand sprak; niemand voelde zich daar optimistisch genoeg voor.


  ‘Hoe bluf je,’ vroeg Pete, ‘tegen telepaten?’


  Het was een goede vraag. Het was in feite de vraag waarvan alles afhing.


  En geen van hun kon hem beantwoorden. Ze kunnen de waarde niet veranderen van de kaarten die wij trekken, dacht Schilling, omdat we Mary Anne hebben die tegendruk kan geven. Maar —


  ‘Als we een strategie willen ontwikkelen,’ zei Pete, ‘zullen we de hersens van iedereen in Pretty Blue Fox nodig hebben. Met zijn allen moeten we toch een idee hebben dat we gebruiken kunnen.’


  ‘Denk je dat?’ vroeg Schilling.


  ‘Het moet,’ zei Pete ruw.
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  Om tien uur die avond kwamen ze samen in de groepsflat in Carmel. Eerst kwam Silvanus Angst, deze keer — misschien voor het eerst van zijn leven — nuchter en stil, maar zoals altijd had hij een papieren zak met een halve liter whisky bij zich. Hij zette hem op het buffet en richtte zich tot Pete en Carol Garden die na hem binnenkwamen.


  ‘Ik zie het niet zitten, psi’s in de groep laten,’ mompelde Angst. ‘Ik bedoel, je praat nu over iets dat het Spelen voor eeuwig onmogelijk maakt.’


  Bill Calumine zei droog: ‘Wacht tot iedereen er is.’ Zijn toon tegen Angst was onvriendelijk. ‘Ik wil ze eerst ontmoeten,’ zei hij tegen Pete, ‘voor ik een besluit neem. Het meisje en de voorkenner, die naar ik begrepen heb, deel uitmaakt van de staf van Jerome Luckman in New York.’


  Hoewel hij afgestemd was als toller, nam Calumine automatisch de gezaghebbende positie in. En misschien was dat wel zo goed, besloot Pete.


  ‘Ja,’ zei hij afwezig. Hij keek naar het buffet wat Silvanus Angst meegebracht had. Canadese whisky deze keer, hele goede. Pete pakte een glas en hield het onder de ijsmachine.


  ‘Dank u, meneer,’ piepte de machine.


  Pete schonk zijn glas vol, met zijn rug naar de kamer terwijl die langzaam maar zeker vol mensen liep. Hun mompelende stemmen drongen tot hem door.


  ‘En niet alleen maar één psi, maar twee!’


  ‘Ja, maar waar het om gaat; een patriottisch doel.’


  ‘Nou en. Spelen wordt onmogelijk als er psi’s gaan meedoen.’


  ‘Het kan onder voorbehoud dat ze afstand doen als Leenman zodra die toestand met de — hoe heten ze ook weer? De Woe Poe Non? Zo iets, volgens de Chronicle van vanavond. Nou ja, die vug-heethoofden. Je weet wel. Die we verslagen hadden, dachten we.’


  ‘Heb je dat stuk gezien? Het homeokrantensysteem van de Chronicle liet doorschemeren dat het die Woe Poe Nonnen zijn die onze verdomde geboorten laag houden.’


  ‘Hoe dan ook, ik bedoel, het is onze plicht om die twee psi-mensen in Pretty Blue Fox te laten. Die vug-rechercheur, die E.B. Black, heeft ons verteld dat het in het voordeel van de planeet is als we—’


  ‘Geloof je hem? Een vug?’


  ‘Hij is een goeie vug. Heb je dat niet begrepen?’ Stuart Marks klopte Pete dringend op zijn schouder. ‘Dat probeerde je toch juist te vertellen, niet waar Pete?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Pete. Hij wist het nu echt niet. Hij was op. Laat mij in vrede drinken, dacht hij, en hij keerde de kamer vol debatterende mannen en vrouwen weer de rug toe. Hij wilde dat Joe Schilling kwam.


  ‘Laat ze er voor deze keer in, zeg ik. Het gaat om onze eigen veiligheid; we spelen niet tegen elkaar, we staan allemaal aan dezelfde kant, tegen de vugs. En zij kunnen onze gedachten lezen dus winnen ze automatisch tenzij we met iets nieuws voor de dag kunnen komen. En iets nieuws vinden we alleen bij die twee psi-mensen, niet? Want waar moet het anders vandaan komen? Uit pure ozon?’


  ‘We kunnen niet tegen vugs spelen. Ze lachen ons gewoon uit. Luister, ze hebben het zover gekregen dat zes van ons samen Jerome Luckman vermoordden; als ze dat kunnen—’


  ‘Ik niet. Ik hoor niet bij die zes.’


  ‘Maar je had er wel bij kunnen horen. Ze hebben jou toevallig niet uitgekozen.’


  ‘Hoe dan ook, als je dat stuk in de homeokrant leest, zie je dat de vugs het ernstig menen. Ze hebben Luckman afgeslacht en die rechercheur Hawthorne en ze hebben Pete Garden ontvoerd en toen—’


  ‘Maar kranten overdrijven altijd.’


  ‘Ach, met jou valt niet te praten.’ Jack Blau beende weg; hij kwam naast Pete staan en zei: ‘Wanneer komen ze aan? Die twee psi-mensen?’


  ‘Ze kunnen ieder moment komen.’


  Carol kwam naar hem toe en strengelde haar gladde blote arm om de zijne. ‘Wat drink je, lieveling?’


  ‘Canadese whisky.’


  ‘Iedereen heeft me gefeliciteerd,’ zei Carol. ‘Met de baby. Behalve Freya natuurlijk. En ik geloof dat zij het ook wel zou doen, maar—’


  ‘Maar ze kan het idee niet uitstaan,’ vulde Pete aan.


  ‘Denk je werkelijk dat het de vugs zijn — of althans een groep ervan — die ons geboortecijfer laag houden?’


  ‘Ja,’ zei Pete.


  ‘Dus als we winnen gaat het geboortecijfer misschien omhoog.’ Hij knikte.


  ‘En dan zou er nog iets anders in onze steden zijn dan alleen een miljard Rushmore-circuits die allemaal zeggen: “Ja meneer, nee meneer.” ’ Carol kneep in zijn arm.


  Pete zei: ‘En als we niet winnen, dan wordt er al gauw helemaal niemand meer geboren op deze planeet. En dan sterft het ras uit.’


  ‘O.’ Ze knikte flets.


  ‘Het is een hele verantwoordelijkheid,’ zei Freya Garden Gaines achter ze. ‘Als je het jou hoort vertellen, tenminste.’


  Pete haalde zijn schouders op.


  ‘En Joe was ook op Titan? Jullie zijn er allebei geweest?’


  ‘Joe en ik en Laird Sharp,’ zei Pete.


  ‘Ogenblikkelijk.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat merkwaardig,’ zei Freya.


  Pete zei: ‘Verdwijn.’


  ‘Ik ga tegen die twee psi-mensen stemmen,’ zei Freya. ‘Dat kan ik je al vast vertellen, Pete.’


  ‘U bent een idioot, mrs. Gaines,’ zei Laird Sharp; hij stond in de buurt en had geluisterd. ‘Ik kan het u in ieder geval zeggen. En ik geloof dat u in de minderheid bent.’


  ‘Jullie vechten tegen een traditie,’ zei Freya. ‘De mensen zetten niet vlot en eenvoudig honderd jaar opzij.’


  ‘Zelfs niet om hun soort te redden?’ vroeg Sharp.


  ‘Niemand heeft die Spelende Titanen gezien behalve Joe Schilling en u,’ zei Freya. ‘Zelfs Pete beweert niet dat hij ze gezien heeft.’


  ‘Ze bestaan,’ zei Sharp rustig. ‘En u kunt het maar beter geloven. Want binnen kort krijgt u ze ook te zien.’


  Met zijn glas in zijn hand liep Pete de flat uit, de koele avondlucht van Californië in; hij stond alleen in het halfduister, zijn glas in zijn hand, wachtend. Hij wist niet waarop. Op de komst van Joe Schilling en Mary Anne? Misschien wel. Of misschien op iets anders, iets dat meer voor hem betekende. Ik wacht tot het Spel gaat beginnen, zei hij bij zich zelf. Het laatste Spel dat wij Terranen misschien ooit zullen spelen.


  Hij wachtte op de komst van de Titaanse Spelers.


  Hij dacht: Patricia McClain is dood, maar in een bepaald opzicht heeft ze nooit echt bestaan; wat ik zag was een nabootsing, een imitatie. Waar ik verliefd op was, als dat het goede woord is… dat was er helemaal niet, dus hoe kan ik zeggen dat ik het verloren ben? Om iets te verliezen moet je het eerst hebben.


  In ieder geval moeten we daar niet aan denken, besliste hij. We hebben andere dingen om ons zorgen over te maken. Doctor Philipson zei dat de Titaanse Spelers gematigd zijn; ironisch dat wat we uiteindelijk moeten verslaan niet een klein groepje extremisten is, maar de grote middengroep zelf. Misschien is dat wel zo goed; we nemen het zwaard op tegen de kern van hun beschaving, tegen vugs die niet als E. R. Philipson zijn maar meer als E.B. Black. De betrouwbare. Degenen die zich aan de regels houden.


  Dat is het enige waar we op kunnen rekenen, besefte Pete, het feit dat deze Spelers zich aan de regels houden. Deden ze dat niet, als ze waren als Philipson en de McClains —


  Dan zouden we ze niet aan een Spelbord ontmoeten. Ze zouden ons eenvoudig doden, zoals ze Luckman en Hawthorne gedood hebben, en dat was dan dat.


  Er daalde nu een auto neer, met flitsende koplampen; hij landde naast de stoep achter de andere auto’s en de lampen gingen uit. De deur zwaaide open en dicht en een enkele gedaante, een man, liep op Pete af. Wie was dit? Hij spande zich in om het te zien, maar herkende hem niet.


  ‘Hai,’ zei de man. ‘Ik kom even langs. Meteen toen ik het stuk in de homeokrant gelezen had. Ziet er interessant uit, hier. Geen gefnool, zou ik zeggen, maatje. Correct?’


  ‘Wie ben jij?’ zei Pete.


  De man zei koel: ‘Herken je me niet? Ik dacht dat iedereen wist wie ik ben. Awop awop woem. Mag ik vanavond bij jullie groep komen zitten? Maatje, maatje, maatje; ik weet dat ik ervan genieten zou.’ Hij kwam nu naast Pete op de veranda staan, met zelfverzekerde en vlotte bewegingen, zijn hand uitgestoken. ‘Ik ben Nats Katz.’


   


  Bill Calumine zei: ‘Natuurlijk kunt u het Spel bijwonen, mr. Katz. Het is een eer om u hier te hebben.’ Met zijn hand gebaarde hij de leden van Pretty Blue Fox tot een tijdelijke stilte. ‘Dit is de wereldberoemde diskjockey en platenartiest Nats Katz, die we allemaal op tv gezien hebben; hij heeft gevraagd of hij ons Spel mag bijwonen. Heeft iemand er bezwaar tegen?’


  De groep keek alleen maar, niet wetend hoe ze moesten reageren.


  Wat had Mary Anne ook weer over Katz gezegd? vroeg Pete zich af. Is Nats Katz het middelpunt van dit alles? had hij haar gevraagd. En zij had ja gezegd. En destijds had het waar geleken.


  Pete zei: ‘Wacht.’


  Bill Calumine draaide zich om en zei: ‘Er is toch vast geen geldige reden om bezwaar te maken tegen zijn aanwezigheid hier. Ik kan niet geloven dat je ernstig—’


  ‘Wacht tot Mary Anne hier komt,’ zei Pete. ‘Laat haar over Katz beslissen.’


  ‘Zij is niet eens lid van de groep,’ zei Freya Gaines.


  Er viel een stilte.


  ‘Als hij erin komt,’ zei Pete, ‘ga ik eruit.’


  ‘Waaruit?’ vroeg Calumine.


  Pete zei niets.


  ‘Een meisje dat niet eens lid van de groep is—’ begon Calumine.


  ‘Op welke grond maak je bezwaar tegen Katz?’ vroeg Stuart Marks aan Pete. ‘Ben je wel redelijk? Is het iets dat je in woorden kunt uitdrukken?’ Ze keken hem nu allemaal aan, zich afvragend wat zijn reden was.


  Pete zei: ‘We verkeren in een veel slechtere positie dan een van jullie schijnt te beseffen. Er is heel weinig kans dat we van onze tegenstanders kunnen winnen.’


  ‘En?’ zei Marks. ‘Wat heeft dat te maken met—’


  ‘Ik geloof,’ zei Pete, ‘dat Katz aan hun kant staat.’


  Na een ogenblik lachte Nats Katz. Hij was knap, donker, had sensuele lippen en sterke, intelligente ogen. ‘Dat is een nieuwe,’ zei hij. ‘Ik ben zo langzamerhand van alles beschuldigd wat je maar bedenken kunt, maar nog nooit daarvan. Awop woem! Ik ben geboren in Chicago, mr. Garden. Ik verzeker u: ik ben een Terraan. Woem, woem, woem!’ Zijn ronde, levendige gezicht straalde een krachtige vrolijkheid uit. Katz leek niet beledigd, alleen verrast. ‘Wat wilt u zien, mijn geboortebewijs? Weet je, maatje Garden woem, ik ben echt wel goed bekend hier en daar, geen gefnool. Als ik een vug was zou dat waarschijnlijk al wel eerder aan het licht gekomen zijn. Denk je niet? Correct?’


  Pete nam een slok; hij merkte dat zijn handen beefden. Heb ik het contact met de werkelijkheid verloren? vroeg hij zich af. Misschien wel. Misschien ben ik nog steeds niet helemaal hersteld van mijn uitspatting, mijn tijdelijk psychotisch intermezzo. Ben ik degene die Katz moet oordelen?


  Moet ik hier helemaal eigenlijk wel zijn?


  Misschien is dit het einde voor mij. Niet voor hen; voor mij. Eindelijk.


  Hardop zei hij: ‘Ik ga naar buiten. Ik kom later weer terug.’ Hij draaide zich om, zette zijn glas neer en verliet de kamer; hij liep de treden van de veranda af en stapte in zijn auto. Hij sloeg de deur hard dicht en bleef lange, lange tijd zwijgend zitten.


  Misschien ben ik op dit punt eerder schadelijk dan nuttig voor de groep, zei hij in gedachten. Hij stak een sigaret aan, liet hem toen abrupt in de afvalkoker van de auto vallen. Weet ik veel, misschien komt Katz zelfs aanzetten met het idee dat we nodig hebben; hij is wel inventief.


  Iemand stond op de veranda en riep hem; de stem drong zwak tot hem door. ‘Hé Pete, wat doe je? Kom binnen!’


  Pete startte de auto. ‘Laten we gaan,’ zei hij.


  ‘Ja, mr. Garden.’ De auto rolde naar voren, verhief zich toen van de straat, scheerde over de andere geparkeerde auto’s heen en daarna over de daken van Carmel; en ten slotte zette hij koers naar de Pacifische oceaan, een halve kilometer naar het westen.


  Alles wat ik hoef te doen, overwoog Pete, is hem opdracht geven te landen. Want over een minuut zitten we boven water.


  Zou het Rushmore-circuit dat doen? Waarschijnlijk wel.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij de auto, om te kijken of hij het wist.


  ‘Boven de Pacifische oceaan, mr. Garden.’


  ‘Wat zou je doen,’ vroeg hij, ‘als ik je vroeg te landen?’


  Het was even stil. ‘Dokter Macy bellen in—’ Hij aarzelde; Pete hoorde de eenheid klikken terwijl hij verschillende combinaties probeerde. ‘Ik zou landen,’ besliste de auto. ‘Zoals bevolen.’


  Hij had gekozen. Hij ook?


  Ik hoef helemaal niet zo gedeprimeerd te zijn, zei hij bij zich zelf. Ik hoef zulke dingen helemaal niet te doen; ze zijn niet redelijk.


  Maar hij deed het toch.


  Een poos lang kon hij naar het donkere water onder hem kijken. En toen, met een draai aan de helmstok, stuurde hij de auto in een wijde bocht tot hij terugvloog naar het land. Dit is niet mijn manier, vond Pete. Niet in de oceaan. Ik haal in mijn flat wel iets, iets dat ik in kan nemen; een flesje fenobarbital of zo. Of Emfytal.


  Hij vloog nu boven Carmel, richting noord, en weldra koerste zijn auto over het zuiden van San Francisco. En een paar minuten later was hij boven Marin County. San Rafael lag pal vooruit. Hij gaf het Rushmore-circuit opdracht te landen bij zijn flat; hij wachtte.


  ‘We zijn er, meneer.’ De auto raakte even de trottoirband. De motor klikte zich zelf uit; plichtsgetrouw deed de auto zijn portier open.


  Pete stapte uit, liep naar het flatgebouw, stak zijn sleutel in het slot en ging naar binnen.


  Boven was de deur van zijn flat niet gesloten; hij deed hem open en liep erdoor.


  De lampen waren aan. In de zitkamer zat een lange, slungelige man van middelbare leeftijd op het midden van de bank, zijn benen over elkaar, de Chronicle te lezen.


  ‘Je vergeet,’ zei de man terwijl hij de krant neergooide, ‘dat een voorkenner alle mogelijkheden voorziet die hij later te weten komt. En als jij zelfmoord pleegde zou dat groot nieuws zijn.’ Dave Mutreaux kwam overeind met zijn handen in zijn zakken; hij leek volkomen op zijn gemak. ‘Dit zou een hoogst ongelukkige tijd voor je zijn om zelfmoord te plegen, Garden.’


  ‘Waarom?’ wilde Pete weten.


  Mutreaux zei kalm: ‘Want als je het niet doet, sta je op het punt een antwoord te vinden op het probleem van het Spel. Het antwoord op de vraag hoe je een ras van telepaten overbluft. Ik kan het je niet geven; alleen jij kunt het bedenken. Maar het komt. Echter niet als je over tien minuten dood bent.’ Hij knikte in de richting van de badkamer met het medicijnkastje. ‘Ik heb de toekomst die ik graag werkelijk zie worden een handje geholpen; ik heb al je pillen weggegooid. Het medicijnkastje is leeg.’


  Pete liep ogenblikkelijk naar de badkamer en keek.


  Er was zelfs geen aspirine meer. Hij zag alleen maar kale planken.


  Tegen het kastje zei hij boos: ‘Heb je hem niet tegengehouden?’


  Het Rushmore-effect ervan antwoordde geslagen: ‘Hij zei dat het voor uw eigen bestwil was, mr. Garden. En u weet hoe u bent als u gedeprimeerd bent.’


  Pete smeet zijn deurtje dicht. Toen liep hij terug naar de zitkamer.


  ‘Je hebt me te pakken, Mutreaux,’ erkende hij. ‘Tenminste in één opzicht. De manier die ik in gedachten had—’


  ‘Je kunt natuurlijk een andere manier gebruiken,’ zei Mutreaux kalm. ‘Maar emotioneel neig je naar zelfmoord via orale middelen. Gif, narcotica, slaapmiddelen, hypnotica, enzovoort.’ Hij glimlachte. ‘Je hebt een weerstand tegen andere manieren. Bij voorbeeld je in de oceaan laten zakken.’


  Pete zei: ‘Kun je me iets vertellen over mijn oplossing van het Spelprobleem?’


  ‘Nee,’ zei Mutreaux. ‘Dat kan ik niet. Het hangt helemaal van jou af.’


  ‘Bedankt,’ zei Pete sarcastisch.


  ‘Ik zal je éen ding vertellen. Een hint. Iets dat je misschien opvrolijkt en misschien niet. Ik kan het niet voorzien omdat je je reactie niet toont. Patricia McClain is niet dood.’


  Pete staarde hem aan.


  ‘Mary Anne heeft haar niet vernietigd. Ze heeft haar ergens neergeplant. Vraag me niet waar want dat weet ik niet. Maar ik voorzie Patricia’s aanwezigheid in San Rafael binnen de volgende paar uur. In haar flat.’


  Pete wist niets te zeggen; hij bleef de voorkenner aanstaren.


  ‘Zie je wel?’ zei Mutreaux. ‘Geen zichtbare reactie van welke aard ook. Misschien verkeer je in tweestrijd. Ze zal er maar kort zijn; dan gaat ze naar Titan. En niet met doctor Philipsons psionische manier maar op de gewone manier, per interplanschip.’


  ‘Ze staat echt aan hun kant, hè? Daar valt niet aan te twijfelen.’


  ‘O ja,’ zei Mutreaux. Hij knikte. ‘Ze staat helemaal aan hun kant. Maar dat zal je niet weerhouden erheen te gaan, niet?’


  ‘Nee,’ zei Pete en ging op weg.


  ‘Mag ik meekomen?’ vroeg Mutreaux.


  ‘Waarom?’


  ‘Om te zorgen dat ze je niet vermoordt.’


  Pete zweeg even. ‘Is het echt zo erg?’


  Mutreaux knikte. ‘Ja zeker. En dat weet je best. Je hebt toch gezien dat ze Hawthorne neerschoten.’


  ‘Oké,’ zei Pete. ‘Kom maar mee. Bedankt.’ Het was moeilijk om dat te zeggen.


  Samen verlieten ze het flatgebouw, Pete iets voor Mutreaux uit lopend.


  Op straat zei Pete: ‘Wist je dat Nats Katz, die diskjockey, in de flat in Carmel is opgedoken?’


  Dave Mutreaux knikte en zei: ‘Ja. Ik heb hem een uur of zo geleden ontmoet en met hem gepraat; hij had me opgezocht. Het was de eerste keer dat ik hem ooit heb gezien, hoewel ik natuurlijk wel van hem had gehoord.’ Hij voegde eraan toe: ‘Dankzij hem ben ik overgestoken.’


  ‘Overgestoken?’ Pete bleef staan en draaide zich om naar Mutreaux.


  En bleek ongelooflijk genoeg tegenover een hittenaald te staan.


  ‘Naar Katz,’ zei Mutreaux kalm. ‘Er werd gewoon te veel druk op me uitgeoefend, Pete. Ik kon er geen weerstand aan bieden. Nats is ontzettend machtig. Er waren goede redenen dat hij tot leider van de Wa Pei Nan op Aarde werd gekozen. Kom op, laten we verder gaan naar de flat van Patricia McClain.’ Hij wees met de hittenaald.


   


  Na een ogenblik zei Pete: ‘Waarom heb je me niet gewoon zelfmoord laten plegen? Waarom al die moeite?’


  ‘Omdat,’ zei Dave Mutreaux, ‘jij naar onze kant overgaat, Pete. We kunnen je goed gebruiken. De Wa Pei Nan moet niets hebben van deze oplossing via het Spel; als we eenmaal in Pretty Blue Fox geïnfiltreerd zijn, via jou, dan kunnen we het Spel van deze kant annuleren.’ Na een pauze vervolgde hij: ‘We hebben het al besproken met de gematigde partij op Titan en ze zijn vastbesloten om te spelen; ze houden van het spelen en zij vinden dat deze controverse tussen de twee beschavingen binnen een wettig kader opgelost dient te worden. Natuurlijk is de Wa Pei Nan het daar niet mee eens.’


  Over de donkere stoep liepen ze naar de flat van Patricia McClain, Dave Mutreaux iets achter Pete aan.


  ‘Ik had het kunnen raden,’ zei Pete. ‘Toen Katz opdook. Ik had een intuïtie maar ik handelde er niet naar.’ Ze hadden de groep geïnfiltreerd en direct via hem, scheen het. Hij wenste nu dat hij de moed had kunnen vinden om zijn auto in de zee te laten vallen; dat zou beter zijn geweest voor alle betrokkenen. Voor iedereen en alles waar hij in geloofde.


  ‘Als het Spel begint,’ zei Mutreaux, ‘ben ik erbij en jij ook, Pete, en we zullen weigeren om te spelen. En misschien heeft Nats tegen die tijd nog anderen weten over te halen. Zo ver kan ik niet vooruitzien; de alternatieve richtingen zijn me onduidelijk, ik weet niet waarom.’ Ze waren nu bijna bij de flat.


  Toen ze de deur van de flat openmaakten zagen ze dat Pat McClain druk bezig was twee koffers te pakken; ze hield nauwelijks even op om te laten merken dat ze hen gezien had.


  ‘Ik ving jullie gedachten op toen je de gang afkwam,’ zei ze terwijl ze een armvol kleren naar de koffers bracht. Haar gezicht, zag Pete, vertoonde een lafhartige, ingestorte uitdrukking; ze was de botsing met Mary Anne niet te boven gekomen. Ze haastte zich koortsachtig alsof ze een strijd met de tijd leverde, alsof ze gereed moest zijn vóór een onafwendbaar naderend maar nog niet bekend tijdstip.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Pete. ‘Naar Titan?’


  ‘Ja,’ antwoordde Patricia. ‘Zo ver mogelijk weg van dat kind als ik kan. Daar kan ze me niet kwellen; daar ben ik veilig.’ Pete zag dat haar handen beefden terwijl ze de koffers dicht probeerde te doen, wat niet lukte. ‘Help me even,’ smeekte ze Mutreaux.


  Gedienstig maakte Mutreaux de koffers voor haar dicht. ‘Voor je gaat,’ zei Pete tegen haar, ‘wil ik je iets vragen. Hoe spelen de Titanen het Spel, als ze telepaten zijn?’


  ‘Dacht je dat het je iets zal kunnen schelen?’ vroeg Patricia terwijl ze het hoofd ophief en hem somber aankeek. ‘Als Katz en Philipson met je klaar zijn?’


  ‘Nu kan het me in ieder geval wel wat schelen,’ zei Pete. ‘Zij spelen het Spel al heel lang, dus hebben ze kennelijk een manier gevonden om hun talent—’


  Patricia zei: ‘Ze compenseren het, Pete.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. Maar hij begreep het niet. Compenseren? Hoe? En in welke mate?


  Patricia zei: ‘Door het innemen van narcotica. Het effect lijkt op wat de fenothiazinen voor een Terraan doen.’


  ‘Fenothiazine,’ zei Mutreaux. ‘In grote doses wordt het aan schizofrenen gegeven; dan wordt het een antipsychotische medicatie.’


  ‘Het vermindert de schizofrene waanvoorstellingen,’ zei Patricia, ‘doordat het het onvrijwillige telepathische gevoel vernietigt; het bant de paranoïde reactie uit op het opvangen van de onderbewuste vijandigheid in anderen. De Titanen hebben medicijnen die ongeveer hetzelfde effect op hun hebben en volgens de regels van hun Spel moeten ze het talent te niet doen of het enigszins belemmeren.’


  Mutreaux, die op zijn horloge keek, zei: ‘Hij kan nu elk ogenblik hier zijn, Patricia. Wacht je niet op hem?’


  ‘Waarom?’ zei ze, nog steeds bezig met het verzamelen van dingen hier en daar in de flat. ‘Ik wil niet blijven; ik wil alleen maar weg. Voor er iets anders gebeurt. Iets dat met haar verband houdt.’


  ‘We zullen alle drie nodig zijn om voldoende invloed op Garden hier uit te oefenen,’ herinnerde Mutreaux haar.


  ‘Haal Nats Katz dan maar,’ zei Patricia. ‘Ik zeg je dat ik geen minuut langer blijf dan nodig!’


  ‘Maar Katz is nu in Carmel,’ zei Mutreaux geduldig. ‘En we willen Garden volledig aan onze kant hebben als we erheen gaan.’


  ‘Ik kan jullie niet helpen,’ zei Patricia zonder verder aandacht aan hem te schenken; ze scheen haar blindelingse vlucht, halsoverkop, niet te kunnen stuiten. ‘Luister, Dave, er is bij God maar één ding dat me interesseert; ik wil niet nog eens doormaken wat we in Nevada hebben doorgemaakt. Jij was erbij, je weet waar ik het over heb. En de volgende keer zal ze jou niet sparen, omdat je nu bij ons bent. Ik geef je echt de raad om ook weg te gaan; laat E.R. Philipson het maar afhandelen, aangezien hij immuun voor haar is. Maar het is jouw leven; je moet zelf beslissen.’


  Mutreaux ging somber zitten, met de hittenaald in zijn hand, wachtend tot doctor Philipson opdaagde.


  In gedachten zei Pete: Compenseren. De psionische talenten aan beide kanten compenseren, zoals Patricia had gezegd. Ze konden een afspraak maken; wij gebruiken de fenothiazinen, zij wat ze gewend zijn. Dus speelden ze vals toen ze mijn gedachten lazen. En toen dacht hij: En ze zullen weer vals spelen. We kunnen er niet op vertrouwen dat ze zich compenseren. Ze schijnen te denken dat hun morele plichten ophouden als ze ons tegenkomen.


  ‘Dat klopt,’ zei Patricia. ‘Ze gaan zich niet compenseren als ze tegen jullie spelen, Pete. En je kunt ze er niet toe dwingen want bij je eigen Spel erken je die regel niet; je kunt ze van jouw kant geen wettelijke basis tonen om zo iets te eisen.’


  ‘We kunnen aantonen dat we nog nooit psionische talenten aan het Spelbord gelaten hebben.’


  ‘Maar dat doen jullie nu wel. Jullie groep laat die dochter van mij en Dave Mutreaux meedoen, niet?’ Ze glimlachte scheef naar hem, harteloos, haar ogen glansloos en zwart. ‘Dus dat is dat, Peter Garden. Jammer voor je. Je hebt het tenminste geprobeerd.’


  Bluffen, dacht hij. Telepaten. Die zich compenseren met medicamenten die de thalamus onderdrukken, het buitenzintuiglijke gebied van de hersens afstompen. Het kon in verschillende maten afgestompt worden, enigszins gedempt worden maar niet helemaal; het kan gradueel gebeuren, afhankelijk van de hoeveelheid medicatie. Tien milligram van een fenothiazine zou het dempen; zestig milligram zou het uitschakelen.


  En toen dacht hij, duizelend: Stel dat we niet naar de kaarten kijken die we trekken? Dan valt er voor de Titanen niets in onze gedachten te lezen omdat we niet weten wat voor kaart we hebben —


  Tegen Mutreaux zei Patricia: ‘Hij is er bijna, Dave. Hij vergeet alleen dat hij niet aan de Terraanse kant gaat spelen, dat hij van ons is tegen de tijd dat hij aan het Spelbord gaat zitten.’ Ze haalde nu een weekendtas te voorschijn en haastte zich die te vullen.


  Pete dacht: Als wij Mutreaux hadden, als we hem terug konden krijgen, dan konden we winnen. Want ik weet nu eindelijk hoe.


  ‘Je weet het,’ zei Patricia, ‘maar wat heb je eraan?’


  Hardop zei Pete: ‘We zouden zijn voorkennersvermogen onbepaald afzwakken. Zodat het onvoorspelbaar wordt.’


  Door fenothiazine in durettes te gebruiken, besefte hij, die urenlang in verschillend tempo kunnen werken. Mutreaux zou zelf niet weten of hij blufte of niet, hoe accuraat zijn gissing was. Hij zou een kaart trekken, en zonder ernaar te kijken zijn pion verschuiven. Als zijn voorschouwtalent op dat ogenblik maximaal werkte, zou zijn gissing accuraat zijn; het zou geen bluf zijn. Maar als op dat ogenblik de medicijn sterk op hem inwerkte in plaats van matig —


  Dan zou het een bluf zijn. En Mutreaux zelf zou het niet weten. Dat kon makkelijk geregeld worden; iemand anders zou de durettes met fenothiazine klaarmaken, het tempo vaststellen waarin het middel vrij zou komen.


  ‘Maar,’ zei Patricia zacht, ‘Dave zit niet aan jouw kant van de Speeltafel, Pete.’


  Pete zei: ‘Maar ik heb gelijk. Zo zouden we tegen de Titaanse telepaten kunnen spelen en winnen.’


  ‘Ja,’ knikte Patricia.


  ‘Is hij er nu achter?’ vroeg Mutreaux.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Jammer voor jou, Pete, want je hebt het antwoord en het is te laat. Jullie zouden er heel wat plezier mee hebben, denk je niet? De korrels medicijn in de durettes stoppen, allerlei ingewikkelde tabellen en formules gebruiken om het tempo van het vrijkomen te bepalen. Het zou ook een willekeurig tempo kunnen zijn, of niet, maar dan zo ingewikkeld dat—’


  Tegen Mutreaux zei Pete: ‘Hoe kun je daar zo rustig zitten en weten dat je ons verraadt? Jij bent geen Titaan; je bent een Terraan.’


  Kalm zei Mutreaux: ‘Psychische dynamismen zijn reëel, Pete, even reëel als alle andere machten. Ik voorzag mijn ontmoeting met Nats Katz; ik voorzag wat er ging gebeuren, maar ik kon het niet voorkomen. Denk eraan, ik ben niet naar hem toegegaan, maar hij kwam naar mij.’


  ‘Waarom heb je ons niet gewaarschuwd?’ vroeg Pete. ‘Toen je nog aan onze kant stond.’


  ‘Jullie zouden me vermoord hebben,’ zei Mutreaux. ‘Dat alternatief heb ik ook voorzien. In verschillende mogelijkheden héb ik het jullie verteld. En—’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem het jullie niet kwalijk; want wat hadden jullie anders kunnen doen? Dat ik naar Titan ben overgelopen bepaalt de uitkomst van het Spel. Dat we jou nu hebben bewijst het.’


  ‘Hij wou,’ zei Patricia, ‘dat je de Emfytal in zijn medicijnkastje had gelaten. Hij wou dat hij het ingenomen had. Arme Pete, altijd een potentiële zelfmoordenaar, niet? Altijd is dat, volgens jou, de laatste uitweg. De enige oplossing voor alle problemen.’


  Mutreaux zei rusteloos: ‘Doctor Philipson had al hier moeten zijn. Weet je zeker dat de afspraak begrepen is? Kunnen de gematigden soms zijn diensten hebben opgeëist? Wettelijk gesproken hebben zij—’


  ‘Doctor Philipson zou nooit zwichten voor de lafaards in ons midden,’ zei Patricia. ‘Je kent zijn houding toch.’ Haar stem was scherp, zwaar geladen met angst en bezorgdheid.


  ‘Maar hij is niet hier,’ zei Mutreaux. ‘Er is iets mis.’


  Ze keken elkaar zwijgend aan.


  ‘Wat voorzie je?’ wilde Patricia weten.


  ‘Niets,’ zei Mutreaux. Nu was ook zijn gezicht bleek.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Als ik iets voorzien kon, dan kon ik voorzien, punt uit,’ zei Mutreaux bijtend. ‘Is dat niet overduidelijk? Ik weet het niet en ik wou dat ik het wel wist.’ Hij kwam overeind en liep naar het raam om naar buiten te kijken. Een ogenblik lang was hij Pete vergeten; de hittenaald hing slap in zijn hand terwijl hij in het avondlijke duister tuurde. Hij stond met zijn rug naar Pete, en Pete overviel hem.


  ‘Dave!’ blafte Patricia die een lading boeken liet vallen. Mutreaux draaide zich om en een straal van de hittenaald scheerde rakelings langs Pete; hij voelde er de randeffecten van, het dehydrerende omhulsel dat de laserstraal omgaf, de nauwe, doeltreffende bundel die zo bruikbaar was op korte en lange afstand.


  Pete hief zijn armen en sloeg met beide ellebogen tegen de onbeschermde keel van de man.


  De hittenaald rolde weg over de vloer. Patricia McClain dook er snikkend achteraan. ‘Waarom? Waarom kon je dit niet voorspellen?’ Ze graaide koortsachtig naar de dunne cilinder.


  Mutreaux, wiens gezicht ziek en donker was geworden, kneep zijn ogen dicht en zakte ineen, klauwde naar zijn keel, haalde rauw adem, had nergens meer belangstelling voor behalve zijn eigen enorme, moeilijke poging om in leven te blijven.


  ‘Ik ga je doden, Pete,’ hijgde Patricia McClain terwijl ze terugdeinsde en de hittenaald trillend en onzeker op hem gericht hield. Hij zag dat er zweet op haar bovenlip stond; haar mond trilde wild en haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik kan je gedachten lezen,’ zei ze schor, ‘en ik weet Pete, ik weet wat je gaat doen als ik je niet dood. Jij moet Dave Mutreaux terug hebben aan jouw kant van het Spelbord om te winnen en dat kan niet; hij is van ons.’


  Hij wierp zich struikelend uit de baan van de laser, graaide om zich heen. Zijn vingers vonden een boek en hij smeet het naar haar toe; het boek wapperde open en viel onschadelijk bij haar voeten op de grond.


  Hijgend deinsde Patricia nog verder achteruit. ‘Dave komt wel weer bij,’ fluisterde ze. ‘Als je hem gedood had was het misschien niet zo erg, want dan zou hij niet voor jullie kunnen spelen en dan zouden wij—’


  Ze hield op. Ze draaide snel haar hoofd om en luisterde zonder te ademen.


  ‘De deur,’ zei ze.


  De deurkruk werd omgedraaid.


  Patricia hief de hittenaald op. Langzaam boog en draaide haar arm, centimeter voor centimeter, tot de loop van de hittenaald naar haar gezicht wees. Ze staarde ernaar, niet in staat haar ogen af te wenden. Ze zei: ‘Doe het alsjeblieft niet, goed? Ik heb je het leven geschonken. Alsjeblieft—’


  Tegen haar wil drukten haar vingers op de trekker. De laserstraal flitste aan.


  Pete wendde zich af.


  Toen hij eindelijk weer keek stond de deur van de flat open. Mary Anne, omlijst door het donker, liep langzaam naar binnen, haar handen diep in de zakken van haar lange jas. Haar gezicht was uitdrukkingsloos. Ze vroeg aan Pete: ‘Dave Mutreaux leeft nog, niet?’


  ‘Ja.’ Hij keek niet naar de zielige hoop die eens Patricia McClain was geweest; hij hield zijn ogen ervandaan en zei: ‘We hebben hem nodig dus laat hem met rust, Mary.’


  Zijn hart zwoegde moeizaam en afschuwelijk.


  ‘Dat weet ik,’ zei Mary Anne.


  ‘Hoe wist je — hiervan?’


  Mary Anne zei na een poos: ‘Toen ik naar de groepsflat in Carmel kwam, met Joe Schilling, zag ik Nats Katz en natuurlijk begreep ik meteen wat er aan de hand was. Ik wist dat Nats Katz de opperste baas van de organisatie was. Hij stond zelfs nog boven Rothman.’


  ‘Wat heb je daar gedaan?’ vroeg Pete. Met een gezwollen gezicht van spanning kwam Joe Schilling de flat in en liep naar Mary Anne; hij legde zijn hand op haar schouder maar ze rukte zich weg en liep naar de hoek en bleef daar staan kijken.


  ‘Toen ze binnenkwam,’ zei Schilling, ‘maakte Katz een drankje klaar. Zij—’ Hij aarzelde.


  Mary Anne zei toonloos: ‘Ik bewoog het glas dat hij vasthield. Ik liet het tien centimeter opzij gaan, dat was alles. Hij hield het — voor zijn borst.’


  ‘Het glas zit in hem,’ zei Schilling. ‘Het sloot heel simpel zijn hart, of een deel van zijn hart, van zijn bloedsomloop af. Er was een heleboel bloed, want het glas ging er niet helemaal in.’ Toen zweeg hij; hij noch Mary Anne spraken.


  Op de vloer lag Dave Mutreaux reutelend te worstelen, met een blauw gezicht. Hij deed vertwijfelde pogingen lucht in zijn longen te krijgen. Hij was opgehouden met naar zijn keel klauwen en zijn ogen waren open. Maar hij scheen niets te zien.


  ‘Wat gebeurt er met hem daar?’ zei Schilling.


  Pete zei: ‘Nu Patricia dood is, en Nats Katz dood is, en Philipson—’ Nu begreep hij waarom doctor Philipson niet was komen opdagen. ‘Hij wist dat jij hier zou zijn,’ zei hij tegen Mary Anne. ‘Daarom durfde hij Titan niet te verlaten. Philipson redde zich zelf ten koste van hun.’


  ‘Denk het ook,’ mompelde Mary Anne.


  Joe Schilling zei: ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen.’


  Pete boog zich naar Mutreaux en vroeg: ‘Ben je weer in orde?’


  Mutreaux knikte stom.


  Pete zei hem: ‘Je moet bij het Spel zijn. Aan onze kant. Je weet waarom; je weet wat ik doen wil.’


  Mutreaux staarde hem aan en knikte.


  ‘Ik hou hem wel onder de duim,’ zei Mary Anne. Ze liep naar hem toe. ‘Hij is veel te bang voor mij om nog iets voor ze te doen. Niet waar?’ zei ze op dezelfde inerte, neutrale toon. Ze raakte hem aan met haar teen.


  Mutreaux slaagde erin mat te knikken.


  ‘Wees blij dat je nog leeft,’ zei Schilling tegen hem.


  ‘Dat is hij ook,’ zei Mary Anne. ‘Wil je iets aan mijn moeder doen, alsjeblieft?’ vroeg ze aan Pete.


  ‘Best,’ zei Pete. Hij keek vluchtig naar Joe. ‘Waarom wacht je niet beneden in de auto?’ zei hij tegen Mary Anne. ‘Wij bellen E.B. Black wel; ga jij maar vast.’


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze liep langzaam weg; Pete en Joe Schilling keken haar na tot ze verdwenen was.


  ‘Dank zij haar,’ zei Joe Schilling, ‘gaan we winnen, aan het bord.’


  Pete knikte. Dank zij haar en doordat Mutreaux nog leefde. Nog leefde en niet meer in de positie verkeerde dat hij kon optreden voor de Titaanse autoriteiten.


  ‘We hadden geluk,’ zei Schilling. ‘Iemand had de deur van de groepsflat opengelaten; zij zag Katz voor hij haar zag. Zij stond buiten en hij wist pas wie ze was toen het te laat was. Ik denk dat hij rekende op het voorschouwend vermogen van Mutreaux, er niet aan denkend of niet begrijpend dat zij voor dat vermogen een variabele is. Hij werd even weinig beschermd door Mutreaux’ talent alsof Mutreaux nooit bestaan had.’


  En wij ook, dacht Pete. Wij worden even weinig beschermd.


  Maar daar kon hij zich nu geen zorgen over maken. Het Spel tegen de Titanen was op handen; hij hoefde geen voorkenner te zijn om dat te weten. Alle andere dingen moesten wachten.


  Joe Schilling zei: ‘Ik heb vertrouwen in haar. Ik maak me geen zorgen over wat ze zou kunnen doen, Pete.’


  ‘Laten we hopen dat je gelijk hebt,’ zei Pete. Hij liet zich naast het lijk van Patricia McClain op de vloer zakken. Dit was de moeder van Mary Anne, realiseerde hij zich. En Mary Anne heeft haar dit aangedaan. En toch moeten we ons verlaten op Mary Anne; Joe heeft gelijk. We hebben geen keus.
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  Pete Garden zei tegen Mutreaux: ‘Dit moet je voortdurend onder ogen houden en aanvaarden. Als we spelen, zit Mary Anne steeds naast je. Als we verliezen zal ze je doden.’


  Mutreaux zei strak: ‘Ik weet het. Zodra Pat stierf was het duidelijk dat mijn leven er nu van afhangt of jullie winnen.’ Hij masseerde zijn keel en dronk hete thee. ‘En indirect geldt dat ook voor jullie leven.’


  ‘Dat is waar,’ zei Joe Schilling.


  ‘Het kan nu elk moment beginnen,’ zei Mary Anne, ‘als ik het goed begrijp. Binnen een half uur moeten ze op Terra beginnen te arriveren.’ Ze was achterin de keuken van de flat van de McClains gaan zitten; in de woonkamer was de amorfe vorm van E.B. Black door de open deur zichtbaar. Hij sprak met menselijke leden van de politie van de Westkust. Er waren nu minstens zes man actief in de zitkamer. En er kwamen er meer.


  ‘We moeten op weg gaan naar Carmel,’ zei Pete. Per vidfoon had hij geregeld dat zijn psychiater, dr. Macy in Salt Lake City, voor het klaarmaken van de durettes met fenothiazine zou zorgen; daarna zouden ze door een van de farmaceutische fabrieken in San Francisco direct naar de groepsflat in Carmel worden gevlogen, waar ze in ontvangst werden genomen door Bill Calumine, die optrad namens de groep, zoals altijd.


  ‘Hoe lang duurt het voor de fenothiazine begint te werken?’ vroeg Joe Schilling aan Pete.


  ‘Zodra het in zijn lichaam zit,’ zei Pete. ‘Aannemende dat Mutreaux er tot dusver geen ingenomen heeft.’ En aangezien het zijn psitalent afstompte was dat heel onwaarschijnlijk.


  De vier, uitgeleide gedaan door E.B. Black, vertrokken in Joe Schillings slecht gehumeurde auto uit San Rafael naar Carmel. Die van Pete kwam leeg achter ze aan. Onderweg werd er bijna niets gezegd. Mary Anne staarde zonder iets te zien uit het raam. Dave Mutreaux zat in elkaar gezakt en raakte af en toe zijn gewonde keel aan. Joe Schilling en Pete zaten samen op de voorbank.


  Dit is misschien de laatste keer dat we deze reis maken, dacht Pete.


  Tamelijk snel waren ze in Carmel. Pete parkeerde de auto, schakelde de motor en het piepende Rushmore-circuit uit en de vier stapten uit.


  In het donker zag hij een groep mensen op ze staan wachten.


  Iets aan hun deed hem verkillen. Het waren er vier, drie mannen en een vrouw. Met een zaklantaarn die hij uit zijn eigen auto haalde, die achter Max was gestopt, bescheen hij de geruisloze, wachtende groep.


  Na een lange pauze zei Joe: ‘Gaat het zo.’


  ‘Juist,’ zei Dave Mutreaux. ‘Zo gaat er gespeeld worden. Ik hoop voor ons allemaal dat jullie ermee door kunnen gaan.’


  ‘Ach,’ zei Pete kort, ‘natuurlijk.’


  De vier zwijgende gedaanten die hen opwachtten waren Titaanse nabootsingen.


  Van hun. Een vug Peter Garden, een vug Joe Schilling, een vug Dave Mutreaux en iets achter de anderen een vug Mary McClain. De laatste was niet zo effectief, niet zo substantieel als de anderen. Mary Anne was een probleem voor de Titanen. Zelfs in dit opzicht. Tegen de vier nabootsingen zei Pete: ‘En als we verliezen?’


  Zijn tegenhanger, de vug Pete Garden, zei op precies dezelfde toon: ‘Als u verliest, mr. Garden, is uw aanwezigheid in het Spel niet langer vereist en vervang ik u. Zo eenvoudig is het.’


  ‘Kannibalisme,’ zei Joe Schilling schor.


  ‘Nee,’ sprak de vug Joe Schilling hem tegen. ‘Kannibalisme is wanneer een lid van een bepaald ras zich voedt met andere leden van dat ras. Wij zijn niet van hetzelfde ras als u.’ De vug Joe Schilling glimlachte, en het was de glimlach die Pete al jaren kende; een uitmuntende imitatie.


  De groep boven in de flat, dacht Pete, de anderen van Pretty Blue Fox, zijn er van hun ook nabootsingen verschenen?


  ‘Juist,’ antwoordde de vug Peter Garden. ‘Dus zullen we naar boven gaan? Het Spel kan onmiddellijk beginnen; er is geen reden om verder nog te talmen.’ Hij liep naar de trap. Hij kende de weg.


  Dat was het verschrikkelijke, wat Pete misselijk maakte; de opgewektheid van de vug toen hij de trap opliep. Zijn zekerheid, alsof hij hem al duizend keer opgelopen was. Hij was al helemaal thuis, hier op Terra, middenin hun leven. Rillend zag hij de andere drie nabootsingen even snel volgen. En toen kwamen hij en zijn metgezellen met tegenzin in beweging.


  Boven hun ging de deur open; de vug Peter Garden trad de flat van Pretty Blue Fox binnen.


  ‘Hallo!’ groette hij de aanwezigen.


  Stuart Marks — of was het de nabootsing van Stuart Marks? — keek hem met afgrijzen aan en stamelde toen: ‘Ik geloof dat iedereen er nu is.’ Hij — of het — liep de veranda op en tuurde omlaag. ‘Hai.’


  ‘Gegroet,’ zei Pete Garden laconiek.


  Ze keken elkaar over de tafel heen aan, de Titaanse nabootsingen aan de ene kant, Pretty Blue Fox met Dave Mutreaux en Mary Anne McClain aan de andere.


  ‘Sigaar?’ vroeg Joe Schilling aan Pete.


  ‘Nee bedankt,’ mompelde Pete.


  Aan de andere kant van de tafel keerde de nabootsing van Joe Schilling zich naar de Pete Garden naast hem en zei: ‘Sigaar?’


  ‘Nee bedankt,’ antwoordde de vug Pete Garden.


  Pete zei tegen Bill Calumine: ‘Is die zending van de farmaceutische fabriek in San Francisco aangekomen? Die moeten we hebben voor we kunnen beginnen. Ik hoop dat niemand dat tegen wil spreken.’


  De vug Pete Garden zei: ‘Een interessant idee van u, dat kreupel maken van de zintuiglijke apparatuur van uw voorkenner. U heeft volkomen gelijk; het zal grote invloed hebben op het gelijk maken van onze relatieve sterkte.’


  Hij grijnsde naar de groep, de Speltafel op en neer. ‘Wij hebben er geen bezwaar tegen om te wachten tot uw medicijnen arriveren; het zou anders niet eerlijk zijn.’


  Pete antwoordde hem met: ‘Ik geloof dat jullie gewoon moeten wachten; wij zullen uiteraard niet eerder met spelen beginnen. Dus doe niet net alsof je ons een grote dienst bewijst.’ Zijn stem beefde licht.


  Bill Calumine boog naar hem toe en zei: ‘Sorry. Het is er al, in de keuken.’


  Pete stond op en liep er met Dave Mutreaux heen. Midden op de keukentafel, omringd door bladen half gesmolten ijs, citroenen, flessen, glazen en bitter zag hij een pakje, gewikkeld in papier en verzegeld met plakband.


  ‘Denk je eens in,’ zei Mutreaux peinzend, toen Pete het pakje openmaakte. ‘Als dit niet werkt, gebeurt er met mij hetzelfde als met Patricia en de anderen van de organisatie, daar in Nevada.’ Hij leek echter betrekkelijk kalm.


  ‘In deze gematigden voel ik niet de onheilspellende minachting voor alle orde en wettigheid als in de Wa Pei Nan, zoals doctor Philipson en die anderen.’


  Hij nam Pete op terwijl deze een durette fenothiazine uit het flesje nam. ‘Als jij weet met welke tussenpozen de korrels erin vrijkomen,’ ze hij, ‘dan kunnen de vugs—’


  ‘Die weet ik niet,’ zei Pete kortaf terwijl hij een glas onder de waterkraan hield. ‘Het laboratorium dat deze capsules heeft gevuld, heeft te horen gekregen dat de inhoud kon variëren tussen ogenblikkelijke complete uitwerking, via iedere tijdvolgorde van gedeeltelijke werking, tot helemaal geen effect. Bovendien moesten ze diverse durettes klaarmaken die allemaal van elkaar verschilden.’ Hij voegde eraan toe: ‘En ik heb er willekeurig een uitgekozen. Hij ziet er precies hetzelfde uit als alle andere.’ Hij reikte Mutreaux de tijdcapsule en het glas water aan.


  Somber slikte Mutreaux hem door.


  ‘Ik zal je één ding vertellen,’ zei hij. ‘Een paar jaar geleden heb ik als experiment een fenothiazine-derivaat geprobeerd. Het had een kolossaal effect op mijn gave.’ Hij glimlachte vluchtig. ‘Zoals ik je verteld heb voor we naar Pat McClain gingen, is dit idee van jou een goede oplossing van onze problemen, voor zover ik kan voorzien. Gefeliciteerd.’


  ‘Zeg je dat als iemand die oprecht aan onze kant staat, of alleen maar als iemand die gedwongen is voor ons te spelen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Mutreaux. ‘Ik verkeer in een overgangsstadium, Pete. De tijd zal het leren.’ Hij draaide zich om en liep de speelkamer weer in, zonder nog een woord. Terug naar het grote Spelbord en de twee elkaar bestrijdende partijen.


  De vug Bill Calumine stond op en kondigde aan: ‘Ik stel voor dat onze kant eerst gooit en daarna jullie kant.’ Hij pakte de tol en liet hem deskundig ronddraaien. De wijzer stopte bij negen.


  ‘Goed,’ zei Bill Calumine die ook opstond en zijn nabootsing aankeek. Ook hij tolde. De wijzer ging langzamer toen hij de twaalf naderde, toen draaide hij verder naar de één.


  Aan Mary Anne vroeg Pete: ‘Stel je je te weer tegen psychokinetische pogingen van hun kant?’


  ‘Ja,’ zei ze, zich concentrerend op de nauwelijks bewegende wijzer. De wijzer stopte bij één.


  ‘Het is eerlijk,’ zei Mary Anne met een nauwelijks hoorbare stem.


  ‘Dan beginnen jullie Titanen met spelen,’ gaf Pete toe. Hij slaagde erin zijn ontmoediging niet in zijn stem te laten doorklinken.


  ‘Goed,’ zei zijn nabootsing. Hij keek Pete met een spottende grijns aan. ‘Dan zullen wij het veld van interactie verplaatsen van Terra naar Titan. We vertrouwen erop dat jullie Terranen er geen bezwaar tegen hebben.’


  ‘Wat?’ zei Joe Schilling. ‘Wacht!’ Maar de verplaatsing was al aan de gang; het was al te laat.


  De kamer trilde en werd wazig. En de nabootsing die tegenover hem zat, dacht Pete, begon een verstoorde, scheve aanblik te krijgen. Alsof, dacht hij, hun lichamelijke vormen niet langer afdoend functioneerden, alsof ze nu als archaïsche, misvormde exoskeletten afgedankt werden.


  Zijn nabootsing wankelde opeens gruwelijk. Zijn hoofd bengelde opzij en de ogen werden glazig, lichtloos, overdekt met een vernietigend membraan. De nabootsing huiverde en toen verscheen er in zijn zij een lange scheur.


  Hetzelfde gebeurde met de andere nabootsingen.


  De vug Pete Garden huiverde, beefde, en toen sprong er aarzelend iets uit de scheur van kop tot voeten.


  Uit de scheur perste zich het protoplasma-organisme dat erin had gezeten. De vug in zijn authentieke vorm, die de kunstmatige romp niet meer nodig had, kwam eruit. Hij drong zich naar buiten in het grijsgele licht van de verzwakte zon.


  Uit iedere afgedankte menselijke schil kwam een vug en de schillen wankelden en toen, alsof ze opgenomen werden door een ontastbare wind, kronkelden ze en dansten weg, gewichtsloos, al kleurloos geworden. Fragmenten en vlokken ervan woeien door de lucht; stukjes dreven over het Spelbord en met afgrijzen vervuld veegde Pete Garden ze haastig weg.


  De Titaanse Spelers waren eindelijk in hun ware vorm verschenen. Het Spel was in ernst begonnen. Het nagebootste Terraanse uiterlijk was afgelegd; het was niet meer nodig omdat het Spel niet meer op Aarde werd gespeeld.


  Ze waren nu op Titan.


  Met zo’n kalm mogelijke stem zei Pete: ‘Al onze zetten worden gedaan door Dave Mutreaux. Hoewel wij om de beurt de kaarten zullen trekken en de andere karweitjes van het Spel zullen doen.’


  De vugs tegenover hun schenen een honend, betekenisloos gelach uit te stralen. Waarom? vroeg Pete zich af. Het was alsof, zodra de hulzen van de nabootsingen afgelegd waren, de communicatie tussen de twee rassen meteen gestoord was geraakt.


  ‘Joe,’ zei hij tegen Schilling, ‘als Bill Calumine het goed vindt, had ik graag dat jij onze pionnen verzette.’


  ‘Goed,’ zei Joe knikkend.


  Slierten grijze rook, koud en vochtig, dreven over de Speeltafel en de vug-gedaanten aan de andere kant van de tafel werden onregelmatig en vaag. De Titanen hadden zich zelfs lichamelijk teruggetrokken, alsof ze zo weinig mogelijk contact met de Terranen wilden hebben. En dat gebeurde niet uit vijandigheid; het scheen een spontane reactie te zijn.


  ‘Trek een kaart,’ zeiden de vugs, en hun gedachten schenen te versmelten, alsof er in werkelijkheid maar één vug was waartegen de groep speelde. Eén massief, inert organisme tegenover hun, oeroud en traag van beweging, maar oneindig vastberaden.


  En wijs.


  Pete Garden haatte het. En vreesde het.


  Mary Anne zei luid: ‘Ze beginnen invloed uit te oefenen op het spel kaarten!’


  ‘Goed,’ zei Pete. ‘Houd je aandacht er zo volledig mogelijk bij.’ Hij zelf voelde zich ontzettend moe. Hebben we al verloren? vroeg hij zich af. Zo voelde het. Het voelde alsof ze al eindeloos lang aan het spelen waren. En ze waren nog maar net begonnen. Bill Calumine stak zijn hand uit en trok een kaart.


  ‘Kijk er niet naar,’ waarschuwde Pete.


  ‘Ik begrijp het wel,’ zei Calumine geërgerd. Hij schoof de kaart zonder ernaar gekeken te hebben naar Dave Mutreaux.


  In het flikkerende halflicht zat Mutreaux met de kaart omgekeerd voor zich, zijn gezicht gerimpeld van concentratie.


  ‘Zeven vakjes,’ zei hij toen.


  Op een wenk van Calumine verschoof Joe Schilling hun pion zeven vakjes. De pion kwam terecht op een vakje met het opschrift: De brandstofkosten stijgen. Betaal rekening elektriciteitsbedrijf $ 50.


  Joe keek op naar de Titanen aan de andere kant van het bord.


  Ze reageerden niet. Ze hadden besloten de zet door te laten gaan; ze geloofden niet dat het bluf was.


  Opeens wendde Mutreaux zich naar Pete en zei: ‘We hebben verloren. Dat wil zeggen, we gaan verliezen; ik voorzie het absoluut, het staat in alle alternatieve toekomsten.’


  Pete Garden staarde hem aan.


  ‘Maar je vermogen,’ merkte Joe op. ‘Ben je het vergeten? Dat is nu sterk aangetast. Een nieuwe ervaring voor je: je bent gedesoriënteerd. Is dat het niet?’


  Mutreaux zei hortend: ‘Maar het voelt helemaal niet aangetast.’


   


  De vug-speler tegenover hun zei: ‘Willen jullie je terugtrekken uit het Spel?’


  ‘Niet op dit punt,’ zei Pete en Bill Calumine, bleek en geschrokken, knikte instemmend.


  Wat is dit? vroeg Pete zich af. Wat is er aan de gang? Heeft Dave Mutreaux ons ondanks Mary Anne verraden?


  Mutreaux zei: ‘Ik sprak hardop omdat zij—’ Hij gebaarde naar de vugs. ‘Ze kunnen toch mijn gedachten lezen.’


  Dat was waar; Pete knikte terwijl hij hard nadacht. Wat kunnen we hier nog redden? Hij probeerde zijn paniek te bedwingen, zijn intuïtie dat ze verslagen zouden worden.


  Joe Schilling stak een sigaar aan, leunde achterover en zei: ‘Ik geloof dat we beter verder kunnen gaan.’ Hij scheen zich geen zorgen te maken. En natuurlijk deed hij dat wel. Maar Joe Schilling, realiseerde Pete zich, was een groots Speler; hij zou zijn emoties niet tonen of hoe dan ook capituleren. Joe zou doorgaan tot het einde, en de rest ook. Omdat ze wel moesten. Zo eenvoudig stonden de zaken.


  ‘Als we winnen,’ zei Pete tegen de vugs, ‘krijgen wij de macht over Titan. Jullie hebben evenveel te verliezen. Jullie hebben evenveel op het spel staan als wij.’


  De vug richtte zich op, huiverend, en zei: ‘Speel.’


  ‘Het is jullie beurt om een kaart te trekken,’ bracht Joe hem in herinnering.


  ‘Dat is waar.’ Terechtgewezen trok de vug nu een kaart. Hij wachtte even, en toen verschoof zijn pion op het bord, een, twee, drie… negen vakjes in totaal.


  Op het vakje stond: Planetoïde rijk aan archeologische schatten, ontdekt door uw verkenners. U wint $ 70.000.


  Was het bluf? Pete Garden keerde zich naar Joe Schilling, en ook Bill Calumine boog zich naar hun toe om overleg te plegen. De anderen van de groep bogen zich mompelend naar elkaar toe.


  Joe Schilling zei: ‘Ik zou zeggen dat ze bluffen.’ Aarzelend stemden de leden van Pretty Blue Fox. Ze waren het met Joe eens, maar de meerderheid was gering.


  ‘Bluf,’ verklaarde Joe hardop.


  Onmiddellijk draaide de kaart van de vugs zich om. Het was een negen.


  ‘Het is eerlijk,’ zei Mary Anne met een loodzware stem. ‘Het spijt me, maar er werd geen psi-kracht op uitgeoefend voor zover ik kon merken.’


  De vug zei: ‘Uw betaling, graag.’ En opnieuw lachte hij, of scheen te lachen. Pete wist het niet zeker.


  In ieder geval was het een woeste en snelle nederlaag voor Pretty Blue Fox. De vugs hadden $ 70.000 uit de bank gewonnen omdat ze op het vakje waren gekomen en nog eens $ 70.000 uit de fondsen van de groep door hun onjuiste gissing. $ 140.000 totaal. Versuft probeerde Pete zich in bedwang te houden, althans uiterlijk. Hij moest wel, omwille van de anderen in de groep.


  ‘Opnieuw,’ zei de vug, ‘vraag ik of jullie je willen terugtrekken.’


  ‘Nee, nee,’ zei Joe Schilling, terwijl Jack Blau met bevende handen het geld uittelde en overhandigde.


  ‘Dit is een ramp,’ verklaarde Calumine rustig.


  ‘Heb je niet eerder in het Spel zulke verliezen overleefd?’ vroeg Joe Schilling hem met een fel gezicht.


  ‘Jij wel?’ kaatste Calumine terug.


  ‘Ja,’ zei Schilling.


  ‘Maar uiteindelijk toch niet,’ zei Calumine. ‘Uiteindelijk, Schilling, overleefde je het niet; uiteindelijk werd je verslagen. Net zoals je nu voor ons zit te verliezen, hier aan deze tafel.’


  Schilling zei niets. Maar zijn gezicht was bleek.


  ‘Laten we doorgaan,’ zei Pete.


  Calumine zei bitter: ‘Het was jouw idee om deze pechvogel hier te brengen; zonder hem zouden we nooit zo’n pech hebben gehad. Als toller—’


  ‘Maar je bent onze toller niet meer,’ merkte mrs. Angst met een lage stem op.


  ‘Speel,’ snauwde Stuart Marks.


  Er werd weer een kaart getrokken en ongezien aan Dave Mutreaux doorgegeven; hij liet hem voor zich liggen en schoof toen, langzaam, hun pion elf plaatsen naar voren. Het vakje vermeldde: Huiskat ontdekt waardevol oud postzegelalbum op zolder. U wint $ 3000.


  De vug zei: ‘Bluf.’


  Na een poosje draaide Dave Mutreaux de kaart om. Het was een elf; de vug had verloren en moest dus betalen. Het was geen groot bedrag, maar het bewees voor Pete iets waardoor hij begon te trillen. Ook de vug kon mis raden.


  De fenothiazine werkte doeltreffend.


  De groep had een kans.


  Nu trok de vug een kaart, bekeek hem, en zijn pion schoof negen plaatsen op. Fout in oude belastingaangifte. Door Federale Regering aangeslagen voor $ 80.000.


  De vug rilde krampachtig. En hij scheen onwillekeurig zwak, maar net hoorbaar te kreunen.


  Dit, wist Pete meteen, kon een bluf zijn. Zo ja, en ze gingen er niet op in, dan kreeg de vug het geld in plaats van dat hij het moest betalen. Alles wat hij hoefde te doen was de kaart omdraaien en tonen dat hij geen negen had getrokken.


  Pretty Blue Fox stemde lid voor lid.


  Ze waren ervoor om aan te nemen dat het geen bluf was.


  ‘Wij laten deze zet doorgaan,’ verklaarde Joe Schilling.


  Met tegenzin, pijnlijk traag, betaalde de vug $ 80.000 uit zijn stapel geld aan de bank. Het was geen bluf geweest, en Pete zuchtte van opluchting. De vug was nu meer dan de helft kwijt van wat hij bij de vorige zet gewonnen had. Hij was geenszins een onfeilbaar speler. En net als Pretty Blue Fox kon de vug zijn ontzetting bij deze belangrijke terugslag niet verbergen. Hij was geen mens, maar hij leefde en had ambities en verlangens en angsten. Hij was sterfelijk.


  Pete voelde medelijden met hem.


  ‘Je verspilt je emoties,’ zei de vug sarcastisch, ‘als je medelijden met me hebt. Ik heb nog steeds de overhand op jou, Terraan.’


  ‘Nog wel,’ beaamde Pete. ‘Maar je bent betrokken bij een afnemend proces. Het proces van het verliezen.’


  Pretty Blue Fox trok weer een kaart. Dave Mutreaux bleef er deze keer eindeloos lang mee zitten.


  ‘Zeg op!’ flapte Calumine er eindelijk uit.


  Mutreaux mompelde: ‘Drie.’


  De Terraanse pion werd verschoven door Joe Schilling.


  En Pete las: Modderverschuiving bedreigt huis fundamenten. Rekening van aannemersbedrijf: $ 14.000. De vug verroerde zich niet. En toen, opeens, verklaarde hij: ‘Ik — accepteer — de zet.’


  Dave Mutreaux keek even naar Pete. Hij stak zijn hand uit en draaide de kaart om.


  Het was geen drie. Het was een vier.


  De groep had gewonnen — $ 14.000 — niet verloren. De vug had de bluf niet doorzien.


  ‘Verbazingwekkend,’ zei de vug weldra, ‘dat het verlammen van je vermogen je werkelijk in staat stelt om te winnen. Dat je er profijt van kunt trekken.’ Woest trok hij een kaart en schoof zijn pion toen zeven vakjes vooruit.


  Postbode gewond op uw stoep. Langdurige rechtszaak buiten rechtbank om voorkomen voor de somma van $ 300.000.


  Goede God in de hemel, dacht Pete. Het was zo’n verbijsterend bedrag dat het Spel er beslist van afhing. Hij nam de vug nauwlettend op, zoals alle anderen van Pretty Blue Fox deden, in een poging een of andere aanwijzing te vinden. Blufte hij of niet?


  Als we ook maar één enkele telepaat hadden, dacht hij bitter. Als we alleen maar —


  Maar Patricia hadden ze nooit kunnen krijgen, en Hawthorne was dood. En als ze wel een telepaat hadden gehad, dan zouden de vugs zonder twijfel een of ander systeem bedacht hebben om hem te neutraliseren; dat lag voor de hand. Beide partijen speelden het Spel al te lang om zich zo simpel te laten verlakken; beide waren op alles voorbereid.


  Als we verliezen, zei Pete bij zich zelf, dan dood ik me voor ik me in handen laat vallen van de Titanen. Hij tastte in zijn zak, zich afvragend wat hij daar had. Alleen een paar metamfetaminen, misschien overgebleven van zijn geluks-uitspatting. Hoe lang geleden was dat geweest? Een dag? Twee? Het leek nu al maanden geleden. Een hele wereld geleden.


  Metamfetamine-hydrochloride.


  Bij zijn kroegentocht had het hem tijdelijk in een onvrijwillige telepaat veranderd; een magere, maar in beslissende mate. Metamfetamine prikkelde de thalamus; het effect was precies tegengesteld aan dat van de fenothiazinen.


  Hij dacht: Ja!


  Zonder water slaagde hij er kokhalzend in de twee kleine roze metamfetamine-tabletten door te slikken.


  ‘Wacht,’ zei hij hees tegen de groep. ‘Luister; ik wil de beslissing over deze zet nemen. Wacht!’ Ze moesten minstens tien minuten wachten voor hij wist of de metamfetamine werkte.


  De vug zei: ‘Er wordt vals gespeeld aan jullie kant. Een lid van jullie groep heeft stimulerende middelen ingenomen.’


  Ogenblikkelijk zei Joe Schilling: ‘Jullie hebben de fenothiazine-klasse al aanvaard; in principe aanvaarden jullie het gebruik van medicatie in dit Spel.’


  ‘Maar ik ben niet bereid rekening te houden met een telepathisch vermogen aan jullie kant,’ protesteerde de vug. ‘Ik heb jullie groep in het begin afgetast en zag er geen. En ook geen plan om dat vermogen te verwerven.’


  Joe Schilling zei: ‘Dat schijnt dan een acute vergissing van jullie kant geweest te zijn.’ Hij draaide zich om om naar Pete te kijken: alle leden van Pretty Blue Fox keken hem nu aan. ‘Wel?’ vroeg Joe gespannen.


  Pete Garden wachtte, met gebalde vuisten, tot het middel effect begon te krijgen.


  Er gingen vijf minuten voorbij. Niemand zei iets. Het enige geluid kwam van Joe Schilling die aan zijn sigaar zoog.


  ‘Pete,’ zei Bill Calumine abrupt, ‘we kunnen niet langer wachten. We kunnen de spanning niet verdragen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Joe Schilling. Zijn gezicht was nat en rood, glom van het zweet. En zijn sigaar was uitgegaan. ‘Neem een beslissing. Ook al is het de verkeerde.’


  Mary Anne zei: ‘Pete! De vug probeert de waarde van zijn kaart te veranderen!’


  ‘Dan was het bluf,’ zei Pete meteen. Dat moest wel, anders zou de vug de kaart volkomen met rust hebben gelaten. Tegen de vug zei hij: ‘Wij willen je zien.’


  De vug verroerde zich niet. Toen, eindelijk, draaide hij de kaart om. Het was een zes. Het was bluf geweest.


  Pete zei: ‘Hij heeft zich zelf verraden. En,’ hij beefde als een gek, ‘de amfetaminen hebben niet geholpen en de vug weet het; hij kan mijn gedachten lezen dus zeg ik het graag hardop. Van onze kant bleek het ook een bluf te zijn, van mijn kant. Ik had niet genoeg amfetamine en er was eigenlijk geen alcohol in mijn bloed. Ik was geen telepaat aan het worden; ik zou de bluf niet doorzien hebben. Maar dat wist ik niet van tevoren.’


  De vug, bevend en nu donkergrijs van kleur, betaalde biljet voor biljet het bedrag van $ 300.000 aan Pretty Blue Fox.


  De groep stond nu bijna op het punt het Spel te winnen. Ze wisten het en de vug tegenover hun wist het. Het hoefde niet uitgesproken te worden.


  Joe Schilling mompelde: ‘Als hij zijn moed niet verloren had—’ Met trillende vingers lukte het hem zijn sigaar weer aan te steken. ‘Hij zou minstens vijftig procent kans gehad hebben. Eerst werd hij hebzuchtig en toen bang.’


  Hij glimlachte tegen de mensen van Pretty Blue Fox aan weerszijden van hem. ‘Een slechte combinatie, bij het bluffen.’ Zijn stem klonk laag en intens. ‘Die combinatie was het die lang geleden hielp om mij uit te schakelen. In mijn laatste spel tegen Leenman Lucky Luckman.’


  De vug zei: ‘Het lijkt mij dat ik dit Spel zo goed als verloren heb aan jullie, Terranen.’


  ‘Je bent niet van plan om door te spelen?’ vroeg Joe Schilling, terwijl hij zijn sigaar uit zijn mond haalde en de vug strak opnam. Hij had zich zelf weer volkomen onder controle. Zijn gezicht was hard.


  De vug zei tegen hem: ‘Ja. Ik ben wel van plan door te spelen.’


  Alles ontplofte in Petes gezicht; het bord loste op en hij voelde een afschuwelijke pijn en tegelijk wist hij wat er gebeurd was. De vug had het opgegeven, en in zijn doodsstrijd had hij besloten ook zijn tegenstanders te vernietigen. Hij speelde door — maar in een andere dimensie. In een volkomen andere context.


  En zij waren hier bij hem, op Titan. Op zijn wereld, niet hun eigen.


  In dat opzicht hadden ze geen geluk gehad.


  Bepaald niet.
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  Mary Annes stem drong tot hem door, koel en vredig. ‘Hij probeert de realiteit te manipuleren, Pete. Met het vermogen waarmee ze ons naar Titan brachten. Zal ik doen wat ik kan?’


  ‘Ja,’ stemde hij toe. Hij kon haar niet zien; hij lag in het donker, in een verduisterde poel die niet de aanwezigheid van de omringende materie voorstelde maar de afwezigheid ervan. Waar zijn de anderen? vroeg hij zich af. Verspreid, naar overal. Misschien over miljoenen mijlen lege, zinloze ruimte. En — over millennia.


  Er heerste stilte.


  ‘Mary,’ zei hij hardop.


  Geen antwoord.


  ‘Mary!’ schreeuwde hij vertwijfeld, klauwend naar het duister. ‘Ben jij ook weg?’ Hij luisterde. Geen reactie.


  En toen hoorde hij iets, of voelde het eigenlijk. In het donker was een of ander levend wezen naar hem aan het speuren. Een of ander zintuiglijk verlengstuk ervan, een zintuig dat naar hem tastte; het was van zijn aanwezigheid op de hoogte. Nieuwsgierig naar hem op een vage, beperkte, maar listige manier.


  Iets dat nog ouder was dan de vug waartegen ze hadden gespeeld.


  Hij dacht: Het is iets dat hier tussen de werelden leeft. Tussen de lagen van de werkelijkheid die samen onze ervaring vormen, die van ons en van de vugs. Ga weg van mij, dacht hij. Hij probeerde weg te scharrelen, zich snel te bewegen of het tenminste af te slaan.


  Het wezen, nu nog nieuwsgieriger, kwam dichterbij.


  ‘Joe Schilling,’ riep Pete. ‘Help me!’


  ‘Ik bén Joe Schilling,’ zei het wezen. En het kwam nu dringend op hem af, zich hebzuchtig afwikkelend en verlengend. ‘Hebzucht en angst,’ zei het. ‘Een slechte combinatie.’


  ‘Jij bent Joe Schilling helemaal niet,’ zei Pete met afgrijzen; hij sloeg ernaar, kronkelend, probeerde het weg te rollen.


  ‘Maar hebzucht alleen,’ vervolgde het ding, ‘is niet zo slecht; het is de belangrijkste motivering van het zelf-systeem. Psychologisch gesproken.’


  Pete Garden deed zijn ogen dicht. ‘God in de hemel,’ zei hij. Het was Joe Schilling. Wat hadden de vugs met hem gedaan?


  Wat waren hij en Joe geworden, hier in het donker?


  Of hadden de vugs dit niet gedaan? Toonden ze hun dit alleen maar?


  Hij boog zich voorover, vond zijn voet, begon koortsachtig zijn schoen los te maken; hij trok hem uit en sloeg het ding, Joe Schilling, er zo hard mee als hij kon.


  ‘Hmmm,’ zei het ding. ‘Hier moet ik nog eens over nadenken.’ En het trok zich terug.


  Hijgend wachtte hij tot het terugkwam.


  Hij wist dat het weer zou komen.


   


  Joe Schilling, drijvend in de immense leegte, rolde om, leek te vallen, hoestte door de rook van zijn sigaar en moest zich inspannen om adem te halen. ‘Pete!’ zei hij luid. Hij luisterde. Er was geen richting, geen boven en onder. Geen hier. Geen gevoel van wat van hem was en wat niet. Geen scheiding tussen het ik en het niet-ik.


  Stilte.


  ‘Pete Garden,’ zei hij opnieuw, en deze keer werd hij iets gewaar, zonder het werkelijk te horen. ‘Ben jij dat?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik ben het,’ kwam het antwoord. Het was Pete.


  Toch was het hem niet.


  ‘Wat gebeurt er?’ zei Joe. ‘Wat is dat verdomde ding met ons aan het doen? Hij speelt vals als de raven, niet? Maar we komen wel weer op Aarde; ik vertrouw erop dat we de weg terug vinden. Tenslotte hebben we het Spel gewonnen, niet waar? En we waren er zeker van dat het niet zou lukken.’ Weer luisterde hij.


  Pete zei: ‘Kom dichterbij.’


  ‘Nee,’ zei Schilling. ‘Om de een of andere rare reden — vertrouw ik je niet. Trouwens, hoe kan ik dichterbij komen. Ik rol hier gewoon maar rond, niet? Jij ook?’


  ‘Kom dichterbij,’ herhaalde de stem eentonig.


  Nee, zei Joe Schilling in gedachten.


  Hij vertrouwde de stem niet; hij was bang. ‘Verdwijn,’ zei hij en luisterde verlamd.


  Het verdween niet.


   


  In het donker dacht Freya Gaines: Hij heeft ons verraden; wij hebben gewonnen en niets gekregen. Die bastaardgroep — we hadden er nooit vertrouwen in moeten hebben en ook niet in Pete.


  Ik haat hem, zei ze tegen zich zelf. Het is de schuld van hem en Joe.


  Ik kan ze wel doodmaken, allebei, dacht ze woedend. Ik zou ze kapot knijpen. Ze stak haar handen uit, tastte in de duisternis. Ik kan iederéén wel dood maken op dit moment.


  Ik wil doden!


   


  Mary Anne McClain zei tegen Pete: ‘Luister, Pete; hij heeft ons al onze mogelijkheden afgenomen om de werkelijkheid waar te nemen. Wij zijn het die veranderd zijn. Ik weet het zeker. Kun je me horen?’ Ze spitste haar oren.


  Er was niets. Geen antwoord.


  Hij heeft ons verkleind, dacht ze. Alsof we stuk voor stuk in een extreme psychose zitten, geïsoleerd van alle anderen en van alle vertrouwde attributen om tijd en ruimte waar te nemen. Dit is bange, hatende afzondering, realiseerde ze zich. Dat moet het zijn. Wat kan het anders zijn?


  Het kan niet reëel zijn. En toch —


  Misschien is dit de fundamentele werkelijkheid, onder de bewuste lagen van de psyche; misschien is dit zoals we werkelijk zijn. Ze tonen ons dit, doden ons met de waarheid over ons zelf. Hun telepathisch vermogen en hun gave om iemands geest te kneden en hervormen, te bezielen; ze deinsde terug van deze gedachte.


  En toen, onder haar, zag ze iets dat leefde.


  Onvolgroeide, vreemde wezens, door enorme krachten misvormd tot ellendige kreupele gedaanten. Geplet tot ze blind en klein waren. Ze tuurde ernaar; het afnemende licht van een immense, stervende zon verlichtte het tafereel steeds opnieuw en toen, terwijl ze toekeek, verflauwde hij tot donkerrood en ten slotte werd hij in puur zwart gesmoord.


  Zwak lichtgevend, als organismen die op grote diepte leefden, bleven de geremde wezens leven, op hun manier. Maar aangenaam was het niet.


  Ze herkende hen.


  Dat zijn wij. Terranen zoals de vugs ons zien. Dicht bij de zon, onderworpen aan immense zwaartekracht. Ze deed haar ogen dicht.


  Ik begrijp het, dacht ze. Geen wonder dat ze tegen ons willen vechten; voor hen zijn we een oud, slinkend ras dat zijn tijd gehad heeft, dat gedwongen moet worden het toneel te verlaten.


  En toen, de vugs. Een gloeiend wezen, gewichtsloos, dreef ver boven haar, buiten het bereik van de verpletterende druk, de gedrongen, stervende wezens. Op een kleine maan, ver van de enorme, oude zon.


  Jullie willen ons dit laten zien, realiseerde ze zich. Zo ziet de werkelijkheid er voor jullie uit, en het is even werkelijk als ons beeld.


  Maar — niet werkelijker.


  Begrijpen jullie dat? vroeg ze de gloeiende, gewichtsloze aanwezigheid die de spiralerende Titaan was. Dat ons beeld van de situatie even waar is? Dat van jullie kan dat van ons niet vervangen. Of wel? Is dat wat jullie willen?


  Ze wachtte op het antwoord, haar ogen dichtgeknepen van angst.


  ‘In het ideale geval,’ drong een droge gedachte tot haar door, ‘kunnen beide inzichten samenvallen. In de praktijk werkt dat echter niet.’


  Toen ze haar ogen opende zag ze een vlek, een berg lillend, gelatineus protoplasma — bespottelijk genoeg met zijn naam op zijn voorkant genaaid, met een rode draad. E.B. Black.


  ‘Wat?’ vroeg ze en keek om zich heen.


  E.B. Black straalde naar haar: ‘Er bestaan moeilijkheden. We hebben ze zelf nog niet opgelost; vandaar de tegenstellingen in onze beschaving.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik ben uw voorspraak geweest bij de Spelers waartegen uw groep in het strijdperk was getreden. U bent hier op Terra, in de flat van uw familie in San Rafael, waar ik momenteel mijn onderzoek uitvoer.’


  Licht, en de zwaartekracht; beide werkten op haar in. Ze kwam moe overeind. ‘Ik zag—’


  ‘U zag het beeld dat ons obsedeert. Wij kunnen het niet loochenen.’ De vug vloeide dichter naar haar toe, erop gebrand zijn gedachten werkelijk duidelijk te maken. ‘We weten dat het een partijdig beeld is, dat het niet eerlijk is tegenover de Terranen omdat jullie, zoals u zegt, een gelijkwaardig, tegengesteld en even geldig beeld van ons hebben. Toch blijven we jullie zien zoals u zo juist ervaren heeft. Het zou niet eerlijk zijn geweest om u nog langer in dat referentiekader te laten.’


  Mary Anne zei: ‘Wij hebben het Spel gewonnen. Van jullie.’


  ‘Dat is onze burgers bekend. Wij wijzen strafmaatregelen van onze ontstelde Spelers af. Logischerwijs, aangezien jullie gewonnen hebben, moeten jullie teruggebracht worden naar Terra. Iets anders is ondenkbaar. Behalve natuurlijk voor onze extremisten.’


  ‘En jullie Spelers?’


  ‘Ze zullen niet gestraft worden. Ze bekleden te hoge posten in onze cultuur. Wees blij dat u hier bent. Wees tevreden, miss McClain.’ Zijn toon was ruw.


  Mary Anne vroeg: ‘En de andere leden van onze groep? Waar zijn die nu?’ Ze waren kennelijk niet hier in San Rafael. ‘In Carmel?’


  ‘Verspreid,’ zei E.B. Black geïrriteerd. Ze kon niet uitmaken of hij boos was op haar, op de leden van de groep, of op zijn medevugs. De hele situatie scheen hem te ergeren. ‘U ziet ze wel weer terug, miss McClain. Nu, als ik verder mag gaan met mijn onderzoek…’


  Hij kwam op haar af en ze deinsde terug. Ze wilde niet met hem in aanraking komen. E.B. Black deed haar te veel denken aan die andere, die waartegen ze gespeeld hadden — gespeeld en gewonnen en vervolgens van hun overwinning beroofd.


  ‘Niet beroofd,’ sprak E.B. Black haar tegen. ‘Uw overwinning is alleen maar — tijdelijk opgeschort. Hij is nog van u en u krijgt hem.’


  ‘Te zijner tijd,’ voegde hij eraan toe. Er klonk een zweem van plezier in zijn stem. E.B. Black was niet bepaald droef gestemd door de hachelijke toestand van Pretty Blue Fox, het feit dat de leden verspreid waren, bang en verward. In chaos.


  ‘Mag ik naar Carmel gaan?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk. U mag overal heen waar u wilt, miss McClain. Maar Joe Schilling is niet in Carmel; u zult hem elders moeten zoeken.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze. ‘Ik blijf zoeken tot ik hem vind. En Pete Garden ook.’ Tot de groep weer bij elkaar is, dacht ze. Zoals eerst. Toen we tegenover de Titaanse Spelers aan de tafel zaten; zoals in Carmel, vanavond, maar een poos geleden.


  Een poos — en heel ver geleden.


  Ze draaide zich om en liep de flat uit. En keek niet om.


   


  Een stem, gulzig en klaaglijk, prikte naar Joe Schilling; hij bewoog zich ervandaan — probeerde dat althans — maar hij kroop hem na.


  ‘Um,’ babbelde de stem. ‘Uh, zeg, mr. Schilling, heeft u een minuut?’ In het duister dreef hij nader, steeds nader tot hij bovenop hem zat, hem de keel dichtkneep; hij kon niet meer ademen. ‘Ik zal maar heel even beslag op uw tijd leggen, oké?’ Hij zweeg even. Joe zei niets. ‘Wel,’ hervatte de stem, ‘ik zal u vertellen wat ik leuk zou vinden. Aangezien u hier bent, ons bezoekt en ik bedoel, het is écht een eer, weet u.’


  Schilling zei: ‘Ga weg van mij.’ Hij sloeg er zwak naar en het was alsof zijn handen door webben braken, kleverige, verkeerd aan elkaar gepaste stukken web. En hij bereikte er niets mee.


  De stem blaatte: ‘O, dit is wat we u allebei wilden vragen, Es en ik. Ik bedoel, u komt bijna nooit naar Portland, niet waar? Dus heeft u toevallig die plaat van Erna Berger van — hoe heet het? Uit Die Zauberflöte, weet u.’


  Zwaar ademend zei Schilling: ‘De aria Koningin van de nacht.’


  ‘Ja! Dat is ’m!’ Gulzig kroop de stem over hem heen, drong onweerstaanbaar tegen hem op; hij zou nu nooit meer loslaten.


  ‘Da dum-dum DUM, da die-die da-da dum dum,’ zong een andere stem, die van een vrouw; beide stemmen klaterden tegen hem aan.


  ‘Ja, die heb ik,’ zei Joe Schilling. ‘Op een Zwitserse HMV. Allebei de aria’s. Op één plaat.’


  ‘Kunnen wij hem krijgen?’ galmden de stemmen tegelijk.


  ‘Ja,’ zei hij.


  Licht, grijs en gebroken, fladderde voor hem heen en weer; hij slaagde erin op te staan. Mijn platenwinkel in New Mexico? vroeg hij zich af. Nee. De stemmen hadden gezegd dat hij in Portland, Oregon was. Wat doe ik hier? vroeg hij zich af. Waarom heeft de vug me hier neergezet? Hij keek om zich heen.


  Hij stond in de hem onbekende woonkamer van een oud huis, op een kale, zachte houten vloer, tegenover een door motten geteisterde oude rode en witte bank, waarop twee bekende figuren zaten, klein en gedrongen, met slecht geknipt haar, een man en een vrouw die hem gretig zaten aan te loeren.


  ‘U heeft de plaat zeker niet toevallig bij u?’ piepte Es Sibley. Naast haar glansden Les Sibley’s ogen van begeerte; hij kon niet stil blijven zitten en hij kwam overeind en begon heen en weer te lopen door de kale, echoënde kamer.


  In de hoek speelde een grammofoon luidkeels het Kersenduet; deze keer wou Joe Schilling dat hij zijn vingers in zijn oren kon stoppen, al dergelijke geluiden af kon snijden. Het was te krassend, te schetterend; zijn hoofd ging er pijn van doen en hij wendde zich af en haalde diep, onzeker adem.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij ligt in mijn winkel.’ Hij verlangde vurig naar een kop hete zwarte koffie of thee; naar goede ooh long thee.


  Es Sibley zei: ‘Bent u wel in orde, mr. Schilling?’


  Hij knikte. ‘Best.’ Hij vroeg zich af waar de rest van de groep was; waren ze allemaal verspreid, losgelaten als dode bladeren om over de vlakten van de Aarde te dwarrelen? Blijkbaar wel. De Titaan kon het niet helemaal opgeven.


  Maar in ieder geval was de groep terug. Het Spel was afgelopen.


  Schilling zei: ‘Luister.’ Hij formuleerde zijn vraag zorgvuldig, woord voor woord. ‘Staat — mijn — auto — buiten?’ Hij hoopte het. Bad erom.


  ‘Nee,’ zei Les Sibley. ‘Wij hebben u opgepikt en u hier naar Oregon meegenomen, herinnert u zich dat niet meer?’


  Naast hem giechelde Es, met haar grote, forse tanden bloot. ‘Hij herinnert zich niet hoe hij hier is gekomen,’ zei Les tegen haar en ze lachten nu allebei, samen.


  ‘Ik wil Max opbellen,’ zei Joe Schilling. ‘Ik moet gaan. Het spijt me.’ Hij kwam wankelend overeind. ‘Tot ziens.’


  ‘Maar die Erna Berger-plaat!’ protesteerde Es Sibley ontzet.


  ‘Die stuur ik wel op.’ Stap voor stap begaf hij zich naar de voordeur; hij herinnerde zich vaag — of voelde — waar die was. ‘Ik moet een vidfoon vinden. Max bellen.’


  ‘U kunt van hieruit opbellen,’ zei Les Sibley die hem via de hal naar de eetkamer leidde. ‘En dan kunt u misschien een poosje blijven—’


  ‘Nee.’ Schilling vond de vidfoon, klikte hem aan en draaide het nummer van zijn auto.


  Even later klonk Max’ stem: ‘Jah?’


  ‘Met Joe Schilling. Kom me halen.’


  ‘Kom je eigen dikke kont maar halen,’ zei de auto.


  Schilling gaf hem het adres. En toen begaf hij zich moeizaam via de hal weer naar de woonkamer. Hij ging weer zitten op zijn stoel en grabbelde automatisch in zijn zak, hopend op een sigaar of minstens zijn pijp. De muziek, meer nog dan eerst, vulde zijn oren en deed hem ineenkrimpen.


  Met ineengestrengelde handen bleef hij zitten wachten. Maar met de minuut voelde hij zich iets beter. Iets zekerder van wat hun overkomen was. Hoe het hun vergaan was.


   


  In het bosje eucalyptusbomen staand wist Pete Garden waar hij was: de vugs hadden hem vrijgelaten en hij was in Berkeley.


  In zijn oude, oorspronkelijke leen dat hij verloren had aan Walt Remington die het verkocht had aan Pendleton Associates die het op hun beurt weer verkocht hadden aan Luckman die nu dood was.


  Op een ruwe bank, tussen de bomen direct tegenover hem, zat een zwijgend, roerloos meisje. Het was zijn vrouw.


  Hij zei: ‘Carol. Ben je in orde?’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Ja Pete. Ik zit hier al een hele tijd, de dingen te overdenken. Weet je, we hebben enorm geluk gehad dat we haar aan onze kant hadden, die Mary Anne McClain, bedoel ik.’


  ‘Ja,’ stemde hij in. Hij liep naar haar toe, aarzelde, en ging toen naast haar zitten. Hij was blij om haar te zien, meer dan hij zeggen kon.


  Carol zei: ‘Heb je enig idee wat ze ons had kunnen aandoen, als ze kwaadwillig geweest was? Ik zal het je vertellen, Pete; ze had de baby uit me weg kunnen toveren. Besef je dat?’


  Daar had hij niet aan gedacht; het speet hem zelfs het nu te horen. ‘Dat is waar,’ zei hij en zijn hart werd weer koud van angst.


  ‘Wees niet bang,’ zei Carol. ‘Ze gaat het niet doen. Evenmin als jij mensen overrijdt, omdat je het zou kunnen. En als Leenman kom je er misschien nog wel ongestraft af ook.’ Ze glimlachte tegen hem. ‘Mary Anne is voor ons geen gevaar. In veel opzichten, Pete, is ze veel verstandiger dan wij. Redelijker en volwassener. Ik heb een hoop tijd gehad om dat uit te denken, terwijl ik hier zat. Het lijkt wel jaren.’


  Hij klopte haar op haar schouder, zoende haar toen.


  Carol zei: ‘Ik hoop dat je Berkeley terugwint. Het zal nu wel van Dotty Luckman zijn. Je moet het kunnen. Zo goed speelt ze niet.’


  ‘En ze kan het wel missen ook. Ze heeft nog al die aktes van de Oostkust die Lucky haar heeft nagelaten.’


  ‘Denk je dat we Mary Anne in de groep kunnen houden?’


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Dat is jammer.’ Carol keek om zich heen, naar de enorme oude eucalyptusbomen. ‘Het is prettig, hier in Berkeley. Ik kan me voorstellen waarom je zo ongelukkig was toen je het kwijtraakte. En Luckman genoot er niet speciaal van; hij wilde het alleen als basis hebben om te spelen en te winnen.’ Ze zweeg even. ‘Pete, ik vraag me af of het geboortecijfer nu weer normaal wordt. Omdat we ze verslagen hebben.’


  ‘God helpe ons,’ zei hij, ‘als het niet gebeurt.’


  ‘Het gebeurt wel,’ zei Carol. ‘Ik weet het zeker. Ik ben pas de eerste. Noem het een psionisch talent, voorkennis, maar ik ben ervan overtuigd. Hoe zullen we ons kind noemen?’


  ‘In mijn opinie hangt het ervan af of het een jongen of een meisje is.’


  Carol glimlachte. ‘Misschien wel allebei.’


  ‘Dan,’ zei hij, ‘zou Freya gelijk krijgen, met haar schizoïde hatelijkheid toen ze zei dat ze hoopte dat het een baby werd.’


  ‘Ik bedoel natuurlijk één van allebei. Een tweeling. Wanneer is de laatste tweeling geboren?’


  Hij kende het antwoord uit zijn hoofd. ‘Tweeënveertig jaar geleden. In Cleveland. De ouders waren mr. en mrs. Toby Perata.’


  ‘En wij zouden de volgenden kunnen zijn,’ zei Carol.


  ‘Niet waarschijnlijk.’


  ‘Maar we hebben gewonnen,’ zei Carol zacht. ‘Herinner je je?’


  ‘Ik herinner het me,’ zei Pete Garden. En hij omarmde zijn vrouw.


   


  Struikelend in het duister over wat een stoeprand leek te zijn, kwam Dave Mutreaux in de hoofdstraat van het kleine stadje in Kansas waarin hij zich bleek te bevinden. Verderop zag hij lichten; hij zuchtte van opluchting en haastte zich erheen.


  Wat hij nodig had was een auto; hij deed zelfs geen moeite zijn eigen te bellen. God wist waar hij was en hoe lang hij op zijn komst zou moeten wachten, vooropgesteld dat hij hem bereiken kon. In plaats daarvan liep hij de hoofdstraat van het stadje af — Fernley, heette het — tot hij bij een homeostatische autoverhuurinrichting kwam.


  Daar huurde hij een auto, reed er meteen mee weg en parkeerde hem en bleef zitten, moed verzamelend.


  Tegen het Rushmore-effect van de auto zei Mutreaux: ‘Luister, ben ik een vug of een Terraan?’


  ‘Laten we eens kijken,’ zei de auto. ‘U bent mr. David Mutreaux uit Kansas City.’ Monter vervolgde de Rushmore: ‘U bent een Terraan, mr. Mutreaux. Beantwoordt dat uw vraag?’


  ‘Goddank,’ zei Mutreaux. ‘Ja, dat beantwoordt mijn vraag.’


  Hij startte toen de auto en koerste door de lucht naar de Westkust en Carmel, Californië.


  Het is veilig voor mij om daarheen te gaan, zei hij in gedachten. Veilig wat hun aangaat, veilig punt uit. Want ik heb de Titaanse invloed afgeworpen. Doctor Philipson is op Titan, Nats Katz is vernietigd door het psychokinetische meisje Mary Anne McClain, en de organisatie — die van het begin af aan ondermijnd was — is opgerold. Ik heb niets te vrezen. Ik heb ze zelfs geholpen met winnen; ik heb mijn rol in het Spel goed gespeeld.


  Hij voorzag zijn ontvangst. Daar zouden ze zijn, de leden van Pretty Blue Fox, een voor een binnensijpelend vanuit de diverse punten op de Aarde waar de Titanen ze zonder omhaal hadden gedeponeerd. De groep werd opnieuw gevormd, iedereen was weer terug; ze zouden een fles Jack Daniels Tennessee-whisky opentrekken en een fles Canadese whisky —


  Terwijl hij zijn auto naar Californië stuurde kon hij de drank proeven, de stemmen horen, de leden van de groep zien.


  De viering. Van hun overwinning. Iedereen was er.


  Of was niet iedereen er? Bijna iedereen, in ieder geval. Dat was voldoende voor hem.


   


  Over het zand sloffend, door de woestijn van Nevada, wist Freya Garden Gaines dat het lang zou duren voor ze terug was in de groepsflat in Carmel.


  En wat maakte het ook uit? Waar kon ze naar uitkijken? De gedachten die haar door het hoofd speelden, toen ze rondtolde in de tussenregionen waarin de Titaanse Spelers hen gesmeten hadden… ik loochen die gedachten niet, zei ze giftig en bitter tegen zich zelf. Pete heeft zijn zwangere merrie, zijn vrouw Carol; hij zal me nooit meer zien zolang ik leef.


  In haar zak vond ze een strookje konijnenpaper; ze haalde het te voorschijn en maakte het open en beet erin. Bij het licht van haar aansteker bestudeerde ze het en verfrommelde het toen en smeet het woest van zich af. Niets, besefte ze. En zo zal het me altijd vergaan. Het is de schuld van Pete; als hij het met dat creatuur van Holt kon, kon hij het met mij ook. God weet dat we het vaak genoeg geprobeerd hebben; duizenden keren, moet het geweest zijn. Blijkbaar wilde hij gewoon niet dat het lukte.


  Voor haar uit flitsten koplampen. Ze bleef behoedzaam staan, naar adem snakkend. Zich afvragend wat eraan kwam.


  Een auto liet zich voorzichtig op de woestijn zakken, met aan- en uitflitsende seinlampen. Hij landde, bleef staan.


  De deur ging open.


  ‘Mrs. Gaines!’ riep een vrolijke stem.


  Freya liep naar de auto, turend wie erin zat.


  Achter het stuur zat een kalende, vriendelijk kijkende oudere man. ‘Blij dat ik u gevonden heb,’ zei hij. ‘Stap in, dan rijden we deze verschrikkelijke woestijn uit. Waar wilt u precies heen?’ Hij grinnikte. ‘Carmel?’


  ‘Nee,’ zei Freya. ‘Niet naar Carmel.’ Nooit meer, dacht ze.


  ‘Waarheen dan? Wat zegt u van Pocatello, Idaho?’


  ‘Waarom Pocatello?’ wilde Freya weten. Maar ze stapte in; het was beter dan doelloos door de woestijn zwerven, alleen in het donker, zonder iemand — en zeker niemand van de groep — om haar te helpen. Iemand die het iets kon schelen wat er met haar gebeurde.


  De oudere man zei vriendelijk, toen hij de auto startte: ‘Ik ben doctor E.R. Philipson.’


  Ze staarde hem aan. Ze wist — ze was absoluut zeker dat ze wist — wie hij was. Of liever, wie het was.


  ‘Wilt u uitstappen?’ vroeg doctor Philipson haar. ‘Ik kan u, als u dat wilt, weer afzetten waar ik u gevonden heb.’


  ‘N-nee,’ mompelde Freya. Ze leunde achterover, nam hem grondig op, diep in gedachten.


  Doctor E.R. Philipson vroeg haar: ‘Mrs. Gaines, hoe zou u het vinden om voor ons te gaan werken, voor de verandering?’ Hij keek haar even aan, glimlachend, een glimlach zonder warmte of humor. Een uiterst koude glimlach.


  Freya zei: ‘Het is een interessant voorstel, maar ik zou erover moeten nadenken. Zo direct kan ik dat gewoon niet beslissen.’ Werkelijk heel interessant, dacht ze.


  ‘U krijgt de tijd,’ zei doctor Philipson. ‘Wij zijn geduldig. U krijgt alle tijd van de wereld.’ Zijn ogen twinkelden.


  Freya glimlachte terug.


  Zelfverzekerd neuriënd vloog doctor Philipson de auto naar Idaho, scherend door de donkere nachthemel van de Aarde.
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Pete Garden was een Leenman en mocht dus deelnemen aan hel
Spel. Hij was een van de beste Spelers van do Aarde, en Zijn
behendigheid had hem al achifien vrouwen en falf Californis
opgeleverd. Alles ging goed fot de vugs van Titan, die Terra een
eeuw levaren hadden verslagen maar daarna min of meer links
lieten liggen, grotere aendacht voor de planeet gingen Krijgen.

Tegen.zijn 2in raak! Pete verwikkeld in een samenzwering die de
vugs wil verdrijven. Daaruit vioeit een levensgevaarijke confron-
fatie met de Titanen voort: zij willen meedoen aan het Spel. De
inzef is schijnbaar de hele Aarde, maar niemand weet hoe de
grillige Titanen zullen reageren als ze mochten verliezen... De
zaak wordt e niet eenvoudiger op doordat de Titanen over het
<olle spectrum van paranormale gaven beschikken. De gevolgen
Voo het Spel laten zich raden. Gelukkig zijn er 0ok Terranen met
speciale talenten, vooral Mary Anne McClain, die heel begaard s...

Zal Pete Garden een manier vinden om de Titanen aan de speel-
tafel te versiaan? Niet als het aan die Terranen figt die eigenlijk
ok vugs zijn .

Weer een ademstokkende roman in e reexs onnelispeitena
wresmde verhalen van Philip Dick

Titan
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